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S Ü R G Ö N Y ! 
S Ü R G Ö N Y ! S Ü R G Ö N Y ! 

(Alexandria s Cairo lerombolása! 
és az o t t a n v o l t t e l e p e d e t t s z e g é n y e u r ó p a i a k l emészá r 
l á s a k ö v e t k e z t é b e n a z o k r é s z é r e k é s z ü l t á r u k a t m o s t 

o d a s z á l l í t a n i n e m l ehe t , e z e k e t 

jeladái 
v é g e t t á t v e t t e m és p o t o m á r o n t ú l a d o m . 
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S C H I L L E R L-, vászon- és_ divat-nagykereskedö 
„a szép menyasszonyhoz* 

í 
S z . - F e h e r v á r o t t . | 

V i d é k i r e n d e l m é n y e k a z o n n a l é s l e l k i i s m e r e t e s e n te l j e - | 
s i t t e t n e k . g É T " C s o m a g o l á s i n g f y e n . "^Bfi g 
P é n z k ü l d é a n é l p o s t a i u t a l v á n y t k é r e k h a s z n á l n i , z á r t g| 

l e v é l b e n t e t e m !3en t ö b b a p o s t a d í j . 

L e l t á r i k i v o n a t a r a k t á r b ó l . 
Bírói becslők által leszáll, becsár. Most csak. 

10000 d b té l i k i s s c h a w l — d b j a —.— 
« —.60 10000 « u t a z ó s e h a v l . . . — 

3500 « •/» n g y s . t é l i é s z a k s . f ö k e n d ő « 
22ÍK3 • V* n g y s . té l i k e n d ő — — « 
3000 « s/« n g y s . n le* . posz tó k e n d ő « 

10000 « * t lgf. kéz i k ö t . e e p h . főkö tő 
k e n d ő ___ .__ — — --- « 

250 v g * » szél . k i t ű n ő minős , oxford rfe 
235 « 5 « szé les j i m i n ő s é g ű c r e t o n < 
150 « 4 / t sz. lf. i n d i g s z a t é n «hazain « 
500 « */« sz. sz i léz . k a n a v á s z 30 rfs l v g 
4 8 3 « * 4 sz. n e h é z h e g y i k a n a v á s z « 
560 « */« sz. k i t . m i n ő s . feh. chiffon « 
270 • 4 4 sz l e g o e h . c r e a s v á s z o n 

• S th t t l cr.» — . . . . —. . - - • 
3 0 0 « *4 sz. l e g n e h e z . v á s z o n az 

e. morv . és szi l . t a k á c s o k t ó l • 
150 « * 4 legf. h o l l a n d i v á s z o n — « 

' 2 2 0 « * 4 lgf. feh. c i i n v a t á g y h u z a t « 
300 « */« s>z. l g n h z . r u m b . k a n a v á s z « 

80 « s/« szél. 45 i fs i r l a n d i v á s z o n « 
6 5 « 6 4 sz 52 r f s s c h ö n b e r g i vász . « 

Vs t c z t fin. f r a n c z i a b a t t . z s e b k . ___ — 
Vs t cz t t i s z t . feh. fél c z é r n a z s e b k e n d ő . . _ 
V» t c z t lgf. sz ín . szf. z s e b k . sz in . szé l le l - - . 
*/i t c z t v a l í d i r u m b . vászon z s e b k . 
*/« t c z t legfin. l e g u j . S t u z e r z s e b k . __. — 
*/j t c z t t i s z t a c z é r n a k e n y é r r u h a « h a z a i * k. 
*/« t c z t l g n h z . v a l ó d i l e n n t ö r ü l k ö z ő . . . — 
Vz t c z t legf. fr. d a m a s z t t ö r . . . . — — 
Vz t c z t l g j . m i n s . s ávo l lo s s z a l v é t a . . . — 
Vz t c z t lgf. a n g l a i s d a m . sz ív — — 
2000 d b sz ines s á v o l o s a b r o s z — . . . — 
1685 « t i s z t a f ehé r s á v o l o s a b r o s z . . . 

650 « legfin. feh. fr. d a m . a b r o s z . . . _ 
250 t t i s z t a c z é r n a f r e i d e n t h a l i sz. a b r . 

E R E D E T I 

JKJcaJlaJbi X JL X Í Ü > 6 j b A J L JcaJ 
(Originál orient. Rosenmilcn) 

RXTSS K Á R O L Y g y ó g y s z e r é s z t ő l . 
A bőrnek r ö g t ö n , nem pedig hosszabb használat után, gyöngéd, 
vakítóan fehér, fiatal, üde színezetet ád, mint ez semmi egyéb ; 
szer által el nem érhető; a m á j f o l t o k a t , s z e p l ő t , p ö r s e n é s e - ; 
k e t , b ő r a t k á t , r á n c z o k a t , v ö r ö s s é g e t , n a p é g é s t • a bőr 
minden kivirágzását, valamint minden sárga vagy barna bőrszínt 
azonnal eltávolít, s egyformán alkalmas mindentestrészre. 1 f r t . 

—.36 —.1 
7.90 4.65 I 

10.90 5.60 
10.95 5.90 

11.50 5.50 

12.90 6. 0 
18.— 7.95 
15.90 7, :i0 
15 .— 6.90 

2 8 . — 11.50 
3 5 — 14.90 
—.90 —.46 
—.95 — .48 I 

1.65 — . 8 8 1 
2:10 —.98 I 
i fia fi<9 m 

Thedo tanár 

Legújabb, ólommentes ártalmatlan, azonnal jótállás mellett 
hatással bíró 

najfestő szer minden szinu hajra, 
különösen pedig s z ü r k e és f e h é r h a j r a (szakáll és szemjldre 
i>), melyek egyszeri használat mellett is ugyanazon hibát
lan, fényes, tetszés szerinti s z ő k e , b a r n a vagy f e k e t e fia
t a l o s t e r m é s z e t i s z i n t vissza nyerik, melylyel megöszülés 
előtt bírtak, és melyett sem szappannal! mosdás, sem gőzfür
dő el nem enyésztél. Épen így kitűnően alkalmas e hajfestő
szer v ö r ö s és k e d v e z ő t l e n s z í n ű haj festésére m i n d e n 
t e t s z é s s z e r i n t i á r n y a l a t b a n , á 2 f o r i n t 5 0 k r a j c z á r . 

legjobb és legbizto
sabb szer a szakáll 
szép növésének esz

közlésére. 
Számtalanon vannak, még legmagasabb 
rangú férfiak között is, kik szép szakállu
kat csupán e szernek köszönhetik. 

E szer a szakállt hihetetlen gyorsa
sággal növeszti, úgy hogy általa még 13 
éves ifjak is a legrövidebb idö alatt teljesszakállhoz jutnak 

kiről a bizonyítványok ezrei is tanúskodnak. 
Eder Ferenci gyógyszerész urnák Briinnben. 
A nekem küldött Tbed«-féle szakállharjma kitűnőnek bizonyult, mit köszö 

netem mellett ezennel tudomására adok. 
MiBtek, 1879.szept. 25-én. 
Hr» t Joísufumak Prágában. _— -
Szíves köszönetemet a Makállhagymaért; nagyon ónak találtatott. 

denkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
Schwarzbaeh, 1875. febr. 25-én. „ , , „ , , . , , l i - _ . „ .. , A Hirt Károly s. k. építési vállalkozó. 
First József gyógyszerész urnák Prágában. 
1 UakilHuurjma joggal mondható csodaszernek. Alig négyheti használat 

után örömmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe menni. Kérem önt stb. 
Teschen, 1879, május 23-án. „ . „ «»W™ W«D«el óré^. 
Valódi minőségben Budapesten csak Tőrük JÓJSef ur gyógyszertárában 

király ntczi kapható ; Pozsonyban Fisltory Felimél, Mihálykapu 
TartiaT I s t r ínná l . Egy csomag ára 2 frt 10 kr. 

42. SZÁM. 1882. xxix. HVFOLTAM. 

Vadász sport-czikkek. 

Otpreda József. 

Min-

Temesváron 
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N Y I L V A TN O S 

köszönőirat és gyógyértesitésj 
1882. évi augusztus hó 27-ről 

egy anyátó l , ki közli, hogy csa
ládja örömtel i , m e r t l eánya, k i 
ir tóztató fé le le iemre adott okot, 
a Hoff János-féle malátakészit-1 
menyek, a malá ták iyonat i egész
ségi sör és konczentrált malá ta 

k ivonat tó l egészséges lett . 
A l e g t ö b b e u r ó p a i fe jedelem es . k i r . u d v a r i szá l l í tó 
j á n a k . Hoff JáflOS u r n á k , cs . k i r . t an . , a es . k i r . 
a r a n y k o r o n á s é r d e m k e i v s z t t u l a j d o n o s á n a k , m a g a s 
po rosz és n é m e t r e n d e k l o v a g j á n a k . B é c s b e n . 
G y á r : G r a b e n h o f , B r a n n e r s t r a s s e 2 . I r o d a - é s 

g y á r i r a k t á r : G r a b e i i , B r a u n e r s t r a s s e 8 . 

Budapest, zsibárus-utca 7.1 
•Egyet len l e ányom, k i m á r 5 év ó t a h e v e s k ö h ö g é s 

b e n és me l l f á j á sban szenved , a l e g b o r z a s z t ó b b féle
l e m r e a d o t t okot , m i d ő n önnek egy h í r l a p i h i r d e t é 
sére l e t t e m f igye lmez te tve s az ön j e l e s m a l a t a s ó r é -
b ő l m a g a m n a k e g y p r ó b a k ü l d e m é n y t h o z a t t a m . 

E z e n idő tő l fogva, azaz j a n u á r t ó l j ú l i u s e le jé ig 
l e á n y o m a m a l á t a s ö r t és k o n c z e n t r á l t m a l á t a k i v o n c-
t o t h a s z n á l j a s oly j e l e n t é k e n y e n j a v u l , h o g y i m m á r 
te l j esen f ö l é p ü l t n e k n y i l a t k o z t a t h a t o m k i . Mi m i n d 
n y á j a n g y e r m e k ü n k 1 é l e t e m e g m e n t ő j é n e k t e k i n t j ü k 
öiit s ö rök h á l á r a é rezzük m a g u n k a t kö te l ezve . 

N e u m a r k f , 1 8 ^ . a u g u s z t u s 2 1 . T i s z t e l e t t e l 
Iclli M., b i r t o k o s n ö N e u m a r k t b a n , S t i r i á b a n 

Magas elismerő-nyilatkozalok. 
[ Az igazságügy miniszter nr ő ex
cel lent iája nyi latkozata Koppen-

jbágából a Hoff-féle maTátakivo-
n a t i egészségi sör felől . 

«E szép i t a l t m i n d i g s i k - i r e l haszná lom.» 670 
C o p p e n h á g a . liuniruj, i g a z s á g ü g y é r . 

ó minSségfi belőtt Lcfnt iehe .ux TM<las*-fc)c.vver 
valódi Ruban-csSvel 25, 23, 30 frt. D*..:as*k-csdvel 3>, 10, 
50 75 frt. L,anca'«ler-le.r.yvcr35, 40, 45 frt. Dama^zk-

csóvel 90, 60—s» frt. JJÍBE" LT.| Ii t r o m c s o v ű l-uiica,ster-
f e g y v e r , egy közte voiii cső go'yora, egyszerű kezelési módja 
és könnyű siílya végett kedvelt, golyóöntövel 130 frt. Egycsövű. 
Lefaucheux női fegyver 3 . frt. Ismétlő (Repctier) golyos-fcgyver 
nagy vadakra 52 frt. Csöszfegyver 6 50. 7.50. Kétcsövű kapszlis-
fegyver 18.50, 16.—, 18.—, 20.—. Minden egyes fegyvjrt puska-
müvesemm=l belövetek. Ha bírmi oknál fogva nem felelne az meg, 
14 nap alatt kicserélem, vagy értékét megtérítem. Biztos Lefaucheux-

Í
« | . i , 16-os 12-8s l'i-os 12-ös 

(1 TPII IPIT barna 1.2.1, 1.50. Lancaster barna 1.50, I..S0 100 drb. 
U l l U l l j U A z o u 1.60,1.90. » zöld 1.80,2.10 . . 

•Jagy vadakra Lefaucheux va rv Lancaster-töltényékbe 5-ös gojyó, doboza 70 kr. 
L ő p o r t á r a k biztonsági kettős zárral V,—3 kilóra 2 80—7 frt. Töltényfujtás. 
.'00 drb 35 kr. Fasgyuba mártott fojtás 1 doboz 1 frt. T u l l ő k é s z i i i l é k 1.20, 
t.80. Töltény-becsavaró 3.50—1 frt. Gyutacs-beillesztö 85 kr. , 2.40—4. Por-mérték 
>()kr.,csőtisztitó vessző szétsrófolható 1.10. Tisztitóeszközök drót, sörte, szivacsból 
15kr.Fegyverolaj 50 kr. Fegvverszíj —.80 ,1 ,2 . F e s r y v e r « s a k 4.50, 8, 10 frt. 
Kemény fegyverszekrény «, ' 2 frt. V a d á s z - t á s k á k vízhatlan kelme és chagrin 
jörböl 3.50—7 frt, boriubőrböl 6—12 frt Nagy nvul-zsákkal 7 50, 9, 12, 14.50. 
Kötött zsákok vadakra 3.75. Valász-iáská a fürjháló 1.75, 3.50. Madár-zsinor 
>0 kr . , 1, 1.50. T ö l l é n y ö v e k 2, 3.50, 5, 7 frt. Tölténytartó kemény angol 
íőrből 24, 32, 36 drb töltényre 8.75, 10, 12. Nauy erős töltény-szekrény zárral 
50 200 drb töltényre 6, 8, 12 frt. Kutyavezető-zsinór és lánczok 70 kr., 1, 2 frt. 

Cutya-nyakravaló 1.40, 2.50 Kntvadr-sszir nyakcorallok 150 , 2 frt Kutya-ostor 
(0 kr., 1.50—3.50. Újvárosi agarászó-ostor 4, 6, 8 frt. Y » « l a s z - k i i r t ö k é » 
| e I a l l ő - s l | > o k 60 kr., 1, 2, 6, 12 Irt. V a l l c s a l o j r a t O k fürj, fogoly, kacsa, 
'alamb, róka, nyúl, őz, szarvas és más .vadak hangját utánzó sípok 60, SO kr., 
rt 1 1.50 Aczél rókafogó 2.60. Hajtóvad.wathoz erős hansú kelepelő 1.50. 
F a < í a s i - S « é k r k bot gyanánt használhatók, 4.20,6, 7.50, 10 frt. V a d a s z - s a -
i l i a s u i , lábszárvédő t-rős vízhatlan kelme és bőrből 4.50—7.50. Vadász tapló 
lapka 1, 1.80. Vadász-kulacsok 1, 1 50, i frt, pohárral 2, 3, 5 frt. Berendezett 
p l n e i e t o k 3, 4, 6, 8 üve.-re 7, 9, 10.80, 12 frt Jó fogásu Buldogg vadász-kés 
1 frt. UJ szétszedhető vad ísz-kés villával 1 frt. Vadász-tőrök 2.50—4 frt. Szarvas-
fogó nagy kések 12—18 frt DflE" M u l a t s á g n a k Flobert-puska nem durranó, 
övészet gyakorlásához vagy ma arakra 7.50, 10, 12, 18, 20 frt. Flobert-pisztoly 
i.50, 10, 14 frt. Flobert-töltényt-k 100-a golyós 45 kr. , 1 50, sörétes 1.2". 2.20. 
f a s c m é l t a b l a k i iu ró bohóczczal 3.75, 5.50. mozsárral 8.50. Légpisztoly szőr 
lyillal és golyóval 7 frt. Bogardus üveggömb-dobógép galamblövészet tanulásához 
1 frt, 100 pehelylyel töltött üv gnönih i 50. Belőtt vontc-ővü biztonsági i f - v o l -

í e r e k 2 ó tölténynyel 5, 6, 7 frt, díszesebb kiállításban 6, 7, 9; 12, 30 frt. Angol 
lulldogg kis formájú, e r í s lövésü revolver 10, 11, 18 frt. Női kis revolver 8 frt. 
Revolver-töltények 100-a 1.40—1 frt. Boxer, életmentő a mellényzsebb n 1 frt. 
Pontosan járó erős nickel R e m o n t o i r v a d a « z - 6 r a 10 frt. Angol d i s z n ó -
b o r - n y e r e g 15—3 frt, angol bőrkantár 2,115—8 frt. Kengyel-szíjjak 2 7 5— 3.60. 
Cengyelvasak 1.60—2...0. Hevedír 2.25—3frt. Za' la 1.80—8frt. Izzasztó 2 75—56*. 
''elcsatolható sarkantyú 2 frt. Rhinocerosbfrből vágott amerikai lovacló-vesszd-
Okr.—4 frt. Nyereg-szappan 85 kr., lófrottirozó keztyű 90 kr. , rugany ló-lábmentő 
' frt. Biztonsági istálló-lámpás olajra és petróleumra 2, S frt. Russ-félj b ő r -
i e n ő C J t a bőniemek puhán tartására 60 kr , 1, 1.50. Ezüst s más ércznemek 
:sztításához doboz 25, 50 kr. Kocsimosáshoz szivacs és szarvas-bőr 1—2 frt] 

párisi czikkek személyes oltalomra stb. Hetrgápo-
lásra: Allövet-fecskendő 3, 5'frt. Anyaméhf cs-
kendö 1.75—5 frt. LJggel tölthető Te j - í ' s ü l ő -
i i a n i f i k 6, 8, 10 frt. Erős gummi e s ő k ö | > c n y 
kámzsával 10, 1:1, 20 frt. Anyáki'ak önnuíködo 
gyermek-tápláló üveg 1.50. Erős gyermek-kocsi 
1.50, 10, 16 frt. Uj kocsi, bölcső gyanánt is hasz
nálható 15 frt Teljes t o r n a - k é s z ü l é k utasító 
oskolával 15 frt. Színes ] i a p i r - l a n i p l O n o k 
kerti ünnepélyek kivilágításához 20, 30, 40 kr. 
Keve's erővel keze hető d o l i A n . v v a g t f nagy 
fogas hajtó-kerékkel, két késsel 18 frt. Hibátlan 

ajték makrapipa ezüst kupakkal, szépen szívódik, 8.— Houblon kész cigaretta-papiros 
izopókával 3 nagyságban 100-a 35 kr-, hozzá toló-gép 30 kr., szárazon szivó csa
tornás vadász fapipa 1, 1.30. A u t ó m a t , i g a r e t t a - k é s z l t ő , egyszersmind 
lohány-szelencze, a fedél betevése által kész cigarettái nyerünk, 2 frt. Legjobb 
ranC7Ía cigaretta-papírok 10, 15 kr. Kanóczos tűzszerszám 85 kr. 

m>- É r t e s í t é s u t a z ó k n a k . Erős kézi kofferek 3—35 frt. Kézi és vállra 
üggeszthető táskák 3 50—20 frt. Legczélszerflbben berendezett uti toilette-tekercs 
i frt. Zseb-ivópoharak 40 kr.—2 frt. Angol borotva-kés 2 frt. U j n n i v e r s a l i s 
n t l - t ü k ö r 2.50—5 frt. Kipróbált ébreszt5-óra5.50—10 frt. Időjósló-barát40kr.. 
égniérővel nagyobb 1.50. 

j y Meg nem felelő tárgryakat visszavesz, *9f 
próba-megrtndcliseltnél nagy képes árjegyzéket mellékel 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és minden 
könyvárusnál kapható: 

A MAGYAR NÉP ÉS IFJÚSÁG SZÁMARA. 
A BUDAPESTI (BUDAI) TANITÓEGYLET MEGBÍZÁSÁBÓL 

Irta: D r . G Ö Ő Z J Ó Z S E F fővárosi tanitó. 

E különlegességek lelkiismeretesen vannak megvizsgálva, tői 
yényesen védve, és azokat kezessé; mellett határozottan á i ta -
mattan, valódi minőségben szállítja a készítő 

RÜSS KÁROLY utódja (Czerny Aot. J.) 
B É C S , I . , W A L L F I S C H G A S S E 3 . 686 

K i t ü n t e t v e n y o l c z k i á l l í t á s o n . — R a b t á r a k : B u d a 
p e s t e n : Török József gyógyszert, király-utcza 12. ; továbbá 
S z t u p a f.alvin-tér és T e í k e s y (Buda) urak gyógyszertáraiban. 
P o z s o n y : Heim. K o m á r o m : Kirchner. S z é k e s f ? e h é r v á r : 
Körösh S z a b a d k a : Jóó. D e b r e e z c n : dr. Botschnek. Mis -
k o l c z : dr . Herz. N y i r e g y h í z a : Lederer. K a s s a : Wandra- S 
schek. A r a d : Ármin Elias. N a g y - B e c s k e r e k : Steiner. T e 
m e s v á r : Tarczay. S z e g e d : Barcsay. V á g - S e l l y e : Zeller. 
K o l o z s v á r : Hintz. B r a s s ó : Kugler. C fyu la f ehé rvá r : Fröhlicli 
— valamint sok más jón--vü gyógyszertárban és illatszerkeres-
kedésben. B V S t t r g ö s e n kérjük azonban határozottan R U S S 
gyártmányait kérni ; miután czikkek ugyanazon név alatt 
lesznek a kereskedésbe hozva, melyek egészen hatásnélküliek. 
— Kimerítő tervezeteket összes különlegességeimről kívánatra 

i n g y e n és b é r m e n t v e küldök. ~9tt 
Kérem e hirdetést előforduló szükség czéljából megőrizni, 

miután az csak ritkán jelenik meg. ~VS 

K ÉRTESZ TÓDOR 
Budanest. Dorottva- ntcza 1. szám. 

K É P E K K E L D Í S Z Í T E T T K I A D Á S . 
Á r a fűzve 1 forint. 

i büntetőjog általános tanai. 
A z 1878. V . é s 1879. X I . t ö r v é n y e z i k k e k a l a p j á n . 

I r t a : Dr . S C H N I E R E R A L A D Á R . 

Árti fiíxve 2 frt. 

Nynjtsnk a szerencsének jobbunkat ! 

márka 
f ő n y e r e m é n y t igér 
kedvező e s e t b e n 
a legújabb nagy 
p é n z s o r s j á t é k , 

mely a magas k o r m á n y á l t a l jóváhagyatott s biztosíttatott. 
Eme ujabb játék-tervezet előnyös berendezése abban áll, 

hogy rövid pár hó lefolyása alatt 7 sorsolásban 4 7 , 6 0 0 n y e 
r e m é n y n e k kell bizton történni, ezek között vannak főnyere
mények esetleges 4 0 0 , 0 0 0 r. márka, illetőleg 

400.000 
bOOO 5000 4000 3000 

y nyerem. 
ö i nyerem. 
5 nyerem. 

10S nyerem. 
264 nyerem, a m. 2 0 0 0 

10 nyerem, a m. 1 5 0 0 
S nyerem, á m. 1 2 0 0 

530 nyerem, á m. 1 0 0 0 
1073 nyerem, á m. 5 0 0 

27059 nyerem, á m. 1 4 5 
ö«szesen 18,43ü nyeremény 
á m. 300, 2ü0, töO, 124, 100, 

94, 57, 50, 40, 20. 
osztályban 4J0U sorsoltatik ki 

1 nyerem, á ni. 2 5 0 , 0 0 0 
1 nyerem, á m. 1 5 0 . 0 0 0 
1 nyerem, á m. 1 0 0 , 0 0 0 
1 nyerem, á m. 6 0 , 0 0 0 
1 nyerem, á m. 5 0 , 0 0 0 
2 nyerem, a m. 4 0 , 0 0 0 
3 nyerem, á m. 3 0 . 0 0 0 
4 nyerem, a m. 2 5 , 0 0 0 
2 nyerem, á m. 2 0 , 0 0 0 
2 nyerem, á m. 1 5 , 0 0 0 
1 nyerem, á m. 1 2 , 0 0 0 

24 nyerem, a m. 1 0 , 0 0 0 
3 nyerem, á m. 8 0 0 0 
Ezen nyereményekből az első 

116,000 m. "összegben. 
A nyereményhuzások tervs^erOleg hivatalosan vannak megállapítva. 

— Ezen nagy, az állam által biztosított pénz-sorsjáték legközelebbi 
húzásához kerül 

1 egész eredeti sorsjegy csak 6 ni. vagy 3 .50 frt o. é. 
1 fél • . " » 3 » . " 1.75 frt o. é. 
1 negved » • • ÍJ • • 9 0 kr. o. é. 

Mindennemű megbízások, a pénz beküldése , p o s t a u t o n i fize
t é s vag"y az összeg* u t á n v é t e l e me l l e t t a leglelkiismeretesehlien 
teljesíttetnek, mindenki az állam czimerével ellátott e r e d e t i so r s -
jegryet tőlünk saját kezeibe kapja. 

A megrendelésekhez a szükséges hivatalos tervezetek ingyen mellé
keltetnek, melyekből ugya nyeremények beosztása az illető osztályok-
ra, mint szintén az illető betétek is megláthatok és minden buzáa 
után érdekelt feleinknek felhívás nélkül megküldjük a hivatalos huzási 
lajstromot. Kívánatra a hivatalos tervet előre megküldjük megtekin
tés végett bérmentve, és készek vagyunk nem tetszés esetében a sors
jegyet az ősszegnek visszafizetése mellett húzás előtt visszavenni. 

A kifizetések mindig pontosan s az illám jótállása mellett történnek. 
Csoportozatunk mindig a szerencse kegyeltje volt és érdekelt fele

inknek gvakran a legnagyobb nyereményeket fizettük ki, többek 
kőzött 250 ,000 , ÍOO.OOÓ, 8 0 , 0 0 0 , 60.0OO, 4 0 , 0 0 0 stb. már
kásokat r 

Egy ily, a legszol idabb a l a p o k r a fektetett vállalatnál előrelát
hatólag mindenütt a legélénkebb részvétre lehet bizton számítani s 
kérjük ennélfogva, hogy minden megrendelést teljesíthessünk, a meg
rendeléseket részünkre "minél előbb, de minden esetre f. evi novem
b e r 15-ke előtt beküldeni. 

KAUFMANN ÉS SIMON 
b a n k - é s v á l t ó - ü z l e t e H a m b u r g b a n . 

C. i. Ezennel köszönetünket nyilvánítják az eddig megajándékozott 
bizalomért, s midőn eme ujabbi sorsjáték kezdetével a részvételi* 
felhívnék, ezentúl is igyekezni fogunk, állandó, pontos és lelkiisme
retes kiszolgáltatás áltál igen tisztelt érdekelt feleink teljes megelé
gedését kiérdemelni. 
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Külföldi előfizetésekhez a posUUag-
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

43-ik s z á m 1882. BUDAPEST, OKTÓBER 22. XXIX. évfolyam 

GRÓF SZÉCHENYI PÁL. 

k z OKDÓDY PÁL volt közmunka- és közlekedés-
l\ ügyi miniszter lemondásával bekövetke-

JLJL. zett tárczaválság csak e héten nyerte meg 
végleges megoldását, akképen, hogy a megürült 
miniszteri állást annak ideiglenes betöltője, 
b. Kemény Gábor földmivelés-, ipar- és keres
kedelemügyi miniszter tartotta meg, ez utóbbi
nak betöltésére pedig gróf Széchenyi Pál hiva
tott meg a korona tanácsába, ki a meghívást 
elfogadván, az esküt a király kezébe immár le 
is tette s az ország gazdasági ügyeinek vezetését 
át is vette. 

A Tisza-kabinet tehát elmondhatja, hogy 
már van egy — Széchenyije. Nem a lánglelkü 
reformátor, a hatalmas ébresztő és alkotó szel
lem ugyan, ki elhunyta után is vezérlő láng
oszlop gyanánt világit nemzete előtt és világí
tani fog, a mig csak él a nemzet, melyet oly 
mindenek fölött szeretett,— de mégis Széchenyi, 
kit, ha egyéb nem, az e névhez fűződő tradicziók 
is arra köteleznének, hogy magas állásában, 
melyben működésének tágas hatásköre nyilik, 
a nemzet, az ország javára használja föl leg
jobb erejét. 

De talán nem csalódunk, ha azt hiszszük, 
hogy Széchenyi Pál gróf a név nélkül is, melyet 
visel, jogosultnak találja a várakozást, melylyel 
az ország az ő jövendő működése elé tekint. 0 oly 
körülmények között vállalkozott a fontos tárcza 
betöltésére, melyek nagy áldozatot követeltek 
tőle e vállalkozásnál. Ö nem a kormánypárt, 
hanem az azzal szemben álló ellenzék soraiból 
jutott miniszteri székbe. Az ily lépésnek min
den parlamenti államban, mindenkor és min
denkinél igazolásra van szüksége. Jelentékeny 
sikerek, nagy eredmények szükségesek ahhoz, 
hogy az ily lépés igazolva legyen a közvélemény 
előtt s föl kell tennünk egy Széchenyiről, hogy 
hit, bizalom nélkül e sikerek, ez eredmények 
iránt, azt a lépést nem teszi vala meg. 

Gróf Széchenyi Pál még nem sok ideje, 
hogy nyilvános működéséről ismeretes. De ez 
aránylag rövid idő is elegendő volt, hogy poli
tikai egyénisége kidomborodjék. Kezdettől fogva 
olyannak ismerték, mint a ki a gazdasági, neve
zetesen pedig a mezőgazdasági téren keresi 
legfőbb anyagi bajaink arkánumát. Rövid időn 
ö lett az «agráriu8»-nak nevezett párt egyik 
vezértagja, mely ujabban több jelét adta tevé

kenységének s élénkebb mozgékonyságot hozott 
földművelési viszonyaink közé. 

Ugy látszik, már igen korán birt bizonyos 
előszeretettel a mezőgazdaság iránt. 1838-ban 
született. Fia gr. Széchenyi Pálnak, a nagy Szé
chenyi István testvérbátyjának. Eleinte papi 
pályára nevelték, melyen egyik őse oly fényesen 
szerepelt. Nagy-Szombatban tanult s már mint 
tanuló egyik büszkesége volt az ottani szemi
náriumnak. Szczitovszky prímás maga öltöz
tette őt pappá s ugy látszik, nagy tervei voltak 
a grófi papnövendékkel. Akkori tanárai közül 
három lett püspök: Szuppan Zsigmond, akkor 

szemináriumi igazgató, később beszterczebá-
nyai püspökké neveztetett ki, Sama^sa, a görög 
nyelv tanára, ma egri érsek, Hidassy Kornélt 
pedig e napokban nevezték ki szombathelyi 
püspökké. A fiatal növendék-papban már ekkor 
jelentkeztek az agrárius hajlamok: az intézet 
növendékei közt mezőgazdasági egyletet alapí
tott, melynek ő maga volt az elnöke. Néhány 
hatos tagdíjért mindenki kapott ásót, kapát, 
gereblyét, meg egy öntöző kannát és egy tagot 
a szeminárium kertjéből, melyet mivelni tar
tozott. 

Széchenyi Pál hajlamai nem igen egyeztek 

G R Ó F S Z É C H E N Y I P Á L . . 

EUinger fényképe után. 
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a papi pályával s csakugyan félbe is hagyá és 
somogymegyei birtokára vonulva, rögtön a gaz
dálkodásnak szentelé magát. Sokat tanult és 
olvasott, leginkább a gazdasági szakba vágó 
munkákat, s a mezőgazdasági téren már a me
gyei szűk keretben is sikerrel dolgozott. Midőn 
a somogymegyei gazdasági egylet «gazdasági 
köreitn megalkotta, — ő volt az eszme legjelen
tékenyebb munkása s az alapszabályokat is ő 
készitó egy bizottság élén. 0 szervezte a többi 
közt a nagy-atádi kört, mely az egész országban 
mintakép szolgálhat hasonló társulásoknál s 
tagjai számával, buzgalmával, kiállításaival mu
tatja meg, mily erőt birna kifejteni ez az agri-
kultur ország, ha mindenütt olyan szellem ve
zérelné, a minőt itt Széchenyi Pál meghono
sított. 

Tágasabb körű tevékenységet Széchenyi 
Pál ls7")-beu kezdett kifejteni, midőn képvise
lőjének választá Somogymegye marczali kerü
lete, melyet most már másodízben képvisel. A 
szakkörök figyelmét csakhamar magára vonta 
magvas beszédeivel, s 1876-ban már az a meg
tiszteltetés érte, hogy az országos gazdasági 
egyesület alelnökévé választotta. A székesfehér
vári kiállítás alkalmával tartott gazda-kongresz-
sznson már vezérszerepet játszott, az országos 
gazdasági egyesület enquetjeiben jelentékeny 
része volt, nemkülönben a gazdakör alapításá
ban, melynek szintén alelnöke, s mely egyre 
több értelmi tőke fölött rendelkező hatalmas 
testületté kezdi kinőni magát. A nemrég oly 
fényes eredménynyel megtartott s a maga ne
mében párját ritkító agárdi verseny rendezésé
ben is kiváló része volt. 

Széchenyi Pálról, minthogy a kabinetben 
van, körülbelől tudni lehet, mely elvek azok, 
melyeket, vagy legalább mely irány az, melyet 
ott érvényre juttatni igyekezend. A mezőgazda
ság nehéz válsága az, melyen segíteni óhajtana, 
s mely kiválóan nyerstermelő hazánkban sokkal 
veszedelmesebb, mint oly államban, mely a 
mezőgazdaság mellett még kifejlett iparra és 
kereskedésre is támaszkodhatik. Széchenyi Pál 
ismeri a földbirtok óriási arányokban növő el
adósodását, a középosztály hanyatlását, a kis
birtok pusztulását, a föld népének szegényedé
sét, mely már kivándorlásban nyilatkozik. 
Mindezeket az állam nagyobb védelmébe kell 
beajánlania. A pénztőkével szemben irta a föld
birtok védelmére csak a minap: 

• Az állam van hivatva közgazdaságának két egy
mást kiegészítő és életképességét föltételező elemei
nek hatalmát az alkotmányban és kormányzásban 
oly jogi korlátok közé szorítani, melyek az egyik 
elemnek a másik által való teljes fölemésztetését 
ellensúlyozzák. • 

• Elképzelhetem, mily boldog állapotban volna 
ma magyar államunk, ha az ősiség eitörlése és ur-
bériség megváltása idejében nem az egynegyed te
lek lett volna mint minimum törvényesítve, de ha 
az akkor apáink által megalkotott parasztbirtok 
hitbizományi jeléggel ruháztatott volna fel, mi végre 
is egy kis fáradsággal és szabadságot korlátozó elha
tározással megtörténhetett volna.» 

tDe hol van az írva, hogy az elmulasztottat 
egyik vagy másik módon jóvá ne tegyük ?• 

íme az uj gazdasági miniszter agrárius pro- j 
grammjának alapelve, más szavakkal kifejezve: 
az utóbbi évek alatt az ingó tőkének adott vé
delem- és kedvezményeknek megfelelő mérvű 
védelmet és kedvezményeket adni az ingatlan 
tőkével foglalkozóknak is. 

Nem tartozik e lapok keretébe e programúi
ról véleményt mondani, s bírálni azt és azok 
érveit, kik azt legalább egyes részeiben, pl. a 
földbirtok végtelen eldarabolásának meggátlását 
czélzó irányzatában reakczionáriusnak mondják. 
A jövő megmutatja majd, mennyire sikerül az 
uj miniszternek, ki bizonyos ambiczióval foglaja 

el hivatalát, a földbirtok jogviszonyainak re
formjával, olcsóbb földhitel megszerzésével, 
olcsóbb mezőgazdasági javításokkal, a magyar 
ipar és kereskedés fellendítésével oly viszonyo
kat teremteni, melyek hazánk gazdasági állapo
tait ide benn rendezvén, kifelé is biztosítani 
fogják annyira, hogy a veszedelmes arányokban 
föllépő külföldi, kivált az amerikai versenynyel 
szemben is megállhasson s az előtt birt pozi-
czióját visszaszerezze. 

Ha Széchenyi Pálnak ez sikerülni fog: a 
nemzet fel fogja benne ismerni ama tradicziók 
hordozóját, melyeknek zászlója ma is egy ra
gyogó név: a Széchenyi István neve. 

SZÁSZ BÉLA KÖLTEMÉNYEIBŐL. 

Az árva. 

Ezt a kis süveget Sümegről hozta; 
Az iűgét valaki Foton foldozta ; 
Mándon szakadott rá ez a kis mándli, 
Három nagy vármegyét kellett bejárni, 
Míg össze lőn a kis táska toldozva. 

Még születéséről sem tudott apja; 
Az anyja már akkor meg is tagadta: 
Égő gyalázatát titokba rejté, 
Kitette szegénykét a kereszt mellé — 
Csak nézte a szent kép : ki sir alatta ? 

Valami jó lélek, ki odatérdelt, 
Fölfogta örökbe a szegény férget; 
Aztán ott éldegélt, isten nevében, 
És felnőtt könyektől sózott kenyéren . . . 
Sok oka örülni nem volt, hogy élhet. 

S egyszer búcsút vett a kapu-félfától, 
Gondolta : megélhet így biz' akárhol! 
Nem is sokat készült, nem igen bánta — 
De mégis, volt egy, azt mégis sajnálta: 
Hogy meg kell válni a Bodri kutyától . . 

A kivel megosztá fele-falatját, 
Minden búcsú nélkül egymást elhagyják ? 
És vissza is fordult, -— de, hej! a gazda . . 
Meg az ostor, a kis szegre akasztva . . . 
— Elment hát szemére vágva kalapját. 

És ment és ment. A fűz árnynyal kínálta ; 
Hívta a kökény fa : ebédelt nála ; 
Mellette a fűben a fürj megszólal, 
0 visszafelel rá évődő szóval, 
Visszhangzik a távol, vidor szavára — 
Van nála e földön még árvább árva ! 

Temetőben. 
Nyári nap már lemenőben, 
Hazatér a méhe-raj; 
S fenn a dombos temetőben 
Most is zsong-bong még e zaj! 

Balzsamos szellő kapdossa 
A kiséret gyász-dalát 
S egy-egy jajszó tör magasba 
Sivitón a légen át. 

Fáklyák sürü, lomha füstje 
Fölhányt hantokhoz tapad; 
Leszorítva kinnal, küzdve, 
A feltörő lángokat. 

Szól az •seternam* zokogva, 
Dübörögve hull a rög. 
— Fent, a lejtős oldal bokra 
Játszi-könnyen megzörög. 

Bújoskáló kicsi gyermek 
Bejtőzött egy domb mögé, 
Fedve s fölfedve a helyet, — 
Társa hallja — meglelé. 

S iramodnak hahotázva, 
Fürtjök arany fátyolát 
Böpke szellő lengve rázza 
S igy szaladnak mind tovább. 

És köde a temetőnek 
Ugy megnyomja szivemet . . . 
Hát, a kik nyomunkba' jőnek, 
Játszanak sírunk felett ? ! 

— Játszó gyermekek vagyunk mind, 
Temetőkért a világ; 
Körülöttünk cziprus-lomb int, 
Lábunk sírról sírra hág. 

És mig vérig elgyötrődve 
Nyüzsgünk, mint a hangya-boly : 
Tárul-zárul sirok gödre, 
S jaj, kaczaj mind egybefoly . . . 

VADÁSZAT EGYKOR ÉS MOST. 
Nem hiába hogy czeljokban — már mint 

az öldöklés mesterségében — vadászat és had
viselés rokonok. De a változások is, melyeket 
mindkettőnél az uj kor átalakító találmányai 
előidéznek, szintén lépest tartanak és párhu
zamban történnek. Nagyobb tökély az eszközök
ben, de ugyan oly mérvben fogyatkozása az 
eszményiségnek, a mi pedig mindkettőnek oly 
hatalmas rugója, hogy szinte attól tarthatunk, 
nem öli-e meg mindegyiket idővel a tökélete
sedés az a szélsősége, mely elérve a ne továb-
bat, végre elérkezik a véghez, és ott aztán — 
lábait a semmibe lógatja ? 

Mert ugyan miért lesz az ember katona, 
ha nem azért a dicsőségért, melyet ugyan szin 
tén föl lehet váltani aprópénzre, de ha egyszer 
ez a dicsőség, a dolog költőisége megszűnik, 
hát akkor aztán miért ne egyenest az aprópénzt 
keresse az ember? 

Mindakét foglalkozásnak éltető eleme az 
sesthetikai oldal, a regényes színezet, a költői
ség varázsa. Pedig ez azon mérvben fogyatko
zik, a mely mérvben mindkét dolog egyre gép-
szerübbé válik. 

Ha egyszer hadviselés és vadászat egysze
rűen szecskavágássá fajulnak, ha a hősiességet 
nemcsak pótolja, de kizárja az eszközök és az 
egész művelet mekhanizmusa; ha a bizonyta
lanság, a ritkaság, a titokzatosság érdekes ho
málya szétfoszol, és rideg gyári hentesüzletként 
tünteti föl mindegyiket a rideg való; szóval, 
ha megszűnik «szép» lenni, hát akkor aztán 
kinek lesz kedve az ily erőtetett gyöngyéletre? 

Semmi kétség, hogy ha a politika nem, a 
mekhanika fogja maholnap az örök békét az 
emberiségre diktálni. A mint egyszer a háború 
odáig fajul, bogy az ember csak igazgatja az 
öldöklő-, mint a gazda a cséplőgépet, megszűnik 
annak költészete, és azzal az eszményi rugó, 
mely neki életet adott. 

Lehet, hogy a vadászatot is ez a sors éri. 
A vadat tenyészteni fogják, mint most a házi 
állatot; és «lelövik», mint ma a czélgömböket, 
lovarköri produkczióképen,későbbpedig minden 
bravour, kalandszerüség nélkül, maguk a vad
kereskedők, valami olyan készülékkel, minők 
ma az arató-gépek vagy a szórlövegek. 

Ha abban az irányban haladunk, mint a 
lőszer föltalálása óta, és a már megtett három 
lépéshez teszünk még vagy kettőt, hát — tes
sék kinek-kinek elképzelni hová jutunk ? 

E három lépés volt: először a kova, azután 
a gyutacs, végül a hátultöltés szerkezete. Az első 
tartott egy pár századig, a két utóbbi már csak 
annyi évtizedig. 

A vadászat költészete, ingere az őslétiségben, 
kezdetlegességben, vadonszerüségben gyökerez. Mi
nél inkább távozik ettől, minél inkább közeledik 
az óragépszerü szabatossághoz, a bizonytalan
ságból a számtanhoz, a veszélyességből a biztos 
kéjelmességhez: annál inkább veszti bubáját, 
az eszményiséget, annál inkább zsugorodik ösz-
sze kalandosságának birodalma és válik utóbb 
olyatén szobai virtuóz mutatványnyá, mint a 
kávéházi billiardozás. 

Már ma is körülbelül ott vagyunk, hogy a 
vad alig.érdemli meg «vad» nevét. Mert vad, 
melyet nem tenyésztenek házilag, kertileg, már 
alig van még ős Magyarországon is. Nemcsak 
az apró, de az öreg vad is mintegy «boritó» 
alatt szaporodik, mint a jó gazdaasszony csi
béje, kacsája és egyéb baromfia. 

A már éltes emberek hallottak regélni fiatal 
korukban öreg vadászoktól arról a régi jó világ
ról, melyben a vizi madarak sokaságának fekete 
fellegei a napot elsötétítették. A magános va
dász végig ment egy lábas erdőn, és két-három 
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izben tele aggatott egy-egy fát egy-egy csomó 
nyúllal, melyeket már czipelni nem birt. Pedig 
vadásztörvény még nem létezett, szabad volt 
lőni és lőtte a vadat, a kinek tetszett, ivadon 
kivül belül; se fegyverért, se a területért, se a 
jogért nem tartozott i'dót fizetni a községnek, 
országnak, birtokosnak. Ma mind e korlátozás 
fönnáll, és mégis ma már vadon alig tenyész a 
vad. Mi oka lehet e különbözetnek? 

Mi lehetne más, mint a hátultöltő? Sokkal 
több a vadász, és aránytalanul nagyobb a talá
lás esélye. Az a régi kovás fegyver a repülök 
felhő sokaságából nem volt képes annyit pusz
títani, mint ma egy Lefaucheux vagy, Lankaszter 
— tizedrésznyi vadmennyiségből. És már most 
a vadásztörvények szigora folytán e mulatság 
inkább kizárólag nagyúri kiváltsággá is válik. 

Az úr pedig pokolban is úr. Az elviszi 
magával a személybiztonság és kéj elem föl
tételeit még az amerikai prairiekre is. Szakács, 
puskafogó, testőr, kályha, forraló, stb. ott van 
körülötte akkor is, mikor fölteszi magában, 
hogy ő most egy kissé n nomád» akar lenni. 

A mai ivadék azonban nagy, csodásan 
nagy a lövés mesterségében. A hátultöltők ta
lálmánya szülhetett csak olyan tüneményekei, 
minők Bogardus, Scott és mindenekfölött Car-
ver. A gyutacs korában ilyen lövők nemcsak 
hogy nem voltak, de egyátalán lehetlennek 
tartották az akkori legjelesebb vadászok is, hogy 
a lövést a tökély ezen fokára emelni lehessen. 
A század elején még ritka vadász volt, a ki 
röptében lődözött. Ma már ismerünk magyar 
Carvert is (Bittér István), a ki egy nap 80 darab 
különféle vizi vadat lődöz össze, és alig tesz 
száz lövést. Egy ilyen előadásán egy izben e 
sorok irója is jelen volt a szabadszállási vi
zeken. 

Lőbravour és tömeges eredmény, ez a 
vetélkedés tárgya, nemcsak vizén, a hol ez 
természetes czél, de a nagy erdőségekben is. 
A vadat keresni a cselédség dolga. A vadász 
csak kiáll az előre jól megtigyelt, kitapasztalt 
pontra, a hol a jól nevelt, szinte betanított vad 
egész falkában vagy egyenkint elvonul. Egy 
fél vagy egy óra alatt belefárad a lövésbe, akkor 
összejön u társaság és az egy órai vadász, — 
illetőleg lövészélvezetre következik 24 órai 
eszem-iszom, dőzsölés; zeneszó, dal mellett, be
rendelt faluszépek között; másik 24 óráig pedig 
járja a «csöndes», azután következnek a nagy
város örömei; az erdő pihen hónapokon át, 
mert hiszen a nagyúr számára, a ki évente két-
három izben kilátogat, óvni kell a vadat; — az 
erdészszemélyzet dolga etetni, csapásolni a 
vadat; puskát csak vadőrök ellen hord, vadra 
kisütnie kenyérvesztés. A vadtenyészet érdeké
ben kopót tartani nem szabad, mert a nagy
városi kéj habzsoláshoz szokott úr idegeinek az 
egy vagy két kopóval való mulatság — a vadá
szat e legfel-egesebb, legigazibb — mert lénye
gének minden kellékeit, szépségének összes 
elemeit magában foglaló — neme, ah ez kiáll 
hatatlan unalmas ! Neki, az üveggömb és czél-
lövészethez szokott embernek, gyors és tömeges 
eredmény kell. Egy állásban ki lő többet egy 
rövid óra alatt? Ez a dicsőség kérdése. Hogy 
ebben első lehessen, 20—30 ezer holdnyi erdőt 
tilalmaz, embertől, nyájtól, vadásztól, éven át; 
egy részét be is keritteti, igy aztán el lesz érve 
a czél, hogy «lelövésre» marad néhány száz 
darab öreg vad, melyet aztán egy-két napon le 
is lődöz, nem vadászva, keresve, kombinálva, 
tervelve, és nem is egy-egy tacskó vagy kopó 
előtt, hanem vagy 20—30 kopó vagy kétszer 
annyi hajtó lármája közt, mert a fődolog a 
gyorsasa i és az esélyek bizonyossága. Némelyik, 
igaz, cserkészni, a vadat csöndben belopni és 
igy elejteni is szokta. Ez már tagadhatlanul 
naayurilag kényelmes módja a vad elejtésének. 
De csak ott lehetséges, a hol falkában jár az 
úgyszólván állatseregletileg kezelt és jámbor, 
mert sohasem üldözött és egyébkint is a cselédek 
által előre kicsapásolt vadak sokasága! 

A vadászat eszménye az, melyet egynémely 
módos angol Amerika pusztáin és őserdeiben 
keres és talál föl. Még igazibb lehet, melyet ott 
kevésbbé módos benszülöttek, olyatén erdei la
kosok űznek, a kik meglehetősen kezdetleges 
eszközökre vannak utalva a vad lövésre cserke
lésében. A hátultöltőt itt már nem értjük e kez
detleges eszközök közé. Az egy igen felséges 
találmány, akár öreg, akár — azaz hogy főleg — 
apró vadra. Mert hogy itt Európában a vadá
szat olyannyira messze távozott ős lényegétől, 

annak a hátultöltők találmánya etak egyik, de 
nem kizárólagos oka. 

Ha valaki Amerikába, annak őserdeihe 
vándorol, mint «polgárosultságba fáradt*— min
dent itt hagyhat a legújabb kor vívmányaiból, 
egyetlen egy czikketbolondság volna itt hagynia: 
a hátultöltő fegyvert. A vadászat a prairieken 
és őserdőkben még mindig eléggé vadonszerü, 
regényes lesz, ha nyíl helyett Lankusztert akaszt 
is nyakába. Annak, hogy itt Európában a vadá
szat mindinkább puszta lögyakorlattá lesz, egyéb 

. számos tényezőkben is rejlik az oka. A fönnebb 
I előadottakon kivül járul ehhez átalán az itt 
I kifejlett társadalmi élet sajátságainak egész ösz-
j szesége. A népesség tultömöttsége, az élet drágasága, 

a fővárosok óriási növekedése; a napi sajtó utján 
kifejlődő közvélemény, mely a vadászat divatját 
is meghatározza és az uralgó — arisztokratikus 

j — elemek által megszabott irányba tereli; a szak
lapok közlései által fölfokozott hiúság, mely a 
tömeges lövemény nagyságát tűzi ki a verseny 
czéljául; az ezek által terjesztett ferde irányok 
fölkapott jelszavai, stb. Ilyen például az, mely 
egyes nagy birtokosok fönnebb jelzett kedvtöl
tései érdekében megszorítani, szinte lehetlenné 
tenni igyekszik az egyesek vagy kisebb csopor
tok igazibb és a vadászat lényegének megfele
lőbb vadászélvezetét. A ki a'.t állítja, hogy ne 
legyen szabad erdőkön 20—30, vagy bár csak 
kettőnél számosabb kopófalkával vadat űzni, 

| nagyon helyes kivánatot nyilvánít. E sorok irója 
| ilyen erdei falkavadászatban soha részt nem 

vett, és előtte szinte érthetetlen, hogy ilyesmi
ben valakinek öröme telhetik. Szép vadászat
nak tartja, a hol a vadász maga keresi föl a va
dat, a hol a lövés esélye nem csupán az ő számí
tásán és érdemén kivül eső tényezőktől függ, a 
hol az tehát nem szinte számtanilag bizonyos; 
a hol a szenvedélyt fokozó bizonytalanságnak, 
változatosságnak, kalandnak minél tágabb tere 
nyilik és a ((földiekkel játszó égi tüuemény» csa
logatja, hullámoztatja a fáradozó, várakozó 
vadász kedélyét. — Szóval, a hol a galamb nem 
sülve, de elevenen röpül a vadász puskacsöve 
elé, a hol a mulatságnak, minden egyes lövés
nek egy kis története is van, melyet el lehet be
szélni a kunyhóban, a tűz mellett, a pihenő 
a la t t . . . Nem mondom, hogy a hol sok a vad, 
télen, haj tokkal ne tartsunk társas vadászatot, 
de csak a kérdés megvilágításául legyen fölem
lítve, hogy már az efféle körvadászat mulatság
nak színién igen kedves ugyan, de csak még sem 
ez az igazi eszményi vadászat, hanem az, a mi
dőn egy vagy két ember indul el egy vadonban, 
egyetlen, apró, görbe lábú kis tacskóval, vagy 
somogyi «solo» kopóval, és azzal keresi lövésre 
a nyulat, rókát, őzet, szarvast egyaránt. Már most 
azt mondani, hogy ne vadászszunk igy egyet
len kopóval se, hogy több vad maradjon a lé
gió szám kirendelt bájtokkal való tömeges pusz
tításra — és ezt mondani épen a vadóvás érde
kében, ebben már a régi vadász igazán nehezen 
találja meg a logikai eligazodást. Hiszen körül
belül nem annyi-e ez, mint ha azt mondanók: 
ne legyünk vadászok, hanem legyünk — mé
szárosok ? . . . 

A főúr és utánzója a nagy- és középbirto
kos nemes, a kit vagyoni tehetőssége az élve
zetek sok más csiklandós nemével kinál, a ki 
nagyvárosi szalonjában, lóversenyeken, galamb
os czéllövésben egyre gyakorolja magát, a ki 
aztán csak a kész vadvágóhidra rándul ki hébe-
hóba jószágára, ott aztán egy nap alatt elpuffo-
gat százötven töltényt — az ilyenek közt talál
koznak kitűnő lövők, de ezeket alig illetheti 
meg a vadász, még kevésbbé a tökéletes vadász 
elnevezés, mi alatt oly embert érthetünk, a ki 
nemcsak a vad lelövésében, de annak fölkere
séséhen, és pedig legalább egy földrészen honos 
minél több vadnem ismeretében és kézrekerité-
sében járatos. Ilyenné csak oly egyén válhatik, 
a ki természettől fölruházva az e szenvedély 
gyakorlásához szükséges összes képességekkel, 
egész életét e kedvtöltésnek szenteli, azzal a 
föltevéssel, hogy ebben a netovábbat érje el. Az 
ilyenek száma mostanság egyre ritkul. Mert 
gazdag ember, nagyúr, bármi nagyfokú legyen 
szenvedélye, nem vonja el magát egyéb gyönyö
rök élvezetétől, nem képes, hogy ugy mondjuk, 
olyannyira eltemetkezni a vadon élet magányába, 
nem veti magát alá a nomádság ama sanyarának 
és askétaságának, mely egészen uj tapasztalatok 
szerzésére, a természet és vadélet még rejtett 
titkainak fölfedezésére vezet. Nem tölt éjjele
ket, napokat a rengeteg erdők félelmes, kísérte

ties csöndjében, fatolvajok, vadőrök után való 
leskelődésben, mint egy erdész, a ki azonban, 
mai napság tiltva levén neki a vadászat, nem 
érezhet sem kedvet, de lehetősége, módja sincs 
a vadászat titkaiban kísérletek, experimentumok 
tételére. De minek is ? Mikor ma már csak a 
tömeges lőeredmény a föczél, erre pedig elég 
vagy száz hajtót kirendelni, ehhez nem kell 
semmi különös elmélyedés a természet tanul
mányozásába. 

Szerfölött érdekes egy ilyen igazi vadász 
egyénisége. Pihenők alatt, a tűz mellett, vagy a 
kunyhóban, az ilyen aztán tud beszélni egyet-
mást, a mit nemcsak a gyerek hallgat örömmel 
— de akármely érett ember, a szobák bölcse, 
vagy szemlélődő természetbúvár is. Az ilyen va
dász majd mindegyik lövésének van egy kis «re
génye*, illetőleg története, mert levén tömérdek 
tapasztalata, eredeti élménye, nem szorul a 
«diákbeszédre». 

Az ilyen már mindenekelőtt nyugodt vér
mérséklete által különbözik a mai lázas, 
mohó, ideges ivadéktól, a kinek elbeszéléseiben 
a számok prózai, száraz adatai, a lövemény ösz-
szege játszák a főszerepet. Az ő sikereinek főté-
nyezője nem a vak véletlen, vagy a hajtók 
buzgó ordítozása, az erdész-személyzet előké
szítő ügyessége, hanem a megelőző érdekes ta
pasztalatokon alapuló, sokszor igazán szellemes 
kiszámítás, tudatos előtervelés. Milyen különb
ség «Monokles» ur ós egy ilyen Nimród vadá
szata közt! Amaz üres fejjel, legfölebb a korzó 
vagy váczi utcza «húzóira* gondolva, egy-egy 
operettéi couplet utórezgésével fülében, egy
forma ütemben, sebes léptekkel halad végig a 
vágáson vagy a veteményes földön, gondolván, 
hogy a vadnak van esze fölkelni előtte. Egyné-
melyike föl is kel előtte vagy igen messziről, 
vagy pedig szépen meglapul és elmarad mellette. 
A melyik epén lövésre kél, az tiszta véletlen. Az 
igazi vadász szüntelen gondolkozik, tervel, egy
bevet. Szeme untalan a tájon egerész, talál
gatva, hogy melyik az a pont, melyen a vad 
szeret elfeküdni. Nem jár egyenesen és scliesen, 
mint a gránátos, hanem kivétel nélkül mindig 
lassan, odalógva, jobb-balra, majd előre, majd 
hátra, noha bizonyos irányban ugyan, de ezen 
irányon belül össze-vissza, a mint a környék 
természete és kombinácziója kívánja. Néha meg 
is állapodik, mert épen ez az, a mi a furfangos 
vadat is kétsógbeejti és fölugrasztja. Ha az ilyen 
vadász végig ment egy dűlőn és nem kelt semmi, 
bizonyos, hogy ott nem is volt vad. És ha talál, 
az nem mindig a véletlen, de az ő számításának 
eredménye. 

Vegyük például, hogy egy kerek erdőn 
átgyalogló utas jelenti a vadásznak, hogy abban 
egy bolygó nagy vadat •— őzet, szarvast, vad
sertést vagy farkast látott. Azt hamarjában meg 
kell lőni, mert az holnap már nem lesz itt. 
Egy pár tuczat hajtó nincs kéznél, de ha volna 
is, nem érdekesebb és nem igazibb bravour-e, 
ha a vadász elindul «bölcs» kopójával, aztán 
jól egybevetve minden körülményt, kitalálja, 
hol kell kezdeni a hajtást, hol kell elállani, 
megmagyarázza legényének, hol hogyan járjon, 
hol ereszsze el vezetékéről a kopót és ő maga 
aztán ugy eltalálja az állást, hogy mindjárt első 
iramában lövésre kapja a ritka vadat? Mert 
igaz, hogy a vadászat szenvedélyét és regényes-
ségét fokozza, ha minél inkább belemélyed a 
váratlan, kiszámithatlan véletlenek regeszerü 
tévegébe: de épen azért, minél több furfangot, 
számítást, ügyességet kell oda magával vinnie, 
hogy ezek által szaporítsa sikere esélyeit. 

A vadászat annál igazibb, annál közelebb 
áll lényegéhez, minél kevésbbé távozik az ős-
természeti állapottól. A mint a tengeri ut nagy
szerűségét egész teljében csak az oczeán köze
pén érezzük, ugy az igazi vadászélvezet és 
bravour föltétele: a minél elhagyottabb, na
gyobb ősvadon mélye, szóval a magány, tehát 
minél kevesebb számú társaság, minél kevesebb 
kéjelem, e szerint annyival több esélye a kaland
nak, a váratlan véletlennek, a veszélynek, sa-
nyarnak, valami hallatlan újnak, eredetinek — 
sőt pláne a meseszerűnek, csodásnak, titokza
tosnak Egy fölcsutorázott lármás társaság 
ép oly kevéssé érez valamit a rengeteg borzal
mas fenségéből, mint az oczeán nagyszerűségé
ből az, a ki a tengerbe épült vasúton robog be 
Velenczébe; vagy a mint nem szerezhet fogai
mat magának a csata iszonyairól, az érzelmek
ről, melyek ott az embert elfogják, olyan ember, 
a ki csak egy bármely nagymérvű békehadar-
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nőséget, de a mennyiséget. Olyan emberrel 
pedig, a kitől, erdőn kódorogva, azt hallottam 
volna, hogy az erdő mégis csak szebb dolog, 
mint a repeze- vagy luczernaföld —messze föl
deken jártamban-keltemben nem találkoztam. 
Az eszmény már csak álmomban jelen meg. 
Ballagok, leselkedem abban az erdőben, melyet 
azóta kiástak és krumplival, kukoriczával ültet
nek el fölváltva. Hallom az öreg Tambur hatal-

pásban (maneuvre) vett részt. Az oczeánon sok 
gyönge nő, gyermek, agg és beteg átutaz; már 
ennél sokkal kevesebb azok száma, a kik azt 
hazudják, hogy éjnek idején, erdő közepén egye
dül álltak lesben órahosszant; a kik pedig ezt 
igazán megcselekszik, azok ha még oly mivelet-
lenek is, ösztönszerűleg érzik, hogy mi az, a mit 
mi az erdő költészetének nevezünk. Azok, ha 
még oly fölvilágosodottak is, kezdenek hajlamot 
érezni arra, hogy egy kissé babonássá legyenek; 
és ha még oly istentagadók is, egy-egy pilla
natra ugy érzik, hogy mégis csak jó volna, ha 
valami felsőbb égi hatalom is őrködnék fölöttük. 
A temetők, a kripták éjféli csöndje nem oly kí
sérteties, mert mozdulatlan, mint az erdő pokoli 
sötété, teli az éjnek, a holdfényben, szélben 
tánczoló, mozgó rémeivel, alaktalan alakjaival, 
a lombok titokzatos susogásával, a távolból-
fcözelböl hallatszó ismeretlen hangok vegyülé
kével. 

Az a gyönyörteljes borzadály, melyet egy 
• boltozatos titkos rengeteg erdő» közepén /'gye
dül járó vadász, csupán önmagára, saját szemé
lyes erejére és bátorságára hagyatva, érez, oly 
nemű élvezet, a minőre az emberi kedélynyu
galom semmi egyéb próbaköve nem képesít. 

Tiszteletet parancsoló a tenger és a pusz
ták végtelensége, elhagyatottsága, némasága, 
rettenetes a csaták veszélye, de a képzelődést 
annyira nem foglalkoztatja, az idegeket annyira 
nem izgatja, mint a nappali bűbájainak és 
éjszakai rémületességeinek változataiban ki
fogyhatatlan vadon erdőség. 

Lehet-e emberben fogékonyság a költői 
érzék, a szép iránt, a ki nem szereti az erdőt ? 
A ki abban csak nyers fűtőanyagot lát? Lehet-e 
jobban kedvelni a másolatot az eredetinél, a 
szurrogátumot a valódinál, az állott vizet a for
rásnál ? Költészet, művészet nem-e csak után
zása a természetnek és ugyan hol szebb, gazda
gabb, képzelemdusabb — fantasztikusabb — 
a természet, mint az erdőben'? 

Es hogyan legszebb az erdő, nem-e a maga 
szűzies tisztaságában, fertőzetlenségében, méla 
csöndjében, :i midőn az, mintegy háboritlan csa
ládias otthonában, bűvös madárnyelvén, elfeled
kezve, önmagával beszél és titkait ha el nem is 
árulja, de sejteti? Balé vinni a falut, a várost, a 
maga frivol zajával,részeg orgiáival, orditozó pro
fán csőcseléké vei, nem annyi-e, mint megszent
ségteleníteni a* templomot, csárdást tánczolva 
a közepén, filkózva az oltár előtt ? A mit az 
erdő összhangja, természete bevesz, a mi bele
illik, a mi úgyszólván az ő családiasságához 
tartozik, az a vadász és az ö hű segéde, az eb : 
kopó az öreg, vizsla a fiatal erdőben. És a mai 
ivadék még ki akarja ezeket innen tiltani! Haj
tassátok meg a falu népségével a kukoriczákat, 
nádasokat, a szőlőket, télen körvadászatokon 
az egész határt, elszaporodott dúvadak ellen 
akár a bérczeket, de a vadászt és ebét hagyjátok 
meg Diana szent berkének, az erdőnek. 

Hanem mind hiába! Ez már a kor szellemé -
ben rejlik. A gőzmozdony, a villamdrót, a telefon 
átfúródik mindenen, behatol az érintetlen renge
tegbe, kifüstöli Dodonaberkóből a niszticzizmust; 
a villám, a gáz bevilágít a szakadékok, barlangok 
titokzatos éjjelébe, és szótűzi onnan a bűvös 
rege szent homályát. Nincs többé nagyszerű 
csoda! Ez éktelen zajra fölriadnak a vigályos 
ligetek, a pázsitos berkek tündérei, a zordon 
fenségü bérezek szörnyei — és elköltöznek in
nen örökre — mert hiszen meg van irva, hogy 
örökké éljen az eszmény, el kell neki itt a föl
dön enyészni. 

Hasztalan akarjuk a vadászat költészeté
nek tündérét is visszatartani. A Walter Scott ro-
manticzizmusát élvezzük még könyvből, elmélet
ben, de az életben, a valóságban nem kell senki
nek. Nincs meg hozzá kedélyének étvágya, az a 
naivitás, mely hisz a csodákban, s Syrinx pa
naszát hallja a nádasok süvöltésében. 

Hasztalan járom össze Tolnát, Baranyát, 
keresve gyermekkorom vadászeszményét. E re
ális, materiális ivadék nyargal erdőn-mezőn át, 
keresve nem a szép, de a sok lövést, nem a mi-

mas hangját — haf haf! — a mint kovácsol 
odalenn a Csóványosban, káromkodva egy há
rom kapitulácziós vén nyúl vesztett nyoma háló
jának csomói között, vagy a kis mérges Hajcsár 
lélekharangszerü csevetölését, — nyiff nyaff! — 
a mint a galagonyásból szorítja kifelé a karcsú 
őzbakot, a ki éhen motollál előttem a ritkás 
makkosban — csak lőni kellene, de persze az 
álom épen rendesen itt szakad meg — fölébre
dek a rideg valóra, szemem épen egy ujság-
czikkre esik, mely mellett elaludtam : «erdei 
kopót ne tartsunk!» 

VAJDA JÁNOS. 

ARABI PASA NÉVJEGYÉNEK MÁSOLATA. 
E névjegyet Arabi sátrában Tel-el-Kebirben sir Adyé János 

találta s Londonba küldte. 

A KHEDIVE BEVONULÁSA KAIRÓBA. 
Arabi leveretése és elfogatása után az angol 

hadsereg még tovább is Egyiptomban maradt, hogy 
a forradalom által trónjától tényleg megfosztott 
khedivét. Tevfik pasát, abba i-mét visszahelyezze és 
állásában megszilárdítsa. 

A háború ez utójátéka szeptember 25 én tör
tént meg, midőn a fiatal alkirály országa főváro
sába, Kairóba bevonult. Vasúton jött Alexandriá
ból ; kíséretében voltak Malet Ede, az angol főkonzul, 
Sherif és Eiaz pasák s több más egyiptomi volt mi
niszter. A vonat délután V4<l-kor érkezett meg az 
egyiptomi fővárosba. A vasútnál jelen voltak Con-
naught berezeg, Wolseley Garnet tábornok s a lovas 
testőrség egy csapatja. A vonat megérkezésekor a 
tüzérek sortüzet adtak s a katonabanda az angol 
néphimnuszt húzta. Az egyiptomiak közül csak az 
előkelőket eresztették a perronra, a kiválóbb papo
kat, köztük az egyetem sheikjét, a főbírót s más 
nevezetességeket. Az udvari kocsiban az alkirály 
mellett Connaught berezeg foglalt helyet, vele szem
ben ültek Sir Garnet Wolseley és Sir Edward Malet. 
A menet a kíváncsiak által tömött utczákon, hol 
ismét angol és indiai katonák tartották fönn a ren
det, az Izmailia palotába hajtatott, hol az alkirály csa
ládjának több tagja volt jelen. A házak lobogókkal s 
transzparentekkel voltak ellátva s Arabi legszenve
délyesebb pártosai közül is többen tüntettek most 
az alkirály mellett. Este kivilágítás, másnap nagy 
fogadás volt, melyen mintegy ezer küldöttség jelent 
meg Egyiptom különböző részeiből s közel száz 
angol katona. Az ulemák s mások a kiiedive lába 
elé borultak, ugy mutatták be hódolatukat. 

A bevonulás tehát fényes volt, habár csak angol 
szuronyok között történt. Hogy a nép átalában 
csendesen viselte magát, azt megjegyezték ugyan 
az angol lapok, de csak a keletiek szokott közönyös
ségének tulajdonították. A nemzeti szokásoknak az 
angolok megadták a kellő tiszteletet az által, hogy 
a khedive megérkezésekor a palota előtt négy bikát 
öltek le s azok vérét azutezán a kocsi előst elfolyat
ták, mely szertartást az egyiptomiak a házhoz jövő 
uj asszony üdvözletére szoktak rendesen alkal
mazni. 

Az alkirály tudta, hogy fogadása is az angolok 
műve volt. Fővárosában a legelső hivatalos tette 
volt, hogy az angol vezéreket az Oamanie-renddel 
díszítette fel, Wolseley és Connaught berezeg a nagy 
szalagot, Seymour admirál a másodosztályút kapták. 
Pár nappal ezután fényes tüzjáték s villamkivilágí
tás mellett kerti ünnepet, majd díszebédet adott 
tiszteletökre az alkirály, de ezekre alattvalói közül 
alig hivott meg valakit. Az angolok viszont nagy 
hadi gyakorlatot rendeztek az alkirály tiszteletére s 
jelen voltak a nagy vallásos ünnepen, mely a mek
kai zarándokiások kezdetén tartatott. A békesség a 
hivők és gyaurok között tehát jelenleg fennáll Kai
róban — habár, fájdalom, csak a szuronyok oltalma 
alatt. 

AZ ESZÉKI SZERENCSÉTLENSÉG. 
Ismeretes olvasóink előtt a szörnyű katasz

trófa, mely Eszék alatt a Dráva hidján ez év 
szeptember 23-ikán végbe ment. A Bosznia fe
lől jövő vonat délután néhány perczczel 2 óra 
előtt ment át a hidon, melyet nagyon megron
gáltak volt a folytonos esőzések, s az általok 
okozott erős áradás. Egy műszaki bizottság ke
vés nappal előbb vizsgálta volt meg a hidat, és 
közlekedés-képesnek találta, azonban némi elő
vigyázat mégis szükségesnek mutatkozott. A 
vasút ennél fogva igen lassan ment. Mégis mi
kor a mozdony és az utána akasztott szenesko
csi áthaladt a 6-ik hidjármon (a jobb parttól 
számítva), inogni kezdett minden, s a hidpálya 
mintegy 60 méternyi hosszaságban leszakadt. 
Az emiitett két kocsin kivül még négy másik is 
leesett, a többi hátulsó kocsik azonban szeren
csére állva maradtak, miután az összekötő láncz 
kikapcsolódott. 

E négy kocsi közül az egyikben huszárokat 
szállítottak, a 15-ik ezredből 26-an ültek benne, 
most menvén haza szabadságra Boszniából. 
Afféle marhaszállitó kocsiban voltak össze
szorítva, a minőben nálunk a katonaságot gya
korta szállitj-ik, s a melyeknek oldalán a 
humanizmus akkora megütődéssel szokta ol
vasni «6 lónak vagy 30 embernek». A kocsi 
oldalát toló ajtó képezi, s csak apró, rácscsal 
ellátott nyilasok szolgálnak ablak helyett. Az 
ajtók be voltak téve. Midőn a kocsi aláesett, 
egy ideig látható volt még, a mint tova sodorta 
az áradat, azután eltűnt örökre a szemlélők 
elől. A bent levők oda vesztek egy szálig. Az 
ajtót nem sikerült felnyitniuk — ha eszébe ju
tott is valakinek, hogy ezt tegye. Az ember-
telenségnek estek áldozatul, melyben a vasúti 
szállításoknál oly gyakran részesitik az utast, 
kivált ha katona. 

A második kocsiban szintén ültek embe
rek, de ezeknek sikerült kiugrálniuk, s a hid 
egyes darabjaihoz kapaszkodva megmenekül
tek. A vonatvezető személyek s a hidon dolgozó 
munkások közül több elveszett. Az utasok, a 
kik a vonat leghátulján levő személyszállító 
kocsikban foglaltak helyet, mind megmene
kültek. 

A mulasztásoknak egész sorozata tűnt fel, 
melyek, ha el nem követtetnek, sok életnek 
nem kellett volna elvesznie. Mindenekelőtt el
mulasztották azt az intézkedést, hogy a vaggo-
nokat, melyekben emberek ültek, nem tették a 
vonat közepére, hogy elől is legyen néhány 
teherszállító kocsi, hátul is. Ilyen rendszabály 
közönséges összeütődések alkalmával is nagyon 
sok bajnak venné elejét Elmulasztottak továbbá 
hordképességi próbákat tenni a hidon. Az elő
írás szerint a közlekedést csak oly hidon lenne 
szabad megengedni, mely legalább is kétszer 
akkora terhet bír meg, mint a mennyivel meg 
lesz terhelve — a vonat által, vagy pedig az 
emberek súlya által, a kik elférnek rajta. Az 
ilyen próbákat azonban az eszéki hidon elmu
lasztották. Nem csoda, mert hiszen országszerte 
oly igen keveset törődnek vele. Maga a láncz-
hid sem felel meg ennek a követelménynek és 
mégis megengedik, hogy ezrek menjenek át 
rajta naponta. 

K I R G I Z TANYA. 
A Volga és a Kaspi-tenger közt elterülő le

gelők, föl egész az Altáji hegyekig ós Omszk 
városáig Szibériában és le Turkesztán közepéig, 
— ez a kirgizek pásztornépének mérhetetlen 
hazája. Sajátságos nép ez, a török-tatár csa
ládba tartozó nyelvjárással; termetök kicsi, ar-
ezuk kerek, kiálló pofacsontokkal, lapos, szé
les orral, apró kék szemekkel. Természetük 
zordon, durva, indulatos. 

Költöző, vándornép. Kőházat nem épit, 
városai nincsenek. Letelepszik egy-egy nagy 
csoport a kövér legelőkön, kicsapja ménesét, 
csordáját, nyáját, tevéit s ha lekopasztotta a 
mezőt maga körül, szedi sátorfáját s indul to
vább, a hol újra kezdi ugyanazt azt életet. 

Nagy részük orosz uralom alá jutott már, 
de azért megőrzé évszázadok előtti természetét 
és életmódját. Adót nem fizetnek, de kötelesek 
állítani vontató állatot s vezetőkül szolgálni a 
pusztákban. Harczias természet nem igen van 
hennök, a lopás nem természetük, de igen a 
rablás. A vendégjogot nagyra tartják, a gazdag 
egyenlő a szegénynyel, a szolga az úrral. Sok 
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bennök a hajlam a zene iránt s a rögtönző 
köl.ö sem ritkiság náluk. 

Tápszerük főként a birkahús, a tej, a sajt ; 
nagyobb ünnepélyek alkalmával azonban lovat 
is leölnek, a marhahúst azonban megvetik. 
Főitaluk a kumisz és a kanczatejből készült 
erjedt folyadék. Némely már miveltebb törzsek 
mellékesen földmivelést s némi házi ipart is 
űznek, kivált a nők, kik a gyapjúszövésben és 
ködmönhimzésben nagy mesterek. 

A kirgizek sátrai állatbőrökből készülnek, 
rendesen gömbölyű alakra s oly szilárd szer
kezettel, hogy azok elég kényelmes szállást 
nyújtanak lakóinak s megvédik az idők viszon
tagságai ellen. Még télidőben is meglehetős 
menedékhely az ilyen kibitka, a mennyiben 
télire kettős, sőt hármas börlemezzel borítják. 

A ROVAROK LÉLEKTANÁHOZ. 
(Uj adatok.) 

Az állatvilág tanulmányozását semmi sem 
teszi oly vonzóvá, mint annak nyilvánulása, a 
mit az állat szellemi életének nevezhetünk. 
Megismerkedni azon végtelen sokféleséggel és 
változatossággal, mely az élő szervezetek kül
sejében mutatkozik, rendkívül érdekes ugyan 
magában véve is; de semmikép sem hasonlít
ható össze az ily ismeretből merített élvezet 
azon gyönyörrel, melyet akkor érzünk, ha az 
embernek mélyen alatta álló lényekben felis
merhetjük a rejtélyes psyche nyomait. Legalább 
a laikusnak érdeklődése mindenkor az állati 
élet ezen oldala felé fordul legnagyobb mér
tékben. Ujabb időben a szaktudomány is nagy 
figyelmet szentel az állati psychologiának. 

Hogyan érez, sőt gondolkodik a közszólás 
szerint «oktalan» állat? E kérdésre annál ne
hezebb felelni, minél alacsonyabb osztályhoz 
tartozik az illető lény. Rovaroknál bizonyosan 
nem oly könnyű erre nézve eligazodni, mint a 
gerinczeseknél. Kevés búvár lendített annyit 
a rovarvilág «összehasonlító psychologiá-
ján», mint a nagyhírű és hazai közönségünk 
előtt is ismeretes sir John Lubbock, ki a londoni 
Linné-társaság (Linnean society) ülésein felol
vasott e tárgyú értekezéseit épen most egy érde
kes kötetté népszerűen összeolvasztva bocsá
totta az olvasó közönsés; elé. * 

Hangyákra, méhekre és darázsokra vonat
kozó kutatásait foglalta össze Lubbock ez uj 

.műben, és vizsgálatai tárházában nem kis számú 
érdekes adatot találhatni. 

Tudjuk, hogy a hangyák okos állatok, tud
juk, hogy társas életet élnek, tehát nemcsak 
egyénenként és önmagukról gondoskodnak, ha
nem a közjóra is törekszenek. Ezt megerősíti 
Lubbock azon tapasztalata, hogy a munkafel
osztás elvének alkalmazásával a hangyaközség 
bizonyos egyénei a szó szoros értelmében kikül
detnek élelem beszerzése végett. Télen, mikor 
kevés eledel szükséges, két-három hangya ele
gendő arra, hogy a háztartáshoz szükségeseket 
beszerezze, és a kiküldött furazsirok egész czél-
tudatossággal és az ügy fontosságához mért — 
szinte azt mondanám — lelkiismeretességgel 
járnak el fontos megbízatásukban. 

Ugyanazon hangyaboly lakosai valami-
képen fel tudják ismerni egymást, mint egy 
állambeli polgártársakat. Ezen régebben isme
retes tényt sir John Lubbock uj vizsgálatnak ve
tette alá. Először azt akarta látni, hogy rá fog
nak-e ismerni a hangyák oly társaikra, melyek 
khloroform által elkábittattak vagy megrésze
gültek. A kábultakkal ugy bántak el a hangyák, 
mintha holtakkal volt volna dolguk; a részegek 
közül felismerték a bolyukhoz tartozókat, ezeket 
a bolyba nagy fáradsággal behurczolták; de a 
részeg idegeneket kidobták. Már most azt kel
lene kieszelni, mikép történik ez a fölismerés? 
A testalkat, a szag szolgál-e ismertető jelül? 
Vagy létezik tán valami specziális és alkalmi 
ismertető jel, mely minden hangyabolyban más 
és csak ugyanazon boly lakosai előtt ismeretes ? 
Habár akadtak búvárok, kik ez utóbbit lehető
nek tartották, ellentmond annak a Lubbock 
által megfigyelt következő körülmény. Hangya
bábokat más bolyba helyezett át; a kikelt han
gyákat visszabocsátotta eredeti hazájokba, és 
ezeket az ugyszólva külföldön felnőtt egyéneket 
az otthoniak azonnal magokhoz tartozékul fel-

••'- Ants, Bees. ati \ Wasps by sir John Lubbock. In
ternational scientific series vol. XL London 1882. Ismer
tetve a .Natúrén f. é. június 8-ki számában. 
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és elismerték. Igen érdekes továbbá búvárunk
nak azon megfigyelése, hogy az egy évig és 
9 hónapig távol volt«polgártársakat* még min
dig fölismerték a szülőbolyban. 

Ismerősök közt okvetetlenül rokonszenv 
vagy ellenszenv, barátság vagy ellenségeskedés 
fejlődik. Vájjon a hangyák törődnek-e kölcsö
nösen egymás bajaival ? Lubbock figyelmét ma
gára vonta egy nyomorult beteg hangya, mely 
háttal feküdt a földön és nem tudott mozdulni. 
Ezt társai nagy gyöngédséggel mozdították ide 
s tova, A hányszor eltávolították a kísérletezők 
a fedőt, mely a beteg hangyát a napsugarak 
ellen védte, a társak a magatehetetlent árnyas 
helyre hurczolták, sőt mindannyiszor magokkal 
vitték akkor is, midőn a bolyból a szabadba 
mentek a fris levegőt élvezni. 

Számos kísérlettel kimutatták, hogy a han
gyák képesek az eszmecsere egy nemére, képe
sek némi dolgokat egymás tudtára adni. Lub
bock ezt következő módon igazolta. A hangyák 
elhullott legyeket a bolyba hurczolgatnak. Ha 
már most egy hangya útjába gombostűvel 
leszegzett legyet tettek, az állatka először ipar
kodott a zsákmányt elvinni, de. nem boldogul
ván vele, a bolyba futott és többedmagával jött 
vissza szerencsét próbálni. Kellett tehát leg
alább is oly valamit kifejeznie, a mi annyi, 
mintha az ember azt mondja vagy jelekkel tu
datja, hogy jer velem ! De szebb Lubbock kí
sérlete három pohárral. Egy boly és három po
hár között ugyanannyi fonal volt kifeszítve hidak 
gyanátit. Az egyik pohár üresen állt, a második 
sok álezát tartalmazott, a harmadik csak né
hányat A két utóbbi pohárba egy-egy hangyát 
helyezett Lubbock. Mindegyik hangya fogott 
egy álezát és vitte a hidon át a bolyba. Ugyan
azon hangyák a bolyból visszajöttek a poha
rakba uj álezákért (meg voltak jelölve külsőleg, 
hogy rajok lehessen ismerni), és követte őket 
társaik egész serege. A mint azonban valamely 
hangya a megjelölteken kivül valamely pohár
hoz érkezett, elfogták és külön helyre tették. 
Ily módon kiderült, hogy az üres pohárhoz egy 
állatka sem ballagott, a kevés álezát tartalma
zóhoz ellenben 104, és oda, hol a sok áleza 
volt elhelyezve, 304. Világos tehát, hogy a boly 
lakosainak a két megjelölt hangja tudtára birta 
adni, hogy hol van több, hol kevesebb áleza. 

A lelki élet kifejlődése kiváló módon függ j 
az érzékek minőségétől; a külvilágból az érzé
kek által vett benyomásokat dolgozza fel az 
agyvelő képzetekké. E szempontból fontos tudni, 
hogy mikép állnak a hangyák érzékek dolgában, 
hogy mikép látnak például vagy hallanak. A 
színeket meg tudják különböztetni, mert midőn 
egy hangyabolyra többféle szines üveget fektet
tek, a vörös üveg alá 890 hangya gyülekezett, 
a zöld alá 544, a sárga alá 495 és az ibolya
színű alá csak 5. A vörös azonban olyan nekik, 
mint a fekete, vagyis mint a teljes sötétség, mert 
más hasonló kísérlet alkalmával ugyanannyi 
hangya ment egy átlátszatlan porczellán darab, 
mint a vörös üveg alá. A vörös szint tehát nem 
is látják a hangyák; viszont érzékenyek az ibo
lyántúli sugarak irányában, melyek az emberi 
szemre már nem Latnak fény gyanánt. — A 
hallást illetőleg direkt kísérletek nem vezettek 
eredményre; lehet azonban bizonyos jelensé
gekből következtetni, hogy a hangyák kivesznek 
oly hangokat, melyeket az emberi fül nem képes 
hallani. Tehát bizonyos határok között hallás
sal is bírnak. Továbbá kitűnő szaglással dicse
kedhetnek. A szaglásnak még sokkal nagyobb 
hasznát veszik, midőn bizonyos utón akarnak 
haladni, mint a látásnak, bár a fény is lényeges 
hatással van utjok kiszemelésére, a mennyiben 
mindig a fény irányát követik és teljes sötétben 
el is tévednek. 

A mit a hangyák érzékeiről mondottunk, 
az nagyrészt a ménekre is alkalmazható azon 

• megjegyzéssel, hogy az utóbbiak, szintén meg 
tudván különböztetni a színeket, előszeretetet 

! tanúsítanak a kék uránt. Azok közül, miket Lub-
| bock a darázsokról felhoz, érdekes, hogy egy 
I ilyen szúrós állatkát sikerült tökéletesen meg

szelídíteni, ugy hogy rászállt az ember kezére 
| és várta, hogy etessék, sőt a simogatást is egé

szen nyugodtan tűrte. A darazsak némi tekin-
! tétben okosabbak a méneknél, utjokat jobban 
; meg tudják találni. A méhek másrészt a hangyák 
| mögött állanak a kölcsönös érdeklődés dolgá-
I ban; egyik méh a másikat, ugy látszik, egy 
; cseppet sem szereti. 

Befejezésül még egy a hangyákra vonat-
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kozó felette érdekes uj adatot idézünk sir John 
Lubbock kutatásai közül; oly adatot, mely 
rendkívüli előrelátásról tanúskodik. Mindenki 
tudja, mily szerepet játszanak a hangyáknak, 
hogy ugy mondjuk, gazdaságában a levelészek, 
melyek nekik méznedvet nyújtó fejős tehenekül 
szolgálnak. A lasius Jlavus nevű hangya lakhelye 
közelében találhatók ilyen levelészek, melyek e 
lakhelyen kivül a levélszárakon éldegélnek. 
Azok október hó elején rakják le petéiket. A 
petéknek hasznát nem vehetik a hangyák; mind
azáltal nem hagyják azokat a szabadban a tél 
zordon befolyásának kitéve, hanem beviszik a 
hangyafészekbe, ápolják a legnagyobb gonddal, 
mig a fiók-levelészek kibújnak és ezt az uj nem
zedéket márcziusban kiviszik a levélszárakra. 
Mennyivel nagyobb gondosság ez, mint azon 
hangyáké, melyek csak téli élelmet raktároznak! 
Hat hónapon át gondozza a lasius flavus azon 
petéket, melyekből az élelmét szolgáltató leve
lészek ki fognak bújni. Túlzás nélkül lehet 
mondani, hogy valódi állattenyésztést üz ezen 
okos hangyafaj. 

DR. DARVAI MÓRICZ. 

EGY FEDÉL ALATT. 
ANGOL UEOÍ.NV. 

Irta P A Y N J A K A B . 
XXI, fejezet. 

A k u d a r c z. 
Bár mennyit örökölt is Walcot s bár teljesen 

elérte czélját, le volt főzve. S ha kocsit kért volna 
lady Ardentől, a melyen távozhassák, bizonyosan 
nem kapott volna, gondolta — s nem is kért. 
Röviden rendelkezve, hogy podgyászát szállítsák 
a vendéglőbe, gyalog hagyta el az udvart. 
Azon a réten ment át, melyen tiz napja, ker
getve szaladt volt éjjel — s lehet, hogy ez az 
emlékezet nem kevéssé bántotta s feszélyezte. 
De kellemesb gondolatokra erőltette magát — 
s arra gondolt, hogy most, gazdagon, egyetemes 
örökösül talán könnyebben megnyerhetné azt, 
kit szegényül hiába próbált magához bilincselni 
— s ime, az ut fordulatánál, csaknem szembe 
találta magát azzal, a kire épen gondolt: Nicoll 
Evelynnel. 

Valami kegyes ember azt mondta volna : 
Ez az isteni gondviselés müve! 0, a hitetlen, 
csak azt gondolta magában: Ez már szerencse. 

A leány ki akarta kerülni az előtte mindig 
s most kétszeresen gyűlölt embert. De ez vak
merően utján állta s megszólitá. 

— Evelyn kisasszony, — monda legszelí
debb hangján, — beszédem van önnel. 

A leány megállt s csak ennyit mondott: 
No's ? — De ez egy szóban annyi megvetés volt, 
a mennyi kötetekbe férne el. 

— Nagyon szomorú jelenetről jövök, 
monda amaz, — s kétszeres szomorú nekem — 
kegyed miatt. 

— Igazán ? — monda Evi az előbbi 
hangon. 

— Látom, hogy kegyed is, mint a többi, 
előítélettel viseltetik irántam, azt hiszi, hogy én, 
mint önző kalandor, mesterkedések utján, mások 
megkárosításával gazdagítottam magamat. 

Évi nem felelt, de látszott, hogy nem 
mond ellent. 

— Pedig nem ugy van, — f oly tata Walcot. — 
Mit tehetek én arról, hogy Arden báró, szeretett 
s tisztelt sógorom, elidegenedett övéitől ? S 
végre is, egyen kivül, kiről nem akarok szólni, 
ki állt közelebb hozzá, mint én ? Végre is ő meg
károsította kegyedet, s én örömest helyre 
hoznám. Kegyednek majdnem semmit, nyo
morait ezer fontot hagyott, de öntől függ, 
hogy mostoha apjának egyedüli örököse legyen. 

— Mostoha atyám nekem mivel sem tar
tozott ; s a mit hagyott, legyen sok vagy kevés, 
azt irántam való jósága jeléül veszem. De 
nem értem, mikép függhetne tőlem, hogy egye
düli örököse legyek? 

— Fogadja el kezemet. 
— Megmondtam már, soha. 
— Akkor szegény voltam, most gazdag 

vagyok. 
— Annál inkább. Nem keresem, mikép ju

tott gazdagságához. De akármikép, előttem an
nál megvetendöbb. 

— De mondom: szeretem önt. Gondolja 
meg, Evelyn, szerelmem nem közönséges sze-
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relém. Nehezen lobban fel, nehezen szerezhető 
meg, de egyszer lekötve, örök, feltétlen és 
határtalan. 

— Ön oly nagyra tartja saját szerelmét, 
hogy a másokét semminek veszi: az enyémet 
például^pénzzel megvásárolhatónak tartja. Csa
lódik. En önt megvetem. 

— Mostoha apja, kiről pedig kegyed is há
lával emlékezik, más véleményben volt. Tudja 
meg, Evelyn, hogy a boldogult, miután első 
kedvencz terve, György és kegyed összekötése, 
meghiúsult; kegyedet nekem szánta s e kíván
ságát irányomban többször ki is fejezte; mond
hatom, ez volt legutolsó óhaja. — Kegyed nem 
hallgat rám ? 

— Hallgatom; hallom is, de ha akarja, hogy 
őszinte legyek, azt mondom : egy szót se hiszek 
abból, a mit mond. 

— Nem hiszen szavaimnak ? 
— Esküjének sem. 
— S ezt szemembe meri mondani? — 

kiálta Walcot B fenyegetőleg lépett a lány 
felé. 

—Mért ne ? s ha 
akarja, más előtt 
is ismételem. B M B M ^ B B I M M : r ~ 

Eperczben Dy-
neley ur, a lelkész, 
tűnt föl az ut for
dulatánál ; reá 

czélzott Evelyn. 
Walcot nem akart 
még ezzel is talál
kozni. S egy dü
hös tekintetet vet
ve a leányra, ki oly 
bátran állt vele 
szembe, köszönés 
nélkül m egfordult 
és elsietett. 

Mig Walcot ily 
kudarczot vallott 
szerelmében, vagy 
legalább házas
sági szándékában, 

mivel kérdés: 
tud e ily fajta em
ber átalában, sze
retni, — azalatt a 
mirtoni vendéglő 
egy magán szobá
jában Sturt ügy
véd jogi véle
ményt mondott a 
sir Róbert végren
delete fölött azon 
jegyzetek nyo

mán, melyeket ar
ról György és 
Mayne közöltek 
vele. 

Az ügyvéd ala
csony, zömök em
ber volt, teljesen 
sima képpel, me
lyet azért nem 
lehetett a holdvi
lághoz hasonlíta
ni, mert a hold 
arczán hegyek is 
vannak, a mr. 
Starté pedig, egy bibircsót az orrán kivéve, egé
szen sima volt. 

Egészben véve, a végrendelet törvényes 
megtámadásra nem igen nyújtott alapot. Mond
hatta azt Gresham György, hogy nagybátyjának 
el kellé veszítenie az eszét, hogy ily embert 
tett átalános örökösévé, vagy Walcot Ferdinánd 
illetéktelen befolyást gyakorolt a gyönge, beteg 
emberre: mindez a törvény előtt nem volt be
bizonyítható. S bármily szokatlan volt is a fel
tétel, melyhez György hagyománya köttetett, 
sőt az is, hogy Walcot, a főörökös neveztetett a 
végrendelet végrehajtójává is, — mindez lehe
tett szokatlan, sőt boszantó: de a végrendelet 
érvényességét legkevésbbé sem érintette. 

^ olt mindazáltal egy pár pont, mely az 
ügyvéd kíváncsiságát felköltötte; s ügyvédeknél 
a kíváncsiság annyi, mint gyanú. Miért hagyott 
a baronet háromszorta kevesebbet Evelynnek, 
mint többi testvéreinek, holott az előtt épen ez 
volt leginkább kedvencze a testvérek közt? Erre 
nem volt elég ok, a mit Gresham felemiitett, 
hogy nagybátyja bizonyos tervének meghiúsu
lása miatt neheztelhetett Évire, a miben pedig 

nem ez, hanem degfölebb én, — monda György, 
— voltam a hibás». 

— S még csodálatosabb, — monda az ügy
véd, azon intézkedés, hogy a hagyatékok az el
adandó földbirtokból fizettessenek ki, holott 
készpénz több maradt, mint azokra elégséges, 
ügy látszik, Walcot ur, — föltéve, hogy a vég
rendelet csak ugyan az ő sugalmazása, — na
gyon sietett értékesíteni a birtokot s azt — 
mondjuk — zsebre téve, tovább állani vele. 

— Hogy siet, — monda Mayne nevetve, — 
az bizonyos. Már a székvárosba ment, a végren
delet törvényes kihirdetését szorgalmazni. 

— És pedig négylovas postakocsival, a mint 
szemeimmel láttam, — tevó hozzá Sturt ügyvéd. 

— Sebaj, — folytatá Mayne. — Nem ment 
maga. 

— S ki volt útitársa ? Nem ismertem rá. 
— Csakugyan? No annak örülök. Remélem 

ő sem ismeri meg —• Bevill urat. 
— Hogyan? 
— Szükségesnek tartottam nyomon kisér

tetni. Ez nem tartozik a halcombe-i hagyaték

évben okoznak károkat s néha, mint legköze
lebb 1868-ban s 187!)-ben is, utjokat valódi 
pusztulás követi. Most a hegyi folyók között a 
legrakonczátlanabb, a mi Kőrösünknél is vesze
delmesebb Ets öntött ki s pusztítása, mint em
lítők, minden eddigit felülmúl. A régi hires 
város, Verona, hol a római irók közül Cornelius 
Nepos, Plinius, Catullus, Vitruvius és mások 
születtek, s mely városlakosainak száma körül
belül megegyezik Szegedével, teljesen viz alatt 
áll. Hatalmas vashidjai, melyek századokon át 
ellentállottak a viz erejének, megromlottak s 
részben eltűntek, a rómaiak idejéből maradt 
aréna terén, melyet rajzunk is bemutat, a viz 
két méter magasságra emelkedett s egyes város
részekben a házak is beomlottak, holott e város
ban masszív kőépületek az uralkodók. Arovigói 
kerületben mintegy harmincz községet rom
bolt szét az árvíz s az Ets mentén már eddig 
több mint harminczezer ember lett koldussá. 
Hogy ily nagy veszedelem közt emberélet is 
vész el, fájdalom! nem szükséges bővebben 
fejtegetnünk. A katonaság különben nagy tevé

kenységet fejt ki 
az életmentésben, 
mint azt a felbő
szült hullámok ál
tal elragadott egy 
malomról közlött 
rajzunk is mu
tatja. 

AZ ARENA-TÉR VERONÁBAN. 

AZ ÁRVIZ OLASZORSZÁGBAN. — ÉLETMENTÉS. 

ügyhöz; egészen az én személyes ügyem, saját 
külön számadásom van vele, a mint Gresham 
barátom tudja. 

— Helyes; nem árt a Walcot ur mozdu
lataival tisztában lenni, s Bevill ur erre épen 
alkalmas egyén, — monda Start ur. 

Mig ezek a vendéglőben beszélgettek — a 
nélkül, hogy a nagyon tartózkodó ügyvéd a 
maga gyanúit bővebben kifejtette, vagy valami 
ténylegesben megállapodhattak volna: térjünk 
vissza Evelynhez, kit ott hagytunk el, hogy Wal
cot ur meglehetős ridegen bucsut vett tőle, Dy-
neley lelkész ur pedig épen hozzá érkezett. 

(Folyt, köv.) 

AZ ÁRVIZ OLASZORSZÁGBAN. 
Rég nem volt Olaszországban oly nagy ár-

vizveszedelem, mint jelenleg. E szó pedig sokat 
jelent, mivel a Pó és mellékfolyói, melyeknek 
nagy része az Alpesekből meredek esésben öm
lik alá, tavaszszal és őszszel hirtelen, gyakran 
egypár óra alatt megáradnak s csaknem minden 

EGYVELEG. 
* Mézkészitő 

hangyák. A fila-
delfiai természettu
dományi akadémia 
közlőmének leg
újabb füzetében dr. 
Mac Cook nevű tu
dós részletes közle
ményt hoz az általa 

«myr mecocistus 
melliger» -nek ke
resztelt sajátságos 
hangyafajról, mely 
az Egyesült-államok 
nvugoti vadonjai
ban, különösen Uj-
Mexikóban.továbbá 
Koloradóban, mint 
méztermelő állat az 
indiánok előtt már 
régóta ismeretes. Ez 
utóbbi államban van 
egy «Isten kertje» 
nevű 2 mérföld 

bosszú s 1 mérföld 
széles terület, Mani-
ton közelében, 6180 
lábnyira a tenger 

szine felett, telve 
b'zarr alakú sziklák
kal, melyek bálvá
nyokra és oltárokra 
emlékeztetnek s a 
kert nevére okul 
szolgálnak; e he
lyen az emiitett 
hangyák tömegesen 
élnek s a termitá-
kéboz hasonló la-

Egyik ily lakot Mac Cook meg-
büvelyk kerületűnek s magassá

hüvelyknek találta"; mintegy fél 
az egyszerű bejárás s a belső 

kokat építenek, 
mérve, alul 32 
gát bárom és fél 
magasságban van 
rész a szobák egész tömkelegét képezi, melyek azon
ban emeletekre vannak osztva. A királynő szobája 
mintegy négy hüvelyk átmérőjű s egészen köralaku. 
A méztartó helyiségek rendesen tojásdad-alakúak, 
4—6 hüvelyk hosszúak s 3—4 hüvelyk szélesek. 
Maguk a hangyák éjjel dolgoznak s a mézet a 
quercus undulatán növő gnbonczokból készítik; a 
méz nagyon jó, de egy kis savanyuság érezhető rajta 
s a méh mézétől különbözik abban, hogy nem jege-
czedik. Az indiánok a hangyák kövér hasát meg
nyomva, mesterségesen is hoznak mézet létre. 

* Fél milliónál több nő keresi meg kenyerét 
Londonban, mint inunlíás. Ezek közt van 16,000 
tanítónő és nevelőnő, 4590 virágkószitő, 5100 könyv
kötő, 14,800 szabó, 26,000 varrónő, 4800 topán-
készitő, 44,000 mosónő, 11,000 varrógép-munkás. 
Az összes szám 550,000, kiknek nagyobb része haja
don vagy özvegy. A nők munkáképesitésének fej
lesztése végett alakult londoni egylet most ujabban 
a betegápolásban, mintarajzolásban, színezésben, 
hajfodoritásban és más iparágakban nyújt oktatást. 
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A LÁTHATÓ ÜSTÖKÖS. 
Az üstökös, mely égboltozatunk keleti ol

dalán reggelenként ugy 5 óra felé még mindig 
látható, egész váratlanul jelent meg, csak akkor 
látták meg —• először Cruls nevű csillagász — 
mikor már majdnem teljes fényében ragyogott. 
Igen közel járt a naphoz; egy ideig vele kelt, 
vele nyugodott, s ép e miatt nem vették észre 
előbb. Mikor legközelebb volt a naphoz (szept. 
17-én), akkor alig 152,000 mérföld választotta el 
onnan, s ennek a következménye volt az a rop
pant nagy fény, melylyel birt. Európa déli részei
ben, nevezetesen pedig Olasz-, Spanyolországban 
és déli Francziaországban még fényes nappal 
is szabad szemmel volt látható egy ideig, olyan 
nagy volt a fénye. Most már enyésző félben 
van az. Napról-napra halványodik, s nemsokára 
egészen elveszítjük szemlélhetésének alkalmát. 
Ez idő szerint meglehetősen halvány már, de 
farka oly hosszú, hogy az égboltozatnak körül-
belől egy hatodrészét átalé'ri. 

A csillagászok még nem észlelték kellőleg 
arra nézve, hogy pályájára vonatkozólag ítéle
tet mondhassanak. Ugy látszik, hogy azon a 
pályán halad, melyen az 1843-iki nagy üstö
kös, s nem lehetetlen, hogy ez a mostani 
ugyanaz, a mely akkor volt látható. 

A MARSON LEVŐ CSATORNÁK. 
Volt alkalmunk a Marsról többször meg

emlékezni. 1878-ban, midőn a Marsnak igen 
kedvező állasa volt ahhoz, hogy a földről ész
leltessék, több csillagász fontos fölméréseket 
csinált róla, melyeket annak idején (lapunk 
1878-iki 21-ik számában) közöltünk olvasóink
kal. Előadtuk volt akkor, hogy jó földi távcsö
vekkel a Marson aféle alakulásokat lehet észre
venni, mintha felületét tengerek és kontinensek 
szeldesnék át. A csillagászok valósá
gos tengereknek nézik azokat, s 
neveket is adtak nekik. 

Azonban ugylátszik azóta nagy 
változások mentek végbe a Mars 
felületén. A legújabb vizsgálatok 
azt tanúsítják, hogy a kontinensek 
és szárazföldeknek tartott alakza
tok egészen elütő formát vettek föl, 
mint a minővel előbb birtak, s 
azonkívül uj, eddig nem látott alak
zatok is képződtek. Különösen 
Schiaparelli milanói tanár talált 
nagyobb számban ilyeneket. A ren
delkezésére álló kisebb nagyító 
csővel, mely 468-szoros nagyítást 
enged, a mostani, észlelésre ismét 
igen alkalmas időben, hónapokon 
keresztül tanulmányozta a Mars 
felületének egyes részleteit, s ez 
által abba a helyzetbe jutott, hogy 
a Marsnak egészen uj térképét 
állítsa össze. Ez a térkép, melyet 
most itt bemutatunk, nincs ugyan 
oly éles körvonalakkal rajzolva, 
mint a múlt fölvétel, mégis ekő 
tekintetre észre lehet venni, hogy milyen 
óriási változásokról van szó a Mars felületén. 
Egész nagy csatornák alakultak, melyek az 
egyes tengereket összekötik, s a szárazföldet 
keresztül-kasul átszeldesik. Ha ugyan elfogad
juk azt a föltevést, hogy a Mars felületén mu
tatkozó sötétebben árnyalt részek valósággal 
vizek. Ezen csatornák szélessége körülbelől 120 
kilométernyire megy, hosszúságuk pedig 1000-
től egész 5000 kilométerig váltakozik. Már ez a 
roppant nagyság elég bizonyság arra, hogy ezek 
nem lehetnek, élő lényeknek, talán a Mars la
kóinak a munkája De olykor szem
mel is látható a változás, mely alak
jukban végbe megy, sőt egész csator» 
naképződések észlelhetők. Úgy
szólván néhány óra alatt, ott, a 
hol az imént csak egy csatorna volt 
észlelhető, két különböző, egymás
sal majdnem párhuzamosan menő, 
400—700 kilométer távolságban 
levő csatorna tűnik elő. Érdekes, 
hogy e csatornák sohasem képződ
nek ugy, hogy egyik végük a szá
razföldben végződnék, hanem min
dig két tengert kötnek együvé. 

Az alakulások természete olyan, 
hogy ma már kétséges, vájjon 

AZ ÜSTÖKÖS, A MILYEN SZEPT. 26-ÁN VOLT. 

igazi tengerekkel és szárazföldekkel van-e dol
gunk. Az bizonyos, hogy a földön ily változások 
teljesen lehetetlenek volnának. Talán némi ma
gyarázathoz az által juthatnánk, ha föltennők, 
hogy a Mars felülete nem oly szilárd, mint a 
földé, s hogy ott a vizek tetszés szerint vájnak 
magoknak uj medret. Ilyen föltétel azonban nem 
igen valószinü. Ugy, a hogy a dolog ma áll, be 
kell mindenekelőtt várnunk az észleléseknek 
egész uj sorozatát, hogy végleges nézetet alkot
hassunk magunknak az egész dolog felől. 

szertartásokkal ünnepelték meg annak rendsze
res kiáradását, de valódi tudományos eszközö
ket is használtak az áradás, értékesítésére. 

A legrégibb ilynemű épületek közé tarto
zik a Kairó mellett levő Nilus-mérő vagy Mikjus 
a Rhoda-szigeten, mely mérőt képünkön mutat
juk be. A nevezetes épület megtekintése végett 
Kairóból a Nílus egy ágán Hasszán pasa kertje 
mellett csolnakon kell átmenni a szigetre. Maga 
az épület fedett helyen van s tetejét faoszlopok 
tartják. A mérőrud 8-szögü és erős gerendára 
van erősítve, melyen a régi arab mértékek föl-
jegyezvék, ki van kövezve, s csatorna által van a 
Nílussal összeköttetésben. A Mikjas-esarnok fa
lain apró fülkék vannak egyszerű sarkoszlopok
kal díszítve. A feliratok ez épület többszörös ki
javítására vonatkoznak, melyek között legje
lentékenyebb volt Harun-al-Rasid fiáé, Mamun 
szultáné 814-ben K. után. 

Az áradások mérésének eszközlése végett a 
régi fáraók Nubiában állították fel az első 
Nílus-mérőket. Herodot szerint a folyó vizének 
16 lábnyit kellett emelkedni, hogy az áradás 
kedvező legyen. Ha alacsonyabb volt a viz, a 
magasabban fekvő szántóföldek nem lettek ele
gendően nedvesek; ha pedig jelentékenyen 
magasabb volt, szétszaggatta a gátakat s elöntve 
a falvakat, az aratás előtt nem esett vissza 
régi medrébe. A papok a Nilus-mérő fokairól 
némi biztonsággal előremeg tudták jósolni a 
folyó áradásának hatását s titkuk megőrzése 
végett az épületbe laikus embernek nem volt 
szabad belépnie. Még ma is külön megesküdt 
pap ügyel fel e régi mérőre s ő adja a jelt a 
gátak átmetszésére. Régi szokás szerint ilyenkor 
egy a folyó iszapjából készült női alakot, me
lyet menyasszonynak neveznek, dobnak a fo
lyóba áldozatul. 

Megemlítjük itt, hogy a Nilus áradása 
rendszerességének okát már régóta földerítet
ték. A nagy folyó ugyanis a tropikus vidéken 

magas hegyek között ered, hol a 
rendes esőzések s hó-olvadás egy
szerre megdagasztják. Az áradás 
június elején már észrevehető, 
július közepe táján legerősebb s e 
hó végétől szeptember végéig apad. 
Ezután pár hétig egyenlő lesz a viz, 
október közepén ismét nagyon fel
árad, de csak egy pár napra s az
után ismét visszatér eredeti hely
zetébe. 

A NÍLUS MÉRŐJE KAIRÓBAN. 

A NILUS MÉRŐJE KAIRÓBAN. 
Egyiptomot átalában a Nilus ajándékának 

szokták nevezni s a legrégibb időktől fogva 
napjainkig igen gyakran emlegették e hatalmas 
folyó szabályszerű és nagyfontosságú kiöntéseit. 
Sokan vannak, kik a Nilus vizének e rendszeres 
áradá ából magyarázzák ki a régi egyiptomiak 
kiváló mérnöki tehetségeit, mely a gúlák, obe- j 
liszkek és más nagyszerű épületekben mutatta j 
erejét. Annyi tény, hogy a régi egyiptomiak sok 
gondot forditottak a Nílusra s nemcsak egyházi 

A MARSON LEVŐ CSATORNÁK. 
A pontozott helyeken hóhoz hasonló foltok láthatók. 

PETŐFI SZOBRÁNAK LELEPLEZÉSE. 
A nagy költőnek, ki a ma

gyar nemzeti géniuszt oly igazán 
képviseli, kinek dicsőségét az egész 
világ viszhangozza —- most már 
van érczszobra is, diszes, művészi 
emlék, melyet közadakozás állí
tott, melyet az idegen látogató, ki 
a távolból jön, szintén ismerős gya
nánt fog köszönteni. Valóban, kel
lett már ez a monumentum az 
ország fővárosának, mint a magyar 

költői szellem diadalának kifejezője. 
Fölavatására fényes gyülekezet jött össze, 

politikai méltóságok, tudományos és irodalmi 
társulatok; társaséleti, kereskedői egyesületek, 
hatóságok küldöttei, a közélet összes tényezői. 
Mindenik hódolattal járult a költő emlékéhez, 
melynek fénye egyre tündöklőbb, mely minél 
messzebb járja be a müveit világot, annál in
kább a mi nagyobb dicsőségünk marad, egy kis 
nemzet géniuszának dicsősége. 

Lassan készült el a szobor, két évtized kel
lett hozzá, és sok fölhívás a nagy közönséghez. 

A leleplezés sem volt országos ün
nep, csak az utolsó pillanatban 
kezdték egymást figyelmeztetni a 
hatóságok s nincs kétség, hogy ha 
még vagy egy heti idő van hátra, 
annyi koszorút küldenek, hogy a 
szobrot tetőtől talpig beborítja. Ma
gában Budapesten az ünnepély kül
sőségeit elrontotta a kellemetlen 
idő. Se az akadémia termébe, se a 
szobor elé nem vonultak ki a meg
hívottak, teljes számmal. A nagy 
tömeget pedig, mely az ünnepélye
ken lelkesül, mely összegyűlt most 
is, erős gerendakorlátokkal tartot
ták vissza,s a szobor előtti ürestéren 
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lovas rendörök defiléztek a nyugtalan tömeg 
föltartására, mely erővel be akart nyomulni a 
szobor közelébe, a bol a hivatalos mérséklet 
uralkodott, s még a lepel lehullását sem kö
vette az a harsány zaj, a mi nélkül egy szabad ég 
alatt tartott ünnepély olyan, mintha érzéket 
len volna. Hát ennek idő, rendezés, mind egy
formán oka. 

A tér köröskörül fel volt lobogózva; ár-
boczfák leásva, lombfüzérekkel befonva. A há
zuk erkélyét, ablakpárkányát szőnyegek takar
ták. Az akadémia palotájáig minden házon 
tűztek ki lobogókat; bent a városban pedig a köz
épületeken. A szobrot már napok óta vastag 
vászon borította, melyet most az éjjeli eső át
áztatott, s nyirkosán tapadt az alakra. Lépcsőit 
elborították a koszorúk; ott el sem fértek, hanem 
még belepték köröskörül a rácscsal körülvett 
helyet is, s a szép selyem- és atlasz-szalagok, 
aranyos betűikkel, föl voltak teregetve a rácso
zatra. Egész szivárvány volt ez, a babérok, cser
levelek sötétzöldje közt. Százegy koszorú hevert 
ott. E fejedelmi számot, mely a királyi üdvözle
teknél szokott előfordulni, a véletlen hozta ki. 
Ertéköket 10,000 forintra számították. Maga a 
főváros, vastag, aranyhímzésű felirattól ékes 
szalaggal, 300 frtos koszorút tett a szobor talap
zatára. Egész az ünnejjélymegi-ezdéseig mindig 
hozták a uagy koszorúkat, némelyiket lapos 
fenyöfaládákban, a mint épen megérkezett a 
vasúton, vagy pos 'án. 

Ha azzal kezdik a gyűjtést a szoborra, hogy 
koszorúkra valót kérnek, egy hét alatt együtt 
lett volna a szobor költségeinek negyedrésze. 

A legnagyobb figyelmet, sok ékesebb társa 
rovására, az a borostyánkoszoru gerjesztette, 
mely a legmagasban kiemelkedett a többi közül, 
egész tüntetőleg téve valamennyi fölé, hogy 
mindenki elolvashassa aranyos föliratát, a mi 
idegen nyelvű. Nemzeti szinü és fehér szalag 
volt rajta. Erzsébet román királyné küldte. 

Tiz óra volt, mikor az ünnepély megnyílt 
az akadémia dísztermében, a hol az emelvény 
jól megtelt a szoborbizottság és a küldöttség 
tagjaival, s a díszmagyar ruhák és katonai elő
kelőségek (b. Edelsheim-Gyulai, Graeff, Stuben-
rauch és Eeinlánder altábornagyok, Hosztinek 
tábornok) festői képet nyújtottak. Afőranguakat 
a főrendiház és képviselőház küldöttei képvisel
ték : gr. Karácsonyi Guidó, b . Lipthay Béla, 
gr. Zichy Géza, és gr. Pejaesevich Tivadar. A 
közönség hölgytagjai többnyire a nőegyletek-
ből valók. 

Ráth Károly főpolgármesternek, mint a 
szobor-bizottság elnökének jutott a tiszt, hogy 
megnyissa az emlékezetes ünnepélyt, melegen 
üdvözölvén a közönséget. Azután Jókai lépett a 
felolvasó asztalhoz, s a közönség éljenezve kö
szöntötte a kitűnő írót, ki Petőfinek nemcsak 
barátja, hanem hírnévben is osztozik vele, itt
hon és a külföldön. Az emlékbeszéd az ünne
pély egyik legkiemelkedőbb mozzanata, mely
ben a költő és a barát áldozott a lángszellem
nek, kit feltűnése óta oly közelről tanult ismerni. ] 
Nagy h é w e l mondta, hogy a költő érez szobra 
lát, érez és gondolkozik; tanuja marad annak, 
a mi történt, s meghallgatja, a mit a korszellem 
susog a fülébe haladásról , jövendő titkairól. 
«Ah, jönnek még idők, a mikor e szobornak a 
szive ugy megtelik gyönyörrel, hogy annak hő
ségétől a szobor izzóvá lesz s világítani fog az 
éjszakában!» 

A beszéd végén a közönség élj énekben tört ! 
ki, s ezután megindult a menet a szoborhoz, 
végig a lánczhidtéren, a korzón. Elől a dalegye- ! 
sületek mentek, lobogókkal. A dalegyleteknek a 
szobor háta mögött volt állítva deszka emel- ''•• 
vény, azon helyezkedtek és ott állították föl 
lobogóikat. Mellettök foglalt helyet a katonai ; 
zenekar. 

A szobor körül ott lehetett látni Huszár 
Adolfot, a mű alkotóját, Turbain Károlyt Bécs- ' 
bői, ki a szobrot öntötte és Ybl Miklós építészt, | 
a talapzat készítőjét. 

A mint a menet megérkezett (már elmúlt 
tizenegy óra), Ráth Károly a szobor előtti emel
vényre lépett, s ismert csengő hangján szólt az 
ünnepély czéljáról, fontosságáról és a költő di
csőségéről. Beszéde közben hull t le a lepel, 
minden fennakadás nélkül. Ráth ezután előadta 
a szobor történetét, kegyeletesen megemlékez vén 
a távollevő Reményi Edéről, ki a legnagyobb 
összeget gyűjtötte hangversenyeivel a szoborra; 
a bizottságról, s annak elhunyt elnökéről, Tóth 
Kálmán költőnkről, és a szobor készítőjéről. 

Végül pedig köszönetet mondott mindazoknak, 
kik a mű létrehozásában közreműködtek. 

A dalárdák és a katonai zenekar Petőfi 
«Honfidalát» adták elő. Majd Nagy Imre, a 
nemzeti szinház művésze, szavalta el érczes 
hangon Endrödi Sándornak pályanyertes ódáját. 

lm itt is egy pont széles e hazából, 
Jelölni — mely betöltve nincs — helyét: 
Ismerjetek rá büszke homlokáról, 
Sejtsétek újra lángtekintetét! 
Magasztald őt te közel és te távol, 
Az égig harsogtatva nagy nevét! 
Hadd világoljon ferikölt glóriája 
A merre >.úg a népek oczeánja . . . 

Tekints arczára, csüggedező nemzet, 
Én viharverte népem, nézz oda! 
Dobogj, buzdulj, lángolj fel szobra mellett, 
Ahogy nagy lelke érted lángola! 
Oh legyen ez a hazaszeretetnek, • 
A szabadságnak örök oszlopa, 
S ha tán itélet-vész nyomulná rád : 
Özönében a mentő Ararát. 

Még hátra volt a szobor hivatalos átadása 
a városi hatóságnak. Reményi Antal, a bizott
ság jegyzője, rövid beszéd kíséretében nyúj
totta át Gerlóczy alpolgármesternek a perga
men okiratot, melyre a szobor történetének 
főbb vonásai vannak följegyezve és Gerlóczy 

I polgármester biztosította a bizottságot, hogy a 
i szobornak a város kegyeletes gondját viseli. 

A dalegyletek énekében fölhangzott a Köl
csey himnusza; az ünnepély intézői elvonul
tak, s most a közönség tolongása kezdődött a 
szobor körül, s még délután is folyvást el volt 
lepve a tér. A lombdiszitéseket széttépték, s 
eltettek egy galyat vagy levelet emlékül. Átalá
ban a tömeg, mely csak az ünnepély után fér
hetett a szoborhoz, lelkesültebb volt, mint a 
mely előbb környezte. 

A szobor az eddig elkészültek között a leg
sikerültebb emlékmű a fővárosban; szónokiasan 
fölemelt karjával, nemes arczvonásaival lelke
sülten tünteti fe) a költőt, ki az előtte elterülő 
dunai sikság felé tekint. 

Az ünnepélyt a 10 frtos lakoma fejezte be 
a redutban, a hol Tisza és Trefort miniszterek 
is megjelentek, s a hol a felköszöntések sűrűn 
hangzottak az irodalomra, költészetre, a szobor 
létrehozóira s a hol a társalgásban nem egy ér
dekes epizódot emiitettek föl a költő életéből 
személyes ismerősei. 

Ugyanez alkalommal olcsóbb lakomát is 
tartottak az írók és művészek társaságának he
lyiségében, s táviratilag küldöttek üdvözletet 
Erzsébet királynénak, Bukarestbe. 

Este a népszínházban a «Falu rossza» elő
adása apotheozissal nyílt meg. A színpad elő
terén Petőfi megkoszorúzott szobra á l l t ; a hát
tér Budavárát tüntette föl; majd megjelent 
Petőfi alakjv, a mint a nemzet géniusza meg
koszorúzza. Az előadáson nagy közönség volt 
jelen. 

Ezek az október 15-iki ünnepélynek főbb 
mozzanatai. 

KÖOLÁJFORRÁSOK ROMÁNIÁBAN. 
Foksáni, 1882. október. 

I. 
Menjünk kőolajat (petróleumot) kutatni, 

erre hivott föl a minap egy amerikai olajbá
nyász ismerősöm. 

— Hát mit tudom én, hol és hogy kell azt 
kutatni ? 

— Azt majd megtanulja ön, s ez a tanulás 
megér néhány napi fáradságot, az uti költsége
ket én fizetem, de ön ismeri az országot, a 
nyelvet, egy részét az útba eső földes uraknak, 
hát csak menjünk. 

Rá állottam. 
Legelőször is kezdjük ott, a hol már tud

juk, hogy van. — Brassótól, a határt képező 
Predeáltól leereszkedünk a Plojestre vivő vas
úton. A Brassótól fölkanyargó, hatalmas hegy-
kiszökellések alatt átbujkáló vasúthoz képest 
Predeáltól lefelé szelíd a pálya. Eleinte alig 
veszszük észre, hogy egy völgyecske oldalán ka-
nyargunk, pedig e völgyecske a Prahova folyó 
kezdete; minél lejebb érünk, annál mélyebb 
lesz a völgy, jobb oldalán égig magasló óriás 
szirtek emelkednek, mint egy száz emeletes gi
gászi várfal, ez a 7000 lábat meghaladó Bucses, 
melynek végét mintegy lemetszette ez a haszon
talan patak, mely itt még alig 10—20 lépésnyi 
széles. Vájjon mekkora lehetett ez hajdan, mig 

43. SZÁM. 1882. xxix. IÍVFOLYAM. 

a hülő földkéreg be nem itta vizeink nagy ré
szét, és hány száz ezer év kellett rá, míg ily 
mélyre vágta bele ágyát e kemény szikla-
rengetegbe? ki tudná azt csak hozzávetőleg 
is megmondani? 

A hegy lábainál egy kis kiszökellő föld
nyelven nyugszik Szinaja. Azaz hogy csak nyu
godott addig, mig a szerény zárdában fenyvesek 
és bükkök árnyában elbújva néhány kaluger-
nek (szerzetes) szolgált imádkozó he lyül ; és 
annak jól is volt választva! Ez a százados erdő
ség méltóságos csöndjével vagy félelmes mora
jával, az a lábaid alatt elzúgó, fehér tajtékká 
szakadozó patak 's az a felhőkön tul emelkedő 
rémséges sziklahalmaz, mind csak azt juttatja 
eszedbe: mily semmi vagy oh ember annak 
mérhetlen hatalmához képest, a ki mindezeket 
megalkotta! De ma már nem nyugszik Szinaja! 
Az erdő zsongását, a patak méla zúgását túl-
sivitja a gőzmozdony vad dübörgése és éles 
füttye, templomi zsolozsmák helyett katonai 
zenekar trombitái harsognak quadrillt, keringőt 
és hórát, hosszú szakállú fátyolos fekete bará
tok helyett Bukarest elegáns világa hullámzik 
Paris legutolsó divatjánál is tarkább, ragyogóbb 
öltözetekben. A zárda mellé királyi mulató pa
lota épült, Károly király itt tölti a nyár nagy 
részét, s u tána el.ött az uri világ egy része és 
mint varázsütésre szebbnél szebb kioszkok, 
kastélyok termettek a földből s a hely, hol haj
dan a világ hiúságáról lemondott aggastyánok 
kerestek nyugalmat, ma az udvarnak, a legvilá-
giabb, hiu, rangvágyó elemnek lön oltárává. 

De mi csak menjünk tovább, itt a rengeteg 
bérezek közt nincsen petróleum. A vasút majd
nem mindenütt lenn a Prahova ágyában halad, 
itt-ott átzudul felette egy-egy hidon, másutt 
föl-fölmászik kissé az oldalra, de meg visszatér, 
mert a sok csuszamlós hegyoldalnál még a viz 
feneke is biztosabb alap neki. 

Elérünk a kimpinai ál lomáshoz; innen 
már messze kilátunk a Plojestig ós aztán le a 
Dunáig terjedő sik földre, de maga Kimpina 
városa még egy mngas, ámbár már egyenes 

j fennsíkon fekszik, melynek szakadékos szélei 
húsz ölnyi magasból kopáran meredeznek le 
ez oldalon a Prahova, tul 4—5 kilométernyire 
a Doftána vizeibe. 

De itt álljunk meg, mert ez egyike a «leg-
köolajo?abb» vidékeknek. 

Az indóházból jó hid viszen át a Prahován 
s csinált ut vezet a városba, most még egy kis 
szárnyvonal is épül az innen csak 7—8 kilomé
terre eső telegai sóaknákba. H a e vonalat kö
vetjük, előbb egy tó partján húzódunk fölfelé s 
e tavat jóformán figyelemre sem méltatjuk, — 
hisz mi különös van benne, ha egy folyam part
jába egy meredek völgy torkollik, és e völgy 
felsőbb részében pár holdnyi nagyságú tócska 
áll, de a mint felérünk a fensikra, melyen 
Kimpina városkája fekszik, tul a városon fenn 
a magas síkon már ugyancsak várat lanul lep 
meg egy második, meredek partok közé szorult 
sötétkék vizű tó, miről a lakosok még azt is 
mondják, hogy nincs feneke, ér tsd: hogy leg
alább is 8—10 ölnyi mély. A Kárpátok felől e 
tótól kezdődik az emelkedés kaszálókkal, szántó
földekkel borított Muscsal nevű hegy alakjában, 
melynek tetején a birtokos St. herczeg nyári 
laka díszéig, a Plojest felőli oldal ellenben egé
szen sik, felülről sárgás barna televénynyel 
borítva, de alól le egész a jobbról-balról sze-
gélyző Pzahora és Doftána vizek fenekéig kavics
ból, illetőleg kőtörmelékből alkotva, melyet csak 
lazán köt össze valami kékes-szürke iszapszerü 
földes anyag. 

Bebarangolván e vidéket, azon hiedelemre 
jutot tam, hogy e tavakat a jégkorszakban a 
magasból idáig ereszkedő jégmezők végei váj
ták ki, maguk előtt tolván ama rettentő tömeg 
kavics-törmeléket, mely ma a két viz közti fen-
sikot képezi, sőt 3—3 kilométerrel feljebb még 
egy másik hasonló kavics-hegyet is találtam, 
mely nagy meredeken kopáran áll egyedül, 
egészen más szerkezetű hegyhátakon mintegy 
keresztül fektetve. 

E kimpinai-fensik alatt megmérhetlen tö
megű sókincs rejlik, de mivel a sót magánosok
nak itt sem szabad kiaknázni, csak a Doftánán 
túli telegai állami birtokon és ugyané vonalon 
még odább Szlanikon mivelteti az állam, mélyít 
vén és szólesbitvén rendszeresen az ötvenes évek 
elején Karácsonyibányászmérnök hazánkfia által 
kinyitott aknákat. 

A sóaknáknál valamint lejebb, ta lán épen 
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a sórétegek alsó végeinél vannak Kimpinán a 
kőolaj-kutak, még pedig alig 10—20 ölnyi széles 
övként keresztül húzódva nem csak a kimpinai 
fensikon, hanem egyenes vonalban át a vizek 
alatt jobbra-balra több mérföldnyi hosszan, hol 
elrejtőzve egy-egy magasabb hegyorma alatt, 
hol kiszivárgó forrásként előbukkanva egy-egy 
szakadékban, hol végre mint gazdagon jövedel
mező kutak állandóan kiaknáztatva. 

E kőolaj-vonalnak különös jellemző saját
sága, hogy a fölvett irányt mérföldeken át vál
tozatlanul megtartja, tekintet nélkül a felette 
keresztbe elhúzódó hegyekre-völgyekre; ós hogy 
ez a fővonal egyenközüleg halad a Kárpátok leg
magasabb vízválasztó vonalával. Egy zsebóra 
nagyságú iránytű segítségével már elég ponto
san meg lehet a vonal irányát határozni, s aztán 
mérföldeken át követni, és pedig nem szükség 
torony irányában, hegyen-völgyön keresztül 
mind rajta m e n n i . hisz ez már igazán nyak
törő, sőt nagyobb részt teljességgel végrehajt-
hat lan mulatság lenne ; régi mondás, hogy a 
hegyen az ér hamarább oda, a ki a kerülő uta
kon jár. 

így tettünk mi is, szépen leutazunk az 
egyik völgyön és megkerülve a hegylábat, fel
ballagunk a másikon, s az átalános tájékozáson 
kívül megfigyeljük a kőolaj jelenlétét jelző külső 
jeleket is. Reménynyel kecsegtető például, ha 
sós források mutatkoznak; a remény nő, ha 
ezekhez közel omlatag, mintegy össze-vissza tur
kált föld- és kőtörmelékre akadunk, kivált ha 
közte gipsz-jegeczek és földi viasz is mutat
koznak, de legjellemzőbb, ha e barnás, piszkos
szürke tömeg egyszerre kékes hamuszinbe megy 
á t ; már ekkor a kőolaj közelléte csaknem bizo
nyos s legfölebb arról van szó, hogy van-e 
annyi , hogy a költséges próbafúrásokat meg
érdemelje vagy csak átszivárgó erecskék van
nak, melyek aztán oly kevés kőolajat adnak, 
hogy a furrási 30—40 ezer franknyi költség 
kárba vész. 

Kimpinán a földesúr vendégei voltunk. 
A már emiitett nyári lakból mintegy lábunk 
előtt terül el a két folyam szeszélyes kanyaru-
latos mély völgye, kiegyenesedve dél felé belát-
ha t lan termékeny síksággá, melynek zöld alap
ján az egyes falvak tornyai fehérlenek s Plo
jest fénylő bádogtetői és tornyai csillognak 
felénk, hátul Erdély felé hullámzatos és mindig 
emelkedő bükk és fenyves erdők mögött bezárja 
a láthatárt a Kárpátok czik-czakos hegytömege, 
melyek közt mint tán legöregebb, méltóságosan 
ül havas fejével az óriás Bucses. 

Mekkorát képedne egy olyan 2 —300 hol
das méltóságos, nagyságos, czim-kóros uracsunk, 
ha látná, mily fesztelen előzékenységgel fogad
ják itt az embert, mintha csak valami kollegá
jának volna vendége; pedig ez az ur vagy 30— 
40 ezer hold kanaháni termékeny földnek az 
ura, s az apja uralkodó fejedelme volt ennek az 
országnak. Vagy tán azért oly kevéssé rátartó, 
mert úgyis mindenki tudja, hogy ez igazi ur ? 
— A szalon-nyelv persze a franczia, de néme
tül is tudnak még a kis gyermekek is, sőt az 
asszonyság a mostani nagyúri divat szerint an
golul is. 

A szakács természetesen franczia, a szoba
lány és az inas német, a kocsis pedig magyar 
— ez már országszerte igy szokott itt lenni. 

Innen Buzeo tájáig számos petróleum-
bánya van, ámbár csak parasztosan mivelve, 
azaz csak kézzel ásott 15—18 ölnyi mélységű, 
sövénynyel bélelt kutakból vederrel meregetve, 
de ezeket egy Monteori nevű uri ember lassan
ként összevásorolta és belőle néhány év alatt 
roppant vagyont szerzett magának. Itt hát nincs 
már mit keresni, azért az utat Buzeóig, illetőleg 
egész Adzsadig (a székelyek Agyúdnak hívják) 
és Szászkutig vasúton tettük meg. 

(Vége köv.) 

IRODALOM ES MŰVÉSZET. 
Lapunk mai számához mellékelve küldetik 

szét az előfizetési felhívás Szász Béla költeményeire. í 
A "Vasárnapi Ujság» olvasói előtt, ugy hiszszük, j 
nem szorul külön ajánlásra. Szász Béla nem tar- | 
tozik a sokat iró, úgynevezett termékeny költők 
közé ; nem is professzionátns versíró, kinek nevével 
mindenütt s minden héten találkoznánk. ír, ha j 
gondolata sürgeti s érzelme kiárad. Tanulmányai és i 
olvasmányai a műalkotás s a szép forma iránti érzé- | 

ket fejtették ki benne, de a gondolatot és érzést 
mindig magából vagy élményeiből meriti; innen az 
igazság és melegség szc relmi és családi költeményei
ben s az él és csípős szatíra, vagy az erős felbuzdu
lás, eszmélkedő verseiben, melyekben — egyéniségé
nél fogva — majdnem a tanköltészet felé hajlik. 
Balladaszerü s elbeszélő (kisebb számú) versei erős 
szerkezetet és erőteljes előadást mutatnak ; ódaféléi
ben pedig lendület és költői hév nyilatkozik. Mű
fordításai közül, ha Hood "Sóhajok hídját* s Goethe 
• Tündér királyát*, «Thuléi királyát* és «Margit 
magánbeszédét» említjük: eléggé jeleztük, hogy 
mint fordító a legnehezebb feladatokat keresi s be
csülettel oldja meg. Szász Béla busz év óta ír ; köl
teményei a fordításokkal együtt bizonyosan meg
haladják a 25 ives kötet terjedelmét, melyet előfize
tési felhívása igér; ami azt teszi, hogy a gyűjtemény 
a költőnek csak válogatott darabjait hozza. A kiállí
tás (Gyulai költeményeinek oly nagy tetszéssel foga
dott alakjában) a Franklin-társulat gondja s igy a 
tartalomhoz mindenesetre méltó lesz. Az előfize
tés, a buszonötives kötetie, fűzött példányban 2 frt, 
diszkötésben 3 frt, s az előfizetési pénzek Kolozs
várra a szerzőhöz (Külszén-utcza 8. sz. a.) kül
dendők. Óhajtjuk a költőnek — kinek a kötet 
saját kiadása — a legjobb anyagi sikert is válla-
latához. 

Petőfi költeményeinek két kötetes nagy disz-
kiadása fog megjelenni közelebb német nyelven, 
Bécsben, Halm könyvkereskedőnél. 

«Petőfi-reliquiák» czim alatt pár évvel ezelőtt 
érdekes kis gyűjtemény jelent meg, mely Petőfinek 
1841—49 években irt naplóját, leveleit, hirlapi czik-
keit, följegyzéseit tartalmazza, s mely kiegészítőjéül 
szolgál Petőfi 1868-ban 3 kötetben megjelent « Vegyes 
milvei-nek. E 8 ivre terjedő füzetre, mely Halasi Ala
dár által szerkesztve a Franklin-társulatnál jelent 
meg, annál inkább fölhívjuk most a figyelmet, mert 
napilapjaink Petőfiről sok olyant fölujitanak most, 
a mi sokkal hitelesebb kiadásban megtalálható e fü
zetkében. Például ép most közlik Petőfi személy-
leírását és arra tett megjegyzéseit egy nagyszebeni 
német lap után, holott ez a föntebb említett füzetké
ben, s még előbb a "Vasárnapi Ujság*-ban (fac
similében is) megjelent. 

«Az amerikai verseny és a magyar mező
gazdaság*, irta Szatrnáry György, kiadja Ráth Mór. 
Ama nagy és az európai nemzetgazdasági viszo
nyokra nyomasztó hatással foglalkozik tüzetesen, 
melyet a tömegekben és erélyesen föllépő amerikai 
verseny idézett elő a legkülönfélébb piaezokon. A 
legnagyobb gazdasági eseménye ez a jelen kornak, 
mely hazánk kivitelét is rendkívül érdekli, neveze
tesen gabnatermesztésében. Szathmáry gondosan 
gyűjtött adatokban tünteti föl először az amerikai 
mezőgazdasági viszonyokat, aztán pedig Magyaror
szágét, hogy e párhuzamból lehessen kivonni a ta
nulságokat, melyek éberségre és intézkedésekre 
figyelmeztetnek. A közérdekű Könyv ára 1 frt 40 kr. 

A földrajzi tudomány egyik legjelesb műve
lőjének, a század elején működött Ritter Károly 
német tudósnak a hazai közönséggel való megis
mertetését tiizte ki feladatul dr. Havass Rezső tanár 
ily czimü munkája: "Ritter Károly összehasonlító 
(bölcsészeti) földrajza.* Ritternek tisztelői és ellen
zői egyformán vannak. Az előbbiek a földrajzi tu
domány ujraalapitójának tartják. Ritter bölcsészeti 
felfogása szerint: a föld és éghajlat döntő befolyású 
a nemzetekre, egész szellemi világukra és történe
tökre, s ha lehetséges volna a földrészeket össze
zavarni, a nemzetek története egészen másképen 
alakulna. Megkülönbözteti a történeti és természeti 
elem befolyását, mert a természeti befolyások hatá
sától az emberiség nem fog szabadulhatni. A leg
jobb fekvésű Európa jutott a legmagasabb mi veit -
ségi fokra, a legjobban zárkózott Afrika maradt a 
legalacsonyabb fokon. Amerika földrajzi fekvése oly 
kedvező, hogy annak jövendőbeli túlsúlyát a többi 
kontinens fölött előre meg lehet jósolni. — Havass 
közű Ritter életrajzát is, aztán összehasonlító föld
rajzi elméletét, s átalában a földrajzi tudomány 
nevezetesb tételeit és az ujabb kor néhány neveze-
tesb geográfusának (köztük Hunfalvy Jánosnak) 
nézeteit. A könyvet Wilckens és Waidl nyomdája 
állította ki s ára 1 frt 20 kr. 

• A méltóságos asszony,* regény egy kötetben, 
irta Sziklay János, kiadták a Légrády-testvérek. A 
regény a «Pesti Hrlap* tárczájában látott napvi
lágot. Szerzője az ifjabb irodalom egyik tehetséges 
tagja, kitől több elbeszélés, s egy kötetes regény már 
jelent meg. A könnyed elbeszélő hang ajánlja ol
vasmányul. 

«A debreczeni dalünnep* irta Kenézy Csatár, 
ki versekbe foglalta az idei dalár-ünnep eseményeit. 
Megjelent Tolnán, s ára 30 kr. 

Füzetes vállalatok. A Mehner-féle füzetes vál
lalatokból a következő ujabb számok jelentek meg : 
a t Kf/ie.t világtörténet* ötödik kötetéből, dr. Molnár 
Antal tollából a 78—80. füzetek, számos illusztrá-
czióval; a *Xépszerii orvosi tanácsadó*-\>6\ a 27—29 
füzet, a *Magyar-franczia szakácskönyvből* 19—20 
füzetek. Ára egy-egy füzetnek 30 kr. 

Folyóiratok. A * Koszorú* októberi füzete, mely 
épen a Petőfi-szobor leleplezésének napján jelent 
meg, nagyobbára alkalmi dolgokat közöl. Benne van 
Endrődi Sándor jutalmazott ódájn, ugyancsak tőle: 
«A szerelem Petőfi lyrájában* czimü értekezés, me
lyet a Petőfi-társaság egyik közelebbi ülésén olvas
tak föl. Reményi Károly hosszabb czikkben mondja 
el a Petőfi-szobor történetét. Közli a füzet ama 
nagyérdekü levelet, melyet Kossuth Lajos pár hét 
előtt a Petőfi-társaság titkárához intézett; továbbá 
Mikszáth Kálmán "Aranyos felhők* czimü rövid el
beszélését és Tóth József népies novelláját: «A te
mető kapujában*. A melléklet Endrődi arczképét, 
Reviczky Gyula által irt jellemrajzzal. — A * Száza-
i6k* októberi füzetében Thaly Kálmán folytatja gróf 
Fnrgách Simonnak. Rákóczi egyik generálisának, 
mint hadi írónak jellemzését; Pauler Gyula czikke 
a régi ispánság intézményéről szólván, Pesty Fri
gyessel szemben nem fogadja el azt a megkülönböz
tetést, hogy egy időben polgári és katonai ispánok is 
lettek volna. Szalay József pedig "Nápolyi László 
trónkövetelése és Velencze* ezimmel közöl eredeti 
forráskutatásokon nyugvó tanulmányt. — A *T*r-
méttettudományi Közlöny* legújabb számát dr. Ring 
Ármin értekezése nyitja meg «Az uj elemekről*, ez
után pedig Jansen beszédjét közli «A fizikai csilla
gászat módszereiről*. — A «Nemzetgazdasági Szemle* 
októberi füzetében Pólya Jakab befejezi közlemé
nyeit a negyvenes évek országgyűlési pénzügyi tör
ténetére vonatkozó tanulmányából: "Országos köz
szükségleti pénztár*. A füzet második czikkében 
Földes Béla, a külföldi hasonló intézetek mintájára 
statisztikai szemináriumok fölállítását sürgeti, mint 
a nemzetgazdasági és statisztikai tanítás nélkülöz-
hetlen eszközét. Krisztinkovich Ede vízi utaink álla
mosításáról értekezik. A kisebb közlemények közt 
meleg hangú nekrológ van Kőnek Sándorról. 

• Gép-Ipar* ezimmel gépészeti szakközlöny in
dult meg, mely havonkint kétszer fog megjelenni, 
Horváth János szerkesztésében. Az első szám tartal
mát több szakezikk, apróbb közlemény és tárcza 
teszi. Előfizetési ára félévre 3 frt. 

Pályadíj egy nehéz társadalmi kérdésre. A 
• Magyar Tisztviselő* czimü lap szerkesztősége bar-
mincz aranyat tűz ki arra a pályakérdésre : mikép 
lehetne a magyar hivatalnoki testület ama tagjain 
segíteni, kik állami segélyre (fizetésjavitásra stb.) 
egyelőre nem számithatnak s mely eszközök által 
lehetne társadalmi utón megmenteni a romlástól az 
anyagi szükséggel küzdő hivatalnokokat ? A pálya
műnek legalább öt sűrűn nyomtatott ivre kell ter
jedni s a benyújtás határideje ez évi decz. 15-ke. 

Uj zenemű. «Kolozsvári bokréta* czim> alatt öt 
eredeti magyar népdal jelent meg Kolozsvárott, 
Stein Jánosnál. A dalok közül kettő Lévay József
től, kettő ifj. Szilágyi Bélától és egy Lányi Ernőtől 
van. Énekhangra zongorakísérettel szerzé Lányi 
Ernő. Ara 1 frt 20 kr. — tPetíiJi szellemének* czimü 
zenemű jelent meg a Táborszky és Parsch czégnél, 
dallama Liszt Ferencztől való ; ára 80 kr. 

A nemzeti színházban e hó 13-an a régi 
komédia-költő, Plautus jelent meg, először magyar 
színpadon. Előadott darabjának czime: «Miles glo-
riosus*, melyet Csiky Gergely *A hetvenkedő* czim 
alatt fordított magyarra. Hőse egy szájas katona, 
Pyrgopolinikes, várdöntő, ki hetvenkedő kalandok
ban leli kedvét, asszonyok után futkos, s átalában 
szelídebb alakja a feslettség ama képviselőinek, kik
ben Plautus kora erkölcstelenségeit oly előszeretet
tel festette. A darab színhelye görög föld, a nevek 
is mint görögök, mint Piautasnál mindig, noha 
Rómát és a rómaiakat festi. 

A komédia sokszor hangolta derültségre a 
közönséget, a színészek pedig becsvágygyal játszot
ták az ódon, de zamatos darabot. A hetvenkedő 
Egressy Ákosnak sikerült szerepe. Vízvári a csel
szövő Palaestrio szerepében, Szigeti Imre a bamba 
szolga (Sceledous), Újházi (Periplektomenes) a vidám 
agglegény, s a női szerepekben Molnárné és Csillag 
Teréz k. a. biztositották a Plantussal tett kisérlet 
hatását. 
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A régi komédia mellet t még egy ant ik tragédiát , 
Sophokles * Antigoné'-jét adták el<5, szintén Csiky 
fordításában, kinek sokoldalú tehetsége a régi 
klasszikusoknak hazai nyelven való ismertetésében 
is oly el ismerésreméltón fáradozik. 

A m ű c s a r n o k k i á l l í t á s a e hó 15-én nyílt meg 
222 műdarabba l , melyet körülbelől 130 művész 
áll í tott ki. Ezek közül mintegy 60 a magyar. A 
pályázó művek még nincsenek kiállítva, miután a 
beküldési határ idő november elseje. Akkorra tehát 
egészen újra rendezik a kiállítást, mely nem kis ér
deket fog nye rn i a többféle versenymű által . Az első 
kiállítási sorozat is igen változatos. Az eddigiektől 
főleg a szokatlanul nagyobb számú szoborművek kü
lönböztetik meg. Nagyobb feltűnésre számitható, 
úgynevezett szenzácziós kép nincsen, de van elég 
sok jó kép, hazai és külföldi művészektől, és vannak 
i smét tehetséges jelentkezők, kiknek nevével most 
találkozunk először. 

Magyar női festő öt vesz részt a kiállításban : 
b. Vay Sándorné , Kőnek Ida, Lazányi I rma , Tar-
nóczy Ber ta és Stegmidlerné szül. Gerster Mária. Uj 
nevek: Rérész Imre , Knbányi Lajos, Kárpáthy Rezső, 
kik biztatólag mutatják be magokat, továbbá Tahi 
Antal , l'dvarlaky Béla, Vajda Zsigmond, Pataky 
László, Rozsai/ Emi l , Kéméndy Jenő. A már ismer
tebb, de szintén fiatal generáczióból: Rinyi Ede, 
Mesteiházy Kálmán, Peske Géza, Margitot/ T ihamér 
műveit látjuk. Ez utóbbi nagyobb életképet festeti a 
«Megtérő» czim alatt, a szülői engedély nélkül 
férjhez men t lány visszatéréséről, a min t férjével 
együtt megjelenik a család körében. Főleg a szigorú 
atya és a bűnbánó csinos menyecske előállítása 
sikerült. Feledi Tivadar állatképei mellet t a hóban 
gázoló huszárok tűnnek föl. Greguss Imré tő l több 
kisebb genrekép v a n ; Vágó Pál tól egy erélyesen 
lestett munkás alakja; Spányi Bélától számos tájkép, 
kisebb és nagyobb ; a legszebb és nem kis haladást 
mu ta t az, melynek czime «Tehenek a tóban». Tól-
gyessy A r t h u r vegyesen tájképet és életképet ál l í tot t 
ki. A régibb művészeket Ligeti, Mészöly, Brodszky, 
Vastagít, Pállik, Ujházy képviselik, vegyes genreben, 
a kiállítás előnyére. Külföldön élő művészeink közül 
egyedül Britek Lajos jelentkezett szépen festett 
virágos lánykával. Nagyobb műveket Déri Ká lmán 
és b. Leinhurg Leó muta t tak be. Amaz szent Antal 
kísértését festette, életnagyságú két alakkal, melyek 
közül az egyik a női alakot öltött sátán. Leinburg 
festménye is életnagyságú alakokat muta t . A harcz-
ban elesett honvéd kezéből egy szerzetes kiragadja 
a zászlót és magasra tartja. A kép czime «A meg
mente t t zászló». Aquarell-festmények (többnyire 
budapest i részletek) Xadler Róberttől vannak, tus
rajzok Strohmeyertó'l, és tiszta kivitelű medeillon-
vésetek Gerl Károlytól, a m . k. pénzverő vésnökétől. 

A szobrok közt Kiss Györgytől há rom van. 
Ket tő kis vázlat Pé ter és Pá l apostol feltüntetésével. 
A harmadik m á r nagy csopor toza t : egy gyilkos, a 
min t áldozata holt testét czipeli. Zala Györgytől egy 
szintén életnagyságú csoportozat élénk feltűnést 
kelt. A szobornak az a czim van adva, hogy «fél a 
baba*. Mosolygó anyja ölében kis gyermek, a ki 
nagyon húzódozik édes anyjához, s nem tudja, hogy 
féljen-e vagy nevessen, mer t anyja mellől egy ha t tyú 
emeli föl nyakát . Egészséges tehetség műve ez. Meg
említjük még, hogy egy lengyel szobrász, Szyma-
novszky, nagy élethűséggel ábrázolt mellszoborban 
egy csikóst. 

A Ifülföldi művek közt nagyobb a változatos
ság ; nagy stíl , kisebb génre, valamint táj és állat
kép kiváló művekkel van képviselve. Abry León 
három festménye, Verstraete tájképei, Grandjean, 
Sassi, Thomas Charles, Sintes (Algírból), Smith-Hald 
(svéd), Hecht, Cain, Mouchot, Loustau, a hires Max 
(íabriel, Battiliiin stb. művei a kiállítás legbecsesb 
vagy leghatásosb darabjai. I t t van Adam E m i l nagy 
vadászképe is , az «agárdi vadá«z-társaság» (gróf 
Nádasdy Ferencz tulajdona) valóban jeles munka, 
korrekten rajzolva rajta minden és híjával a szin-
padiasságnak, melytől az ilyen arczképezett ala
kokból álló festmények rendesen nem tudnak meg
menekülni . 

A kiállí tásról most is jelent meg képes tárgy
mutató, ö t \ e n rajzzal a különféle művekről, melyek 
vázlatosan vagy az egész képet, vagy pedig annak 
csak egy-egy részletét mutat ják. A lajstrom czim-
képét, a festészet allegorikus alakját, Vágó Pá l raj
zolta. Az i l lusztrált katalógus ára 80 kr . 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A m a g y a r t u d o m á n y o s a k a d é m i a október 

16 iki ülésének tárgyai nagyobbára szakszerű elő
adásokból áll tak. 

Köniy Gyula tanár Töttósy Béla részéről ujabb 
adalékot muta to t t be a modern geometriai vizsgála
tokhoz «Egy negyedrendű torzfelület« czim alat t . 
Szabó József osztálytitkár olvasta föl ezután Margó 
Tivadar jelentését Boboz Zol tánnak egy zoológiai 
munká já ró l :«Ada tok a Cestodák ismertetéséhez*. 

Roboz jelenleg a heidelbergi egyetem állat tani osz
tályában folytatja tanulmányai t . Munkája önálló 
kutatás eredménye s Margó örömmel ajánlja az 
akadémiának kiadásra. Jurányi Lajos egyetemi ta
ná r botanikai előadást tar to t t a Cycadeák és (Jo-
niferák virágporáról. Már tiz év előtt foglalkozott 
e tárgygyal, de azóta a vizsgálati módszerek ja
vultak, s ezek által szerzett ujabb vizsgálódásai 
eredményét adta elő. Krenner József bemuta t ta Pech 
Antal akadémiai tag és selmeczi bányai főigazgató 
nagy művébő l : «Magyarország bányamivelésének 
tör ténete" az első kötetet, mely a 14-ik századtól 
kezdve a X V I . század végéig terjed és 158 feje
zetre oszlik. A selmeczbányai akadémiai levéltár 
igen gazdag hazánk bányászatára vonatkozó ada
tokban s Pech ott kezdett kutatni oly szándékkal, 
hogy a selmeczi bányakerület történetét megírja, 
de annyi anyagot talált , hogy a műből Magyaror-

I szag áta lános bányászatára vonatkozó lett. A bánya
művelődés és fejlődés tör ténetét foglalja magában. 
Krenner a gyakorlati bányászat tekintetében fontos 
munká t az osztály kiadására ajánlja. (Az osztály fog 
intézkedni a kiadás ügyében.) Kruspér I s tván csilla
gászati értekezést mu ta to t t be Braun Károly jezsui
tától, a kalocsai csillagvizsgáló igazgatójától. Ez a 
kalocsai obszervatórium földrajzi helyzetéről szól, 
illetőleg azon alapelvekről és eredményekről , me
lyekkel a földrajzi helyzet meghatározása tö r t én t . 
Kruspér csakis átalánosságban ismerteté a tudós 
munkát , melynek most még csak első fele készült el. 
Ajánlja az akadémia figyelmébe a dolgozatot. 

A t e r m é s z e t t u d o m á n y i t á r s u l a t október 
18-iki ülése volt az első a nyári szünetek u t á n . 

Than Károly értekezett a világító gáznak a le
vegőben elterjedéséről, illetőleg a módokról, melyek 
által föl Jehet ismerni , ha a gázkiömlés veszedel
messé kezd válni. Számos kísérlet tö r t én t régebben 
is annak a meghatározására, hogy mikor nem gyu
lád meg a levegővel elegyített gáz s mikor legheve 
sebb annak a fellobbanása. E ha tárokat ő megállapí
to t ta a pesti gázra nézve s pedig aaként , hogy az 
alsó ha t á r t 5 százalék, a leghevesebb explosio hatá
rá t 15—20 százalék közt s a felső ha tá r t 29 százalék 
gázzal elegyített levegőnél találta. Fontos ennél 
egy olyan készülék szerkesztése, melynek segélyével 
a gáz jelenlétét valamely zárt helyen, pl . színház
ban megállapíthassuk a beállható tűzveszély elhárí
tása végett. E z t ugyan egyszerűen a szaglás ál tal is 
konstatálhatnék, de nem egyúttal azt, hogy mily 
mértékben van jelen a gáz. Bemuta to t t egy készülé
ket, melyet maga szerkesztett s mely az eddigieknél 
tökéletesebb. 

Utána dr . Horváth Géza a mézharmat ró l tar
to t t felolvasást. A mézharmatról az ókorban azt 
hit ték, hogy az égről hul l alá a növényekre. A tüne
mény alapos megfigyelése u tán k i tűnt , hogy az az 
affidák és coccidák (levéltetvek) ürüléke. Minthogy 
azonban oly növényeken is talál tak mézharmato t , 
melyeken, affidák vagy coccidák nem tanyáztak, 
kétségtelenné vált, hogy a mézharmatnak növény
eredete is van, vagyis hogy az sok esetben a növény 
beteges váladékára vezethető visza. Az ilyen méz
ha rma t vegyileg megvizsgáltatván, k i tűnt , hogy nád-
ezukrot, szőlőezukrot és dextr int ta r ta lmaz. Ugyan
ezeket az alkatrészeket talál ta egy vegyész a man
nában, melyet a sinai hegyen tenyésző tamarik fa 
választ el. — Mindkét felolvasást a közönség tetszés
sel fogadta. 

A szakülés u tán választmányi ülés következett, 
melyen a t i tkár a szünetek a la t t beérkezett fonto-
sabb ügyekről te t t je lentés t . Ezút ta l 14-1 uj rendes 
tagot is jelentet tek be, kikkel a társula t tagjainak 
létszáma 5575 re emelkedett . 

A földrajzi t á r s a s á g e hó 19-iki ülésén igen 
érdekes előadást t a r to t t dr. Szabó József, ki a nyarat 
Amerikában töl töt te , az Americain association for 
advanenient of sience gyűlésére utazván oda, mely 
a kanadai Southamptonban folyt le. Tapasztalataiból 
ezúttal a közlekedési módokról és ezzel kapcsolat
ban a bevándorlásokról és az amerikai magyarokról 
emlékezett meg. 

Magyarország Törökországon kivül a legkeve
sebb kivándorlót szolgáltatja, s mégis, m i n t Richárd 
new-yorki bankháza k imuta t ta Szabónak, mill iókra 
megy a Magyarországba küldött összeg. Csak e bank
ház utján 1882. j anuá r elejétől szeptember végéig 
615,000 frt küldetett Magyarországba. Az összes kül
deményt évenkint több, min t egy mill ióra kell 
becsülni. Egész Európába pedig mintegy 125 millió 
frt vándorol át Amerikából. Az észak-amerikai álla
mokban Kossuth neve még mindig élénk emlékezet
ben él. Szónoklatait nem tudják elfeledni. Van 
Kossuthváros, Kossuth-bánya, Kossuth-malom stb. 
Buda van három, ezek közül kettő csinos város, 
a legújabb pedig egy szélmalom a egy deszkakerí
tés. Sajnálattal tapasztalta, hogy a magyarság 
kezd beleolvadni az angolba. Beszélt egy Ha-
raszthy Árpád nevű úr ra l , a ki egy szót sem 
tudot t magyarul, az apja tősgyökeres magyar ember 
volt, ki először termel t bort Kaliforniában. Lá to t t 
egy fotográfus czégtáblát, melyen e név volt : Keinéty, 
közelebbről vizsgálva, előtte kis betűvel irva e há
rom betű á l lo t t : Kecs. A néhai magyar már ketté 

választotta a «Kecskeméty» nevet. San-Francziskó-
ban meglátogatta a magyar kör elnökét, Fiola urat , 
de nem talál ta o t thon. Fiala egy névjegyet küldött 
Szabó lakására, melyre ezt i r t a : «Igaszon nagyon 
Saynalom tisztelettel baradja J . Fiala.» E Fia la a 
forradalom alat t honvéd alezredes volt, Fehér tem
plomnál vitézül viselte magát s Kis-Ázsiában Bem 
adjutánsa volt. Átalában a magyar-egyletek tagjai 
közül kevesen tudnak magyarul s csak a t i tkár tól 
kiváltják meg, hogy értse nyelvünket. — A hallgató
ság zajos tetszéssel fogadta u fölolvasást. 

A pá r i s i m a g y a r - e g y l e t e hó 14-én este tisz
teletbeli elnökének, Zichy Mihálynak születésnapja 
alkalmából társas vacsorát rendezett . 

A tagok nagy számmal jelentek meg, az étlap 
egészen magyaros volt . Cziriák alelnök nagy tet
szésselfogadott felköszöntőben emlékezett meg Zichy 
Mihályról, ki az egylet körül oly nagy érdemeket 
szerzett. Az egylet távirati lag küldte meg üdvözletét 
Zichynek. Bertha Sándor a hazára emelt poharat , 
Kiavfy József a Par i sban annyira kedvelt magyar 
munkásokat él tet te . Mondtak aztán felköszöntőket 
a franczia köztársaságra, Ber tha Sándorra , a jelen
levő nőkre, s tb. stb. A vacsora alat t Pu tnok inak rég
óta Par isban időző czigánybandája já tszot t . Fischer 
k. a. pedig zongorán népdalokat adot t elő. Vacsora 
u tán tánczmula tságot rögtönöztek. 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA. 
Az á g . e v a n g . e g y h á z e g y e t e m e s g y ű l é s e e 

hó 18-án nyil t meg a fővárosban, Geduly superin-
tendens és b. Prónay Dezső elnöklete alat t . Ezú t t a l 
nemcsak egyházügyi, hanem politikai és hazafias 
szempontból is igen fontos e gyűlés. Az evangélikus 
egyház esperességi és kerületi gyűlései m á r foglal
koztak a szomorú jelenségekkel, melyeknek az 
evang. egyház kebelében a pánszláv papok sok he
lyen oly veszedelmes kifejezést adtak. Hoztak az
u tán hazafias határozatokat . Most ez napi rendre ke
rül t az egyetemes gyűlésben is, hol a pánszláv papok 
fölvették aharezo t , s beszedők csak ujabb figyelmez
tetésül hangzott , mennyi re szükséges a legszigorúbb 
intézkedés a uemzetiségi agitáczió megfékezésére. 
A nagy többség ki is mondta , hogy az egyház n e m 
tűrhe t i az agitácziókat. 

A gyűlés előtt tanácskozások folytak, hogy az 
egyes kerületek határozatai ra alapí tsák a gyűlés elé 
terjesztendő indí tványt . A tisza-egyházkerületi gyű
lés egyenesen kánoni vétségnek je lente t te ki, ha 
valaki a magyar államiság ellen izgat te t te l vagy 
szóval. A közgyűlés előtt a kerületek határozata i t 
egyenkint felolvasták. Ivánka I m r e szólalt föl elő
ször, s indí tványt te t t , hogy a pánszlávizmus terje
dése minden rendelkezésre álló eszközzel elnyo
mandó ; az egyház támogassa a polgári ha tóságot ; 
ne adjon hivatal t izgatóknak, s bebizonyitott pán
szláv érzésüek se papi, se taní tói pályán ne nyer
jenek a lkalmazás t ; az izgatók pedig konzisztorium 
elé áll í t tassanak. Az élénk helyesléssel fogadott in
dítvány ellen Krizsán t rencsényi esperes szólalt föl ; 
tótul akart beszélni, de a nagy zaj mégis rá tér i te t te 
a magyar szóra. A pánszlávok alat t most azokat 
értik, a kik tó tul akarnak imádkozni . Tiltakozik 
tehát , hogy az ilyesmi kánoni vétség lehessen. Ge
duly Elek indí tványt nyújtot t be, hogy a hazafiatlan 
lapokban czikkező papok és taní tók, ha e mia t t el 
voltak Ítélve, h ivata lukat többé ne foglalhassák el. 
Thebus J ános szintén a pánszláv lapokra h ív ta fel a 
figyelmet s muta tványokat olvasott a «Narodne 
Noviny»-ből. Kr izsánt még Baltik Fr igyes liptói es
peres támogat ta , mig a többi szónokok lelkesen szó
laltak fel Ivánka indí tványa mellett s ezt végül a 
gyűlés élénk helyeslés mellett el is fogadta. 

Dr . P lósz P á l t , a budapesti egyetemen a kór-
és életvegytan nyilvános rendkívüli t anárá t , ő fel
sége nyilvános rendes t aná r rá a szabályszerű illet
ményekkel kinevezte. 

A s z e g e d i t a n k e r ü l e t f ő i g a z g a t ó j á v á Fehér 
Ipoly benczerendi szerzetes és esztergomi főgymná-
ziumi igazgató neveztetett ki. 

MI ÚJSÁG ? 
A h o n a l a p í t á s eze r é v e s j u b i l e u m a . Trefort 

közoktatásügyi miniszter a honalapí tás ügyében 
levelet intézet t az akadémia elnökéhez. A ko rmány 
élére akar ál lni a honalapí tás megülésére indul t 
mozgalomnak. De az első kérdés, mely fe lmerül t : 
az időpontot illetőleg az év szabatos meghatáro
zása, melyben a magyarok mai hazájokban megtele
pedtek. A tör ténet tudósok, ha nem nagy eltéréssel 
is, különböző nézeteket v i ta tnak még ez i rán t . Kívá
natos volna t ehá t a különböző nézetek megvi ta tása 
s ha lehet összeegyeztetése. E kérdés meghatározá
sára a miniszter az akadémiát kéri föl, hogy esetleg 
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egy külön e czélra alakitandó, szaktudósokból álló 
bizottság készítse elő a végleges eldöntést. 

A k i r á l y e hó 19-én kora reggel bejött Gödöllő
ről a budai várba és nyilvános kihallgatást adott. Az 
audienczián megjelentek közt voltak, kik legutóbb 
nyertek királyi tanácsosi czimet vagy egyéb kitün
tetést . Ő felsége délután 3 órakor utazott vissza 
Gödöllőre. 

A r a n y J á n o s koszorús költőnk néhány nap óta 
ágyban fekvő beteg. A nyara t most is a Margit
szigeten töl töt te , hol látszólag jól érezte magát, s 
mindenki örömmel látta, hogy egészsége és kedélye 
javul . De mióta beköltözött a városba, gyöngélkedni 
kezdett. E hó 19-én a nagy költőnek és környezeté
nek kinos napja volt. Eszmélete elhagyta és sietve 
h ív ták dr. Farkas Kálmán és dr. Kétly orvosokat. 
Es te enyhülés állott be, s a beteg is elég nyugodtan 
tö l t ö t t e az éjjelt. Vajha múló volna a baj, s a nem
zetet nagy költőjének gyors felgyógyulása örven
deztethetné m e g ! 

A Pe tőf i - szobor k o s z o r ú i t az ünnepély után a 
nemzet i tornacsarnokba vitték, s onnan részben a 
múzeumban, részben az akadémiában s a kis-kőrösi 
Petőfi-házban helyenik el. Pulszky Ferencz kivá-
lasztá a múzeum számára Budapest főváros, Nagy-
Várad városa, Munkácsy Mihály, a Petőfi szobor
bizottság koszorúját s a román királynéét. 

Pe tő f i -ünnep volt vasárnap Félegyházán is. A 
ház környékét, hol Petőfi sokáig lakott, földíszítet
ték, az emléktáblát megkoszorúzták. Az iskolák nö
vendékei, a Miklósi féle színtársulat tagjai zászlók 
a la t t vonultak a térre , hol nagy sokaság gyűlt össze. 
Zajzon Dénes, a tanítóképző intézet igazgatója 
mondot t megnyitó beszédet, Mihalovics tanár Petőfi 
egyik költeményét szavalta, u t ána Szivák Iván em
lékezett meg a köl tőről ; közbe az ifjúsági dalkör 
énekelt. Aradon a főgymnáziumi és főreáliskolai 
«Petőfi-kör» rendezett ünnepélyt a lyceum díszter
mében . 

Z ichy Mihá ly hírneves festőnk nemsokára haza 
érkezik Oroszországból, leányának, Zsófiának Feledi 
Tivadar jeles fiatal festővel való esküvőjére, mely 
Zalában nov. 6-ikán lesz. 

A D e á k - m a u z o l e u m kupoláját már teljesen 
befödték fehér márvány-téglával és a kupolát körül
vett állványokat eltávolították. Jelenleg a mauzó
leum külső falköveinek lecsiszolásával foglalkoznak, 
mely u tán az állványokat szétszedik. Az épület 
körül i szűk téren a fákat még a tél folyamán kivág
j á k és a teret annyira megnagyobbítják, hogy ot t a 
kocsik is közlekedhessenek. 

K i á s o t t b a r l a n g o k . Az országos régészeti tár
sulat megbízásából Szendrei (Wagner) János ásatá
sokat rendezett Diósgyőr körül, s az ott m á r régen 
eltorlaszolt barlangokat nyi tot ta föl. 

Legnevezetesb eredmény mutatkozott az úgy
nevezett «Kecske-lyuk» barlangban. A barlang két 
ha ta lmas csarnokból áll, az utóbbiból pedig széles 
sikátor fut be a hegység belsejébe. A második csar
nok megragadó impozáns képet nyújt. Alapja 22 
méter széles, fent pedig 30 méternyi magasságba 
nyúlik a boltozat, melynek iveiről a hab fehérségű 
cseppkő ragyog le. Fen t jobbra-balra üregek sötétle
nek, bizonyságául, hogy ott egy uj emelet van. E 
csarnokban kőlapokból összeállított dolment, kősirt 
találtak, a csontváz azonban már h ián jzo t t belőle, 
a sir ki volt rabolva. AE esővíz miatt , mely patak 
módjára folyt, az ásatásokat abba kellett hagyni . 
Kétségtelen, hogy a kőkorban lakókkal birt e 
barlang. 

L ó v e r s e n y e k . E hó 15-én délben volt a város
ligetben az ügető verseny, délután pedig a rendes 
lóversenytéren az őszi futtatás. A kellemetlen idő 
mind a két helyről visszatartotta a közönséget. 

Az ügető verseny az ezer frankos állami dijra 
való futtatással kezdődött. Győztes Bernrieder Jó
zsef kettős fogata let t hét versenyző közül; ugyan- | 
csak ez nyerte később a Wenckheim- di ja t ; az egyes 
versenyben (800 frank) Dőry Lajos «Gassi»-ja; az j 
egyes csikódijban (500 és 200 frank) az első díj i 
Dőry Lajos «Modi»-jának, a második Dőry Jenő 
«Baká»-jának ju to t t ; a nemzetközi díj pedig F rohne r 
J á n o s fogatának. A bérkocsik versenyében há rman 
vettek részt és az első dijat, 100 frtot, Weisz R., a 196. 
számú bérkocsis nyerte. 

A lóversenyre a királynét is várták, de nem je - j 
lent meg. A futtatás eredménye következő: A két 
évesek versenyében hét ló közül b. Üchtri tz Zsig- > 
mond «Lancelin»-je vitte el az 5000 frankot ; a j 
Saint-Leger-dijban (2000 forint) öt közül b. Springer j 
Gusztáv «Veroniká»-ja győzött; a Ritter-dijban (220 j 
arany) négy közül gr. Esterházy Miklós «Lehetet- j 

len»-je. A mezei gazdák versenyében egész csapat 
indult s Kovács József majoros <Linka> lova volt 
az első. 

A második futtatási nap e hó 19 én volt. Ezút ta l 
megjelent Koburg berezeg is nejével. A kladrubi 
dijat (7000 frt) négy paripa közül a Blaskovich Mik
lós «Rosette»-je nyer te ; az anya-lovak diját (5000 
frank) öt közül b. Springer Gusztáv «Veronikája* ja , 
s ugyancsak Springer «Economy»-ja az import-dijat; 
a Jakabffy-dijat (ezer frt) Baltazzi Arisztid «Ho-
chenau»-ja 

* A pár i s i r e n d ő r s é g elfogatás terhe alat t 
megti l totta a nőknek, hogy utczákon és nyilvános 
helyeken férfi ruhában jelenjenek meg. E divat 
nagyon elterjedt már a franczia fővárosban s kétsé
ges, hogy a rendőrségnek lesz-e hatalma kiir tani 
azt, mivel most az Egyesült-államokban is meg
kezdték. 

A ( . Jogtudományi Közlöny* október 20-ki 
(42-ik) száma következő tar ta lommal jelent m e g : 

Nyolczadik magyar jogászgyülés: A takarékpénztári 
betevők jogainak megóvása. Apáthy István budapesti 
egyetemi tanártól. — A harmadik javára kötött szerző
dések. Dr. Imling Konrád budapesti kir. tszéki bírótól, 
— A vádrendszer kérdéséhez. Dr. Fayer László buda
pesti ügyvédtől. — A felebbvitel korlátozásáról ezóló 
törvényjavaslat. Y. tói. — Észrevételek a magj'ar magán
jogi törvénykönyv előadói tervezetének ötödik rész, első 
ós második ezimére. Dr. Haller Károly kolozsvári egye
temi tanártól. — Törvénykezési Szemle: Hiányos alá
írások a váltón. Dr. Tomcsányi László-tói. — íNyilt kér
dések a.gyakorlat köréből. Clatiáius-tól — Különfélék. 
MELLEKLET: Curiai határozatok. — Kivonat a Buda
pesti Közlönyből. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napok a la t t : SEBŐ ALAJOS, 

nyűg. cs. k. kapitány, a szabadságharezban vitéz lo
vas ezredes, ki Tápió-Bicskénél 1849. ápril 5-én az 
ellenséges lovasság parancsnokával, a hires vivó 
Riedesel báróval viadalra szállt a csapatok előtt, s a 
lovas párbajban egy kardcsapással ketté vágta ellen
fele fejét. — Dr. ZSÍRÓ ISTVÁN, Ungmegye volt fő
orvosa és az ungvári ref. egyház főgondnoka, 74 
éves korában, Ungváron. — ÉHEN KÁROLY, földbir
tokos és nyűg. urodalmi intéző, 67 éves korában, 
Csajághon. — KHEM.MER MIKSA, az ó-budai fiók-kór
ház gondnoka. — FIÍINT JÓZSEF, reáliskolai nyűg. 
tanár , 58 éves korában, Szent-Mártonban. — Jobba
házi DOBI E L E K , 71 éves korában, Zombán. — Ifj. 
PÜTNOKY ALBEKT, derék fiatal ember, kit a halál 
épen azon a napon ragadott el, melyre esküvője ki 
volt tűzve, Nyárád-Szeredán. — ZÁNKAY ÁRPÁD, ok
leveles tanár , Kaposvártt . — SZÖNYEGHY JÁNOS, 74 
éves korában, Pápán. — KEMÉNYFFY KORNÉL, ügyvéd, 
Gyönkön. — PKOSKOVSZKY ALFRÉD, lengyel szárma
zású nyelv- és zenetanár, Ungvártt , 50 éves korában. 

Gr. KINSZKYNÉ szül. Dudányi Iphigenia, gróf 
Kinszky Zdenko anyja, 61 éves korában, Temes 
váron. — GIRARDI KÁROLYXÉ, kinek férje halálát (ka
tonai törzsorvos) múltkor jelentettük, s ki a legjobb 
anyagi viszonyok közt élhetett, még fiatal is volt, 
de férje halála miatt e hó 15-én szivén lőtte magát, 
Kaposvártt . — PAPP MÓRNÉ szül. Karap Mária, Papp 
Mór kir. tanácsos jótékony ntge, hosszas szenvedés 
után, Karczagon. — D Ó C Z Í IMRÉNÉ szül. Papp Róza, 
nagykőrös i tanár fiatal neje, alig két évi boldog 
házasság u tán . 

Báró MAROICSICS JÓZSEF, táborszernagy, a had
sereg egyik kiváló katonája, meghalt Bécsben, 70 
éves korában. Felső-Magyarországon, Szvidniken 
született, hol százados atyja épen állomásozott. 
Tényleges szolgálatát Olaszországban kezdte, s az 
1848 iki véres harezokban érdemelte ki az őr-, 
nagyi rangot. 1849-ben vezérkari főnökké nevezték 
ki Puchner hadtestéhez, mely Erdélyben Bem ellen 
csatázott 8 Maroicsics részt vett aztán a kiskapusi, 
medgyesi harezokban, majd a komáromi, alpári csa
tákban. Ekkor már alezredes volt s 1849. év őszén 
ezredes és az ogulini granicsárezred parancsnoka 
lett . A krimi háború alat t részt vett a dunai fejede
lemségek megszállásában, később kassai hadparancs
nok volt, 1859-ben az olasz háború alkalmával a Pó 
torkolatát védelmezte, a háború u tán pedig min t 
dandárnok működött Komáromban s 186l-ben altá-
bomagygyá ós a hetedik gyalogezred parancsnokává 
nevezték ki. Az 1866-iki háborúban a hetedik had
testet vezénylé s főrésze volt a custozzai csata meg
nyerésében. Ezért lett táborszernagygyá. Később 
főhadparancsnok lett Bécsben, s csak két év előtt 
vonult nyugalomba. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
N é v t e l e n . A nevezetes alkalomra oly nagy volt a 

választék, hogy nem csoda, ha nem az önére esett a 
választás. Van benne egy-két, többé-kevésbbé sikerült 
versszak, de egészben véve nem emelkedik a középszerű
ségen felül. Az «időhöz nem kötött* balladát sem hasz
nálhatjuk. 

V a l l o m á s r a . 
• Szép fejed vállamra hullott: 
Xcm tudom mikép esett ?• 

No, azt magunk sem tudjuk. A levágott fej hullhat a 
guillotine kosarába; de a nyakon levő fej nem hull se
hová. 

S—p A . A Kerner-fóle fordítást már megsemmi
sítettük. A mostaniak még gyöngébbek az előbbieknél. 

B e r t h a . Mivel jubb most ? A lány kerekded arcza, 
hattyú válla «majdnem elvette épeszé tn ,— aztán két 
szeme "holdassá tette» — a még is reméli, hogy «meg 
nem bolondul". Hol itt a logika ? Pe.üg a logika a költé
szetben sem nélkülözhető. 

L e n a n k é t k i s kö l teménye , ha nem is épen re
mek, ennél csakugyan jobb fordítást érdemelt volna. 
Használhatatlanok. 

L. J . — K. A rajzok ügyében rövid idő alatt ma
gán utón fogjuk tudósítani. Válaszunk eddig tőlünk nem 
függő okok miatt késett. _ 

Nem közölhetők. Őszi dal (quidam). — Gondol
kodom. Megértem hát. Azt mondják. — Petőfi. Hazám 
lánczai. — A szerelemről. Szerelmem. Őszkor. Hullnak a 
levelek. 

SAKKJATP:K. 
Ji93-ik számú feladvány, Német Pétertől. 

(Napy-Dobronyban.) 
Sötét. 

g • h 

Világos indul s a barma lik lépésre mattot mond. 

Az 1188. sz. feladvány megfejtése. 
A nagyszombati remeiétül. 

(e5-ön sötét futárral) 

Megfejtés. 
Világol. MUt. 

1. Fe4—fB . . . . . . . . . gíi—fő: (a) 
2. Hh6—fő : \ . . . . . . Kd4—c4 
3. Vfl—bl matt. 

1. Kd4—c5 (bl 
Kco—d4-d6 1 Vfl— bőf . . . . 

3. Vbő-b6— b4 matt. 
6. 

1. . . . . . . . . . . . . . . . F . t. sz. 
2. Haő—b3 + . . . . . . Kd4— eő—e3 
3. Hh6—0—g5 matt. • 

Helyesen f e j t e t t ék m e g : Veszprémben Fülöp Józs., 
Vessél Arnold, Roland Károly. — Nagy-Dobronyban 
Németh Péter. — Budapesten K. J. és F. H., Andorfi 
Sándor. •— A pesti takk-kör. 

T a r t a l o m . 
SZÖTeg: Gróf Széchenyi Pál. — Szász Béla költe

ményeiből : 1. Az árva. 2. Temetőben. — Vadászat egykor 
és most. Vajda Jánostól. — A khedive bevonulása Kai
róba. — Az eszéki szerencsétlenség. — Kirgiz tanya. — A 
rovarok lélektanához. (Uj adatok.) Dr. Darvai Mariettát 
— Egy fedél alatt. Angol regény. Irta Payn Jakab. — 
Az árviz Olaszországban. — Egyveleg. — A látható 
üstökös. — A Marson levő csatornák. — A Nilus mérője 
Kairóban. — Petőfi szobrának leleplezése. — Kőolajfor
rások Komániában. — Irodalom és művészet. — Közin-
tózetek és egyletek. — Egyház és iskola. — Mi újság ? 
— Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — Sakk
játék. — Heti naptár. 

Képek: Gróf Széchenyi Pál. Ellinger fényképe utáu. 
— Az eszéki vasúti szerencsétlenség. — Kirgiz tanya. 
— A khedive bevonulása Kairóba. — Arabi pasa név
jegyének másolata. — Az, árviz Olaszországban: 1. Az 
Arena-tér Veronában. í . Életmentés. — A látható üstö
kös. — A Nilus mérője Kairóban. — A Marson levő 
csatornák. 

HETI JYAPTAR. Okt, hó. 
Nap Katholikus ét protestáns GőrOg-Orosz | Izraelita 

22 V A 21 Kordala A 80 Kordula 
23 H Kapisztr. János Szevér 
24 K Fortunát. Baf. Salome 
25S Krizsán e's Dár. Vilmos, Krispin 
26 fj Demeter Evuriszt, Am. 
-J7p Szabina Szabina 
28 S Simon és Jad. a. Simon és J. ap. 

Hdid YÜUiásai. <J Utolsó negyed 2-

!• C 21 Eulamp 9 Ananiás 
11 Fülöp apóst. 10 Félböjt 
12Próbns,Tar. 11 
13Kárpus,Pap 12 
14 Paraszt nn 13 
lő Lucz. áldoz. 14 
16 Long. száz. 15 S. Chajr 
án 8 éra 14 perezfc. este. 

Felelős szerkesztő: Nagy Mik lós . 
(L. Egyetem-tér. 6. sz.) 
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Egy h a t s z o r hasábzo t t p e t i t s o r , v a g y annak h e l y e 
e g y s z e r i i g t a t á s n á l 1 5 kr.; többszöri i g t a t á s n á l 
1 0 kr. Bé lyegd í j kü lön m i n d e n i g t a t á s u t á n 3 0 kr . HIRDETÉSEK. K i a d ó h i v a t a l u n k számára h i r d e t m é n y e k e t elfogd 

B É C S B E N : D u k e s M. R i e m e r g a s s e 12 , SchaUjk 
Henr ik Wol l ze i l e 1 2 , é s Oppelik A. Stubenbaste i 2 

AZ 1844-IK ÉVBEN ALAPÍTOTT BÜT0RR4KTAR 

BUDAPESTI 2 ASZTALOS-EGYLET 
V., NÁDOR UTCZA 14. SZÁM 

ajánlja mindennemű asztalos és kárpitozott bútorait . 
Mint saját szolid készítményei mindenko • jutányos áron s jótállás mellett adatnak el. 

Elfogad továbbá minden e szakmába vágó megrendeléseket; vidéki rendelé
sekre legnagyobb figyelem s pontosság ibrdíltatik. 681 

A szép 

J& 0jfá^ a?, üju Ictrí'öbb 
tUne A bajuszta
lan nem talál B 

leányoknál 
szerelemre. Ba
jusz nélkül nin

csen csrtk. A 
kinek még nincs 

. D.ijuszu, az csuk azonnal rendel
jen egy szeleiiczc 

Musfacher balzsamot 
P a n l H o s s e , Frankfurt* Main, 
Schillerstrasse 12. Bámulni fogja 
:iz eredményt. Doboza az egész 
ansztria birodalomb:i bérmentes 
megküldés mellet l FI. 80 Xr. a 
ptíni beküldése vagy utánvétele 
mellet. A megküldés vám mentes. 

Pompás sírkoszoruk 
a közelgő mindszentek és halottak napjára. 

ragokból összeállított 
gyászpárnák és virág
füzérek 

Legnagyobb választék 
mes terségesen szárí
tott természetes virá-
gokból,erfurti, l ipcsei, 
párisi é s bécsi stylben 
Készítve, ugy: 
legf inomabb 

szintén a 
cap • vi 

kü lönösen 
ajánlható f inom új
donság , kapható a 
következő j u t á n y o s 

árakon 

Földessy Lajos magkereskedésében 
Mária -Valér ia-nteza 7. Budapesten. 

Erfurti minta 
élénk vagy gyászos színben. 

Kül átmérete. 
1. szám 
2. i 
3. • 
4. • 
5. • 
fi. • 
7. t 
8. • 
9. > 

10. • 

35 centiméter 
38 . 
42 • 
48 i 
55 • 
62 • 
70 « 
75 « 
80 i 
85 r-

£rt —.45 
• —.70 18 
• —.90 19 

1.30 20 

Bécsi minta 
hosszas alakba kötve. 

Hossza Szélessége 
17. szám 45 cmtr. 36 cmtr. frt 1.20 

1.80 
220 22 
2.50 23 
3.20 24 
3.80 25 
5.50 M 

•11 

46 
49 
50 
52 
54 
59 
64 
66 
75 
80 

38 
42 
43 
44 
45 
47 
48 
51 
57 
58 

1.83 
181 
2.23 
Í.50 
3.— 
3.50 
4.— 
4.50 
5.50 

vagy kétféle szinberi, 
vagy fekete alappal. 

11. szám 
12. • 
13. t 
14. • 
15. • 
16. • 

Kül átmérete. 
40 centiméter 
45 
49 • 
55 i 
50 f 
63 • 

frt 

zöld 

1.— 
í.áo 
1.50 
2.— 
3.50 
3.— 

2.50 
2.50 

6.-

28. Statice v. leltegvirág koszo
rúk fehér selyem szalaggal 

29. Legújabb bécsi 
30. Fú-koszoruk a legpompá

sabb diszfüvekbfil 
31. Pálma-koszoruk • 6.— 

V i r á g - f ü z é r e k . 
Szélesen kötve. 

1. szám, hossza 4 méter frt 2.80 
2. « . 4 . . 3 . 6 0 
3. « • 4 « < 5.— 

Becses rendelményeiné l kérem tudomásomra juttatni, hogy 

a küldendő koszorú fiatal vagy idős részére lévé, é lénk 
vagy sötétebb szín választassák 370 

Vidéki megrendelések azonnal eszközöltetnek. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT kiadásában Budapesten 
megjelent és minden könyvkereskedésben kapható: 

PETŐFI 
RELIQUIAK 

1848—1849. 

G Y Ű J T Ö T T E 

HALASI ALADÁR. 
Ára ffizve 80 kr. 

TABTALOM: Előszó Gyulai Páltól. - Vegyes dolgozatok: La
pok Petőfi Sándor naplójából. — Petőfi protlamatiója. — Hírlap, 
czikkek 1848—49-ből. I.—VI. — Válasz Vörösmartynak. — Felszó
lítás a képviselőházhoz. — Apróságok:!. Czáfolat. II. Nyilatkozat. 
III. Figyelmeztetés. — A franczia forradalom. — Levelek 1840—49. 
Nagy Imréhez. — Tarkányi Bélához. — Arany Jánoshoz I—XI. — 
Kovács Pálhoz I. II. — Kubinyi Rudolfhoz. — Papp Zsiirmondhoz. — 
Lisznyai Kálmánhoz. — Lnby Zsigmondhoz. — BerLáth Gáspárhoz \ 
— Tyrolerhez. — Bankos Károly hoz I. II. — Tábori levelek I. IV — j 
Szemere Bertalanhoz. — Mészáros Lázárhoz. — Bem tábornokhoz ! 
I. II. — Nejéhez I. II, — Petőfi személyleiráaa. — Tolda'ék: Szék
foglalóbeszéd. — Várromok. — A Petőfi irodalom 1810—1878. — 
Pótlék a levelekhez: Tárkán vi Bélához. 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és minden 
könyvkereskedésben kapható : 

Határidő naptár 
niiiiiliiimiiiii Hivatalnokok, ügyvédek, 

jegyzők, orvosuk, gazdatisztek, utazók és üzérek számára 

1883-ik évre. 
Hasznos jsíjzeteftel és 366 jiiyiéklappal ellátva. 

Ára vászonkötésben 1 forint 20 krajezár. 

Kopaszság, 
a haj őszülése és korpaképződés 
ellen a naponként érkező bizonyítványok és köszönő in-
tok tanúsága szerint egy dali jóudk bizonyait szer » 

T ANNIN-OLAJ 
D r . M ó r á s t ó l . 

Tisztelt gyógyszerész ur 1 Szíveskedjék számomra Ur. Mora» Tanntn-oiajt 
bél még egy nagy palaozkkal küldeni. B szer hatása oly kitiiuA, hogy a hajam hnl 
lása teljesen megszűnt, s a sürtt után-növés immár látható is. 

B é c s , 1880 jannár 5. H'»glier Tllaos. 
Fürst J. gyógyszerész nrnat Prágában. Szerencsésnek érzem magamat Ön

nel közölhetni, hogy Dr. Moras Tannin-olaja hajamnak két év óta tartó hiülíitt 
teljesen megszüntette. Beméleni, hogy e szer segítségével előbbi szép bajámat ismét 
visszanyel em. 

Marienbad, 1879. ang. 18-án. Zaremba Marii. 
Tekintetes Uram 1 Harminozéves embernek kopasz fejjel birni nem valami 

kellemetes. Ha dr. Moras Tannin-olaját nem használtam volna, ma ifjú aggastyán 
volnék. E szer néhány hét alatt csodát tett rajtam, mit mindazok, kik ismernek, 
bizínyitanak. Ennélfogva kérem Btb., stb. 540, 

B u k o w a , 1880 jan. 3-án. D r t i k o l Jmroslat jószágkezelö. 
K a p h a t ó 2 é s 1 f r t o s p a l a c z k o k b a n . 

F ő l e t é t M a g y a r o r s z á g s z á m á r a T ö r ö k J . gyógy , 
s z e r t á r a B u d a p e s t , k i r á l y - n t e z a . P o z s o n y b a n Pisztory 
F é l i x g y ó g y s z e r t . , T e m e s v á r o n T a r o z a y J ó s z e f g y ó g y . 
Étert . . Z á g r á b o n M l t t e l b a o h Z s i g m . g y ó g y s z e r t . 

Uj fali naptár 
az 1 8 8 3 - i k évre. 

E g y e g é s z i v 2 0 k r a j e z á r . 
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A FRANKLIN-TÁRSULAT kiadásában Budapesten megjelent 
é^ minden könyvkereskedésben kapható : 

NEVESSÜNK! 
M U L A T T A T Ó N A P T Á R 

a gyönyörűséges 1883. esztendőre. 

E G Y 

Megcs iná l ta va la 

A S Z T R O M Ó K U S . 

Sok képpe l . 

Á r a l ' i i z v o 4 0 k r a j e z á r . 

I I 
t 
<$: 

mmmwwn^pwm^m^w^w-
A F R A N K L I N - T Á R S U L A T Uiadásában B u d a p e s t e n megjuleut é s minden k ö n y v k e r e s k e d é s b e n kapható : 

r r 

A LATIN NYELV SZÓTÁRA 
A KÚTFŐKBŐL 

A LEGJOBB ÉS LEGÚJABB SZÓTÁR IRODA LOMRA TÁMASZKODVA 
Ö S S Z E Á L L Í T O T T A 

DE FINÁLY H E N R I K 
A KOLOZSVÁRI KIR. FERENCZ JÓZSEF EGYETEM NYILV. RENDES TANÁIÍA S T B . 

-archon, ™ i _ j . JL. Ára fűzve 80 kr. I. füzet: A- TÁJÉKOZTATÓ. 
A Lat in n y e l v szótara, úgy je len meg u g y a n , mint a Ko

lozsvárt 1858-ban kiadott latin iskolai szótár új kiadása, és 
amennyiben újra és jav í tva ismétli azt, a mi ama szótárban jó 
Volt ,némileg annak is tekinthető; de valójában e g é s z e n új mü. 

A z iskolai szótár k ivá lóan csak az iskolának k ivánván 
szolgálni , számos alapos ok talá lkozása azt parancsolta , 
h o g y terjedelmének szabatosan és pontosan körülírt határt 
je lö l jünk ki . Ennek az vo l t a következése , hogy noha általá
nosan el ismerték j e l e s segédeszköznek a szoros érte lemben 
vet t remek római irodalom tanulmányával foglalkozó ifjúság 
számára: a tulajdonképi nye lvész , és még inkább a törté
nész, a jogász , az egyházi férfiú, a régész, és á l ta lán a szak
tudós, a ki az ókori irodalomból nem annyira nye lv tudo
mányt, mint inkább szaktudománybel i adatokat k ivánt me
ríteni, akár hányszor látta magát abban a he lyze tben , hogy 
éppen arra nem talált fe lv i lágosí tást a szótárban, a mire leg
nagyobb szüksége le t t volna. 

Mint iskolai szótár megfe le lvén a maga rendel te tésének 
és a n y e l v t u d o m á n y követe lményeinek, egyszersmind úttörő 
vo l t a m a g y a r irodalomban. N y o m á b a n es többé, kevésbbé 
beval lot tan rá támaszkodva e g y egész szótár-irodalom kelet
kezett , a melynek termékei már e l eve is k e v e s e b b követe
lésse l lépvén fel, egész sorozatát mutatják fel a rövid 03 ki
vonatos úgyneveze t t zsebszótáraknak, a melyek olcsó voltuk 
által n a g y e l terjedést nyertek, é s a melyeknek az a kétség
te len érdemök volt , h o g y a szótár használata szükséges vol
tát e leven tudattá tettek, kevéssé k ie lég í tő vo l tokkal p e d i g 
inkább emelték a jobb és kimerítőbb szótár becsé t és kére 
se t t ségét , mint a mennyire veté lytársaságukkal hátrányára 
vol tak ke lendőségének A 62 ívnyi szótár magában olcsó v o l t 
5 frtnyi ára még i s hozzáférhetet lenné tette a szegény sorsú 
tanulónak, a kinek a 2, 3, 4 frtos k i sebb szótárak nem tet ték 
ugyan ugyanazt a szolgálatot , de mégis sokkal j o b b a n segí
te t ték a semminél . 

I ly körülmények közt nem mutatkozott czélszerűnek az, 
iskolai szótár új k iadásának rendezése. Elhatároztuk tehát, 

A Franklin-Társulat 
mint kiadó. 

h o g y második k iadása h e l y e t t az ókori lat in n y e l v egész 
nye lvk incsé t felölelő úgyneveze t t kézi szótárt adjunk, annyi
va l is inkább, mivel i lyen a magyar irodalomban még nem 
létezik. 

Fe lö le l i t ehát e szótár az ókori l a t i n s á g egész nyelvkin
csét , a mint az ókori lat in irodalomban e g é s z e n a 6 ik száz 
v é g é i g é s az eddig fe l fedezett é s k ö z i é te t t ö s sze s feliratok
ban fenn v a n tartva. E tekintetben e szótár te l jesebb mint 
akár a Klotz akár a Georges legújabb k iadású nagy kézi 
szótára-, ső t túl tesz a Forcel l ini - fé le n a g y szótár schnee-
bergi és Corradini féle padual kiadásain is, még a de Wit-
féle k iadás e g y e s hézagait is pótolja. Egyút ta l felöleli »z 

összes ókori földrajzot, a régészetet , a sajátneveket , a jog-, 
orvos- és természet tudományi műszókat az egyházi irodalom 
s a j á t s á g a i t : szóval o ly te l jességre törekszik, hogy az ókori 
la t in irodalommal foglalkozó e k ö n y v v e l magára hozzá jut
hat mindennek a megértéséhez , a mi magyarázatra vagy ér 
te lmezésre szorul ; minden m á s segédeszköz t nélkülözhet. 

Ezt a te l j e s sége t nyújtjuk ped ig egy o ly k iadványban ,* 
m e l y e t gondos takarékosság mel le t t s ikerült tiszta, sot 
mondhatni díszes nyomtatássa l és kiál l í tással egy aránylag 
nem n a g y köte tbe szoritnunk Szótárunk ugyan i s csak mint
e g y 60, 4-ét a lakú nyomtatot t ívre f o g terjedni. 

^ H o g y p e e d i g az érdekelt közönségnek a mii megszeresne-
tésé t könnyi t sük elhatároztuk, l i o g y s z ó t á i - m i l t * 1 ? 
1 3 e g y e n l ő f ü z e t b e n 5 — 5 ívéve l bocsátjuk ki. 
Előfizetést nem nyi tunk : minden füzet külön lesz kapható a 
vásárló minden további l ekö te l ezése nélkül . E g y - e g y 5 ivnyi 
füzet ára 80 krajezárban van megál lapí tva , és 12-ik fü*« 
okvet lenül bevégzi a müvet . A k i a d ó t e s t ü l e t f e n t a r t j * 
m a g á n a k , k o g y a m ű t e l j e s m e g j e l e n é s e u t á n bolt* 
á r á t f e l é b b e m e l j e . , 

A kézirat csaknem t e l e s e n m e g l é v é n , a füzetek l e ^ . ° 
leggyorsabban fogják e g y m á s t követni , e lőre láthatólag két-
két havi időközökben . 

Budapest , s zeptemberben 1882. 

Dr. Finály Henrik 
mint szerző 
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VILA6ITÚ FESZÜLETEK 
nesfarilfg plastikai 
kivitel l>m és csodá
latra méltó külsővel. 
E feszületek az újonnan 
föltalált cs. k. kizár, 
szabad, éjjel vilá
gító kristály festék-
t é l vannak befestve, 
mely romlásnak nincsen 
alávetve, s miként a 
szentjános - bogarak a 
nyári éjszakán, olyan 
fényben és színpompá
ban világítanak ezen, 
csupán és egyedül álta
lunk készített, újonnan 

föltalált önmaguktól 
világító feszületei. 
w r Tartós és gaz. i 
dag világításért jót. 
állás njujtatik. "W 
Ára darabonkint 3 frt 
75 kr., finomabb kivi
telben 4 frt 50 kr. , 
különös finomságuak ta

lapzattal 6 forint. 

Szállítás készpénzre 
vagy postautánvétre 
E g y e d ü l i é s k i z á 
r ó l a g o s s z á l l i t ó k 

KLINGl & BAUMANN, Bécs, I., Tegetthofstr. 3. 
NB. Utánzásokra figyelmeztetünk, minden drb hátulján czégünk rajta van. 

Cs . k. k i z á r ó l . s z a b . ú j o n n a n j a v í t o t t 
X t C G A - N Y O S S É R V K Ö T Ö K . 

A legújabb találmány a Bogand. 
ameiikaitudoruti'raujonnnn javított 
ruganyoseénkötőPoŰtzertől.ép "gy 
urn k, valamint nők és gyern ek ek szá
ma ra;ingóknélkül,tisztagnmmiból 
művészilegszerkesztve, s azon czéljfc 
van, hogy még a Ipgidültebb sérveket 
is a legrövidebb idö alatt egyforma 
helyzetbe hozza, és ép ugy nappal e 

legfárasztóbb munka, vagy s..k jarkélés mellett, mint szintén éjjel 
alvásnál is használható, anélkül, hogy a sérvben szenvedő hivatá
siban a legkevésbbé is akadályozva lenne. Nagy haszonnal jar, he 
éjjen ét is a testen marad, miután ekkor kiválóan jó és kellemet 
nvomást eszközöl a szenvedő részekre. 
í'r»k: egyszerű 6—7 í r t ; kettős 10—15 I r t ; gyermekeknek felével olcsóbban. 

Nagy raktár angol és franezia aezél sérvkötökből, suspensoriu-
mokból. szőve, g n m m i b ó l , valamint szarvasbőiből is. A szar
vasbőr és gummi euspensoriumoknak az a czéljok, hogy a terje
dést meggátolják. — Méhfecskendők, légpárnák, ágybetétek,hónap
szám-erszények, óvkészülékek, gummi-harisnyák és minden gummi 
áru-ezikkek. — Séi vkötőknél megjelölendő, ha jobb, vagy ha bal 
felőli vagy kettős legyen-e, ugy szintén a derék bősége is 

Megrendeléseket utánvét mellett postafordultával eszkSzfll 

Pollitzer Mór B u d a p e s t , Ü e i k - F e r e n c z u t c z a . 

K á v é 
k i t ű n ő minörégii , tisztíi, 
L'iöV. i l latos, nem f i - s i t t . 

uj aratás 
pontosan 4^ ki lós csoma
gokban. Szállitá"' portán 
utánvétellel , A u - z h in-Ma
gyarország ni. he lységébe . 

1 k i l ó n k é n t n e t t ó 
vám- és postabérmentesen. 
Gyöngy-Ceylon, igf-b. 1.98 
Gyöngy-Banilla, f. v. 1.65 
Ceylon, Prima N r m 1.70 
Ceylon, finom zöld . . . 1.58 
fflOCCa, valódi a r . b . . 1.84 
lOCCa, afrikai, leyfin. 1.54 
Cnba, nszemü s.-zöld 1 80 
HenadO, avanys. legf. 1.60 
Domingo, válogatott l 50 
láva, legtm , vil. zöld 1 44 
SantOS, zamatos , legf. 1.36 
RÍ0, zamatos és jó . . . 1.30 
Jamaica, jóizü 1.14 
Maiti R. Trieszt. 

A FRANKI.IX-TÁRSn.AT kiadásában Budapesten megjelent és 
kedésben kapható: 

minden könvvkeres-

A Franklin-Társulat kiadásá
ban Budapes ten megje l en t : 

Az ezer tó országa. 
( Finnország) 

Irta 

Dr. Szinnyei József 

Ára fűzve 2 forint 80 kr 

Nemzeti nagy képes naptár 
1883. évre. 

Szépirodalmi és isiiierctlcrjpsztf) tartalommal, sziímos képpel s eiíy szinyom. ezimképpel. 

Szerkeszti 

Á L D O R I M R E , 

T I Z E N Ö T Ö D I K É V F O L Y A M . 
Ára fűzve 1 frt. 

T A R T A L M A : A fe lséges uralkodóház. — Csil lagászati és kortani je l legzése az 
1883 ik évnek. — Kathol ikus , protestáns, görög, orosz és izraelita naptár-rész jegyzéklapok
kal. — Bélyeg- i l l e tékek. — I r o d a l m i r e u : Czimképünkhöz. — Az igazi. Elbeszé lés . Irta 
Sziklay János . — Három királyné (három képpel ) . — Bucsu a házamtól. I r ta : Jókai Mór. — 
A krassovánok között. Néprajzi vázlat. Czirbus Gézától . — Az uj külügyminiszter (egy kép
pel) . — Hegyen át, viz alatt (három képpel) — E g y magyar művészről (három kép
pel). — Krisztus P i lá tus előtt . Munkácsy képe. Szász Károlytól . — A szomszédból (két 
képpeli . — Vázlatok e g y év történetéből (t izenkét képpel). — Vegyesek . — Magyarország 
tiszti czim- és névtára (hivatalos adatok alapján). — Országos vásárok a magyar szt.-korona 
birtokain. — Kamatszámítás . — Cselédbért , árendát mutató tábla. — Hirdetések. 

r 

i f i > í v v i l ? ^ m i ^ ^ 

ÓHAZÁI TERMÉNY!* 
CSÉPLÉSI IDÉNYRE 

ajánlunk kitűnő niinöaéqü 

TÖMÖR Wm SZENET 
három minőségben mozdonyok (Locomobile) fűtésére. 

GYÁRSZENET, gyári czélokra, sSSittaft 
igen jutányos, mérsékelt árak mellett. 

ÉsZuaűiaiyarorsZuEi egyesített M ű k w és iparvállalat-részvény-társnlat 
Budapest, V. Erzsébet-tér 10. sz. 

(Utánnyotnat nem dijazt&tik.) _ 

A Fiaiiklin-Tíu-Milat kiadásában Budapesten megjelent és mindenkönyváiusiial kapható: 

Borászati naptár 
1883. évre. 

Szerkeszti 

DE N Y Á R I F E R E N C Z . 
X. ÉVFOLYAM. 

. r a f ű z v e 8 0 k r a j e z á r . 

T A R T A L M A : Naptár i rész j egyzék lapokkal . - Kamatszámítás uj p e i w b e n ^ - Cseled-
bért árendát mutató t á b l a - A bé lyegekről . - Európa, pénznemek - Európa, ál lamok 
bortermelése. - A központ i minta piacz szabályzata. - A budapest i borvegyeszel " l ó t n a , 
programmia - B á l i n t bács i jövendölése i . - Bál int bácsi tanácsai . - _L Termeszet-
VuZmZyi rész: A v i l l a m o s i g . 1. Égi háború (ábrával, . 2. * W ^ ! g g 
és 3 ábrával l — I I Szőlős^eti rész- Miként lehet szőlőtermesünket , sot borain* j ó s á g a i 
a májusi u f ó k t ó l m e g é l n i ? - Hogyan lehet a fürtök érését a - ^ - s s z o k gonSo 
zása által e lőmozd í tan i? - Van-e a födés befolyással a j ö v ő evi t e r m e s r e ? - M.bol n ^ 
hetünk olcsó s z ő l ő k a r ó k a t ? - Miként lehet szőlővesszos mivé étnél a t e r ™ « m e n " f £ ? f £ 
és minőségé t e m e l n i ? - Miképen lehet keresztezés által a p h r l l o x e r a i i a k e l lenál lo j o m . n o  

• t hozni l é t r e ? - III. Borászati re sz: S .ken , lehet a borból az idegen ségü szőlöfajokat u' •»'»• ™ 
ízt e l távol í tani ? — Miként lehet a bor megtörését elhárítani ( 

. . . . .. - . „ 1 I I „ l-:.-;.,-;l. 1,̂ .̂ ,1 r.L- af i . i ' r i l 

Lehet-e az eczetesedésnek 
izt e l távol í tani r — MiKent lenéi a oor u i e | [ w ™ c i ^ . . .» . . -«» . . ^ r : „ * 4 „ tartani ? — 
indult bort javí tani ? - H o g y a n kel l a kiürült hordoka tavasztól o zig ^ n U r t a n . 
Mitől eezetesedik a bor? - H o g y a n lehet mustot elszál l í tani ? - TV. * « # W f * * [ £ , ? • - H o g y a n i 7T~~Z 
Gyümölcs fák cserépben neve lése (ábrával). - Csemeték megválasztása . - T a l a j es 
- A fácskák metszése (5 ábrával) . - Öntözés. - \ Mulattató rész: Borkő 
A Magyarországban tartatni szokott országos v á s á r o k j egyzeke . - Hirdetések. 

korcsolyák. — 

1883. évre. 
A magyar gazdák, kertészek, lelkészek és tanítók számára 

szerkeszti 

SPORZON PÁL 
a .Gyakor lat i mezőgazda» szerkesztője. 

T I Z E N K I L E N C Z E D I K ÉVFOLYAM 

Ára fűzve 80 krajezár. 

T a r t a l m a : Naptári rész j egyzék lapokkal . — Bélyeg i l l e tékek . — Kamatszámítás uj 

pénzben. — Cselédbért árendát mutató tábla. — Ü d v a sz ives olvasónak. — N a g y kamat, 

de nem vétkes uzsora. Oroszi Miklóstól . — A munkásvisszonyok kérdéséhez. Hensch 

Árpádtól. — Miért nem versenyezhetünk Amer ikáva l? Ébner Sándortól . — A trágyáról . 

Erdélyi Károlytól . — Thal lmayer-fé le k isebb arankarostáló készülék (öt ábrával) . — 

Miként lehetne az arankát gyökeresen kiirtani heréseink é s luczernáinkból ? A b o n y i 

Károlytól . — A hótakaró fontossága a növények védelmére. Oroszi Miklóstól . — Mitől 

függ a takarmány tápértéke. I b y Ferencztől . — Bárányok takarmányozásáról . P o k a y 

Dezsőtől . — A zöldtakarnUny-etetésnél é s lege l te tés körül követendő szabályok. E b n e i 

Sándortól. — A bárányok fe lneveléséről é s a vérhas óv- és g y ó g y s z :réröl. G j u l a s s y Gyulá 

tól . — A Thal lmayer-fé le nagyobb arankarosta (két ábrával) . — A gyomirtásról általában. 

Kún Józseftől . — A búzának tavaszi fogasolásáról és hengerezéséröl . Ébner Sándortól . — 

Hazánk borászati viszonyai . Rombay Dezsőtől . — A lóbabó (vicia foba) termelése . R é v é s z 

Menyhérttől . — Két lovas szál l í tható c sép lőgép szere lvény (ábrával) . — A lovak patáinak 

gondozása ié i . Márton Zsigmondtól . — N é h á n y becses t r á g y a s z T . — Szénakész i tés . Szo-

konya Bertalantól . — Csikónevelésröl mezőgazda ági szempontból . — Mikor l eg í z l e t e sebb 

a g y ü m ö l c s ? Rónai Sándortó l . — Csövestengeri -darálómalom (ábrával) . — A romlott széna 

értéke. — A talaj leéredése. — A z üszögről . — E g y e t m á s t a kaszálókról . — A sertések 

óvszerei. — A szőlő két veszede lmes e l l ensége . Erdélyi Izidortól. — Luczerna- é s heremag

termelés . — Cselédlakok épí téséről (ábrával). Immerspach Fr igyes tő l . Az i s tá l ló i hömérsék 

befo lyása az állatok táplálkozására. - A lovak vakságáról . F ö l d e s Kálmántól . — A nyúlós 

borokról. Rombay Dezsőtő l . — Különfélék. — Havi teendők emlékeztetője . — A Magyar

országban tartatni szokot t országos vásárok j e g y z é k e . — Hirdetések. 
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A „ F R A M I Í M - T A R K U M J " kiadásainn Budapesten megjelent: 

NÉPISKOLAI 
OL 

A GAZDASÁGI CHÉMIA KORÉBÓL. 
KRANCZIiBÓL ÁTDOLGOZTA 

V A L L Ó V I L M O S . 
Ara fűzve 60 krajczár o. é. 

Nyújtsuk a szerencsének jobbunkat ! 

400.000 márka 
főnyereményt igér 
kedvező esetben 
a legújabb nagy 
p é n z s o i s j á t é k . 

mely a magas k o r m á n y á l t a l jóváhagyatott s biztosíttatott. 
Eme ujabb játék-tervezet előnyös berendezése abban áll, 

hogy rövid pár hó lefolyása alatt 7 sorsolásban 4 7 , 6 0 0 n y e 
r e m é n y n e k te l i bizton történni, ezek között vannak főnyere
mények esetleges 4 0 0 , 0 0 0 r. márka, illetőleg 

1 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
1 nyerem, a m. 
1 nyerem, á m. 

á m. 
á m. 
á ni. 
á m. 
a m. 

2 5 0 , 0 0 0 
150 .000 
100 ,000 

60 ,000 
5 0 , 0 0 0 
4 0 , 0 0 0 
30 .000 
2 5 , 0 0 0 
2 0 , 0 0 0 
15 ,000 
12 ,000 
10 ,000 

8 0 0 0 
első 

3 nyerem. 
54 nyerem. 
5 nyerem. 

108 nyerem. 
264 nyerem. 

10 nyerem. 
3 nyerem. 

530 nyerem. 
1073 nyerem. 

27089 nyerem 
összesen 
á m. 300 

á m. 6 0 0 0 
á m. 5 0 0 0 
á m. 4 0 0 0 

3 0 0 0 
2 0 0 0 
1500 

a m. 
á m. 
á m. 
á m. 
á m . 
á m. 
á m . 

18,436 nyeremény 
200, 150, 124, 100, 

1200 1000 500 145 

94, 57, 50, 40, 20. 
osztályban 4000 sorsoltatik 

2 nyerem 
3 nyerem 
4 nyerem 
2 nyerem 
2 nyerem 
1 nyerem, á m. 

24 nyerem, á m. 
3 nyerem, á m. 
Ezen nyereményekből az 

116,000 m. összegben. 
A nyeremény-húzások tervszerüleg hivatalosan vannak megállapítva. 

— Ezen nagy, az állam által biztosított pénz-sorsjáték legközelebbi 
búzásához kerül 

1 egész eredeti sorsjegy csak 6 m. vagy 3.50 frt o. é. 
1 fél » » t 3 • • 1.75 frt o. é. 
1 negyed • • • Íj > > 9 0 kr o. é. 

Mindennemű megbízások, a pénz beküldése , p o s t a u t o n i fize
t é s vagry az összeg1 u t á n v é t e l e m e l l e t t a leglelkiismeretesebben 
teljesíttetnek, mindenki az állam czimerével ellátott e r e d e t i so r s 
j e g y e t tőlünk saját kezeibe kapja-

A megrendelésekhez a szükséges hivatalos tervezetek ingyen mellé
keltetnek, melyekből ugya nyeremények beosztása az illető osztályok
ra, mint szintén az illető betétek is megláthatok és minden húzás 
után érdekelt feleinknek felhívás nélkül megküldjük a hivatalos huzási 
lajstromot. Kívánatra a hivatalos tervet előre megküldjük megtekin
tés végett bérmentve, és készek vagyunk nem tetszés esetében a sors
jegyet az összegnek visszafizetése mellett húzás előtt visszavenni. 

A kifizetések mindig pontosan s az állam jótállása mellett történnek. 
Csoportozatunk mindig a szerencse kegyeltje volt és érdekelt fele

inknek gyakran a legnagyobb nyereményeket fizettük ki, többek 
kőzött 350 ,000 , 1 0 0 , 0 0 0 , 8 0 , 0 0 0 , 6 0 , 0 0 0 , 4 0 , 0 0 0 stb. már
kásokat 

Egy ily, a legszol idabb a l a p o k r a fektetett vállalatnál előrelát
hatólag mindenütt a legélénkebb részvétre lehet bizton számítani s 
kérjük ennélfogva, hogy minden megrendelést teljesíthessünk, a meg
rendeléseket részünkre minél előbb, de minden esetre f. év i novem
be r 15-ke előtt beküldeni. 

KAUFMANN ÉS SIMON 
b a n k - é s v á l t ó - ü z l e t e H a m b u r g b a n . 

U. i. Ezennel köszönetünket nyilvánítjuk az eddig megajándékozott 
bizalomért, s midőn eme njabbj sorsjáték kezdetével a részvételre 
felhivnók, ezentúl is igyekezni fogunk, állandó, pontos és lelkiisme
retes kiszolgáltatás által igen tisztelt érdekelt feleink teljes megelé
gedését kiérdemelni. 

ess A f e n t e b b i e k . 

lanos-fele maláta egészségi csokoiaae. 

HOFF JÁNOS-féle maláta-egészségi esokoládé. 
58szór kitűntetve: sápkórosoknak és ideggyen 

géknek; minden háztartásban hasznos. 
Szenvedőkre nézve 
figyelemre méltó 

a Hoff lanos-fel i malá
ta egészségi csokoládé 

gyógyhatása felől. 
Hedlcon, WVtzikon mellett, 

(Schweici) 1881. július % 
Tekintetes url Az ön Hoff 
János-féle egészségi csokolá
déjának kitűnő gyógyhatása 
iiiiut, melynek bizonyítékát 
saját testem is képezi, az 
előkelő és gazdag nővilág 
rokonszenvesen nyilatkozik, 
úgyannyira, hogy az ön ma
láta-gyártmányai Schweicz-
ben megérdemlett jó hirt és 
keresletet találnak. Kérek 
ennélfogva újból 10 font 
I. rendű maláta egészségi 
csokoládét küldeni, árát pos
tautalványon küldöm. Mély 
tisztelettelRamp Erzsébet , 
igazgató neje. 

Köszönóirat. 
Minthogy alulírott a Hoff-

féle csokoládé használatával 
két gyermekének életét men
tette meg, ennélfogva indít
tatva érzi magát, ezt a szen
vedőknek tudomására adni 
és pedig annál inkább, mint
hogy e gyógyszerek, melyek 
egyszersmind tápszerül is 
szolgálnak, valóban nagyon 
olcsók. Kérek 6 kilo I. rendű 
maláta egészségi csokoládét 
küldeni.— Grácz.SchwertA. 

Acclamatio. 
Hozzá teszszük, hogy mi

után több ezer orvos, kik e 
HoffJános-féíe maláta-készit-

ményekben rejlő gyogyerőt 
elfemerték és nyilvánosságra 
hozták — az összes orvosi 
nyilatkozatok irattározva s 
ihegőrizve vannak — ennek 
következtében a tábori kór
hazukban a német háborúk 
alkalmival I864.es 1866-ban, 
a francxia háborúban 1871-
|„.,i. végül 1N7/. és 1878-ban 
alkalmaztattak. Kilencz feje
delmi és nagyherczegi udvari 
szállítói kinevezés jutalmazta 
őket legutóbb 1876-ban sleg"-
utóbb ismételten mosolygott 
rájuk ö felsége az osztrák csá
szár, a német császár és a szász 
király kegye. Az első politikai 
nagyságok pártolói. Bismarck 
herczeg azt mondja, hogy a 
Hoff-féle malátakivonat jóizü 
és erősítő. Wrangel gráf fő-
táborszernagy kinyilatkoztatja, 
hogy kitűnő. Moltke gráf fő-
táborszemagy jóizü, erősítő 
gyógytápitalnak találta s na
ponta veszi reggelihez. Az 
ének és előadási művészet is 
használja köhögés és rekedt-
ség ellen; ezek közül csak a 
következő világi nagyságokat 
emeljük ki: Lueca, Nilsson 
sszonyok és Siemtmn, Wach-
tel urakat. 

Arai a ralódi Hoff János-
féle maláta-kivonati egészségi 
'sörnek: 1 üveg 60 kr., 11 
üveg 6 frt, 28 üveg 15 frt, 
38 üveg 30 frt. 13 üvegen 
felüli megrendelésnél az áruk 
bérmentesen szállíttatnak ház
hoz, '/a kilo 1. rendű maláta
csokoládé 2 frt 40 kr. II. r. 
1 frt 60 kr., III. 1 frt. (Na
gyobb mennyiségnél enged
mény). Maláta - eznkorkák : 
1 zacskó 60 kr. (Va és ','i zacs
kókban is). 2 frton alul semmi 
sem küldetik. 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent, és mind,a 

könyvárusnál kapható : 

FIUME 
I 

I R T A 

RADICH ÁKOS 
FIUME VÁROSÁNAK ÉS KERÜLETÉNEK VOLT ORSZÁGOS KÉPVISELŐJE 

Ára fűzve 2 frt. 

0 USfflaSSffiucmBSElBBil^^^ 

SÜRGÖNY'! 

Az összes Hoff János-féle készítmények császárok, királyok 
stb. által 58-szor lettekkitüntetve, mint egy hasonló gyárt

mány sem. 

Hoff János fóiizlete: Budapest, zsibárus-uteza 7, sz. 

M Hoff János-féle konczentralt maláta-kivonat" 
•jf^asiwmwíssa g 

LEGJOBB 
SZIVAEKA-PAPIE 
505 

LE HOUBLON 
franczia gyártmány. 

! I ! U t á n z á s e l l e n t i l t a k o z u n k I I ! 

f 
Ezen szivarkapapir csak akkor va 

lódi, ha minden lap 
LE HOUBLON bél) éggel és min 
den Carton az alábbi véd- és áru 

jegygyei van ellátva 

|&^%^f ( 

Prop" du Srevrí 

C A W L E Y & HENRY, alleinige Fabrikáltén, PARIS 
Sóul* Fabricants bwetét de* Marques : 

Coulsur Mais 
ka l i t é supérieu*8 

^tftlPEAÜ HÁTION 
Blanc ou Mali 

SÜRGÖNY! SÜRGÖNY! 

Alexandria s Cairo lerombolása! 
• 

és az ottan volt telepedett szegény európaiak lemészár- I 
lása következtében azok részére készült árukat most 

oda szállítani nem lehet, ezeket 

4r3 I S i ^ d L S ^ J i 1 
végett átvettem és p o t o m á r o n túladom. | 

Mély tisztelettel 693 

SCHILLER L , vászon- és divat-nagykereskedő 
„a szép menyasszonyhoz" S z . - F e h é r v á r o t t . 
Vidéki rendelmények azonnal és lelkiismeretesen telje 
sittetnek. t0F~ C s o m a g o l á s i n g y e n 

Pénzküldésnél postai utalványt kérek használni, zárt 
levélben tetemesen több a postadíj. 

Birói becslők által leszáll, becsár. Most csak. 
10000 db Igfin. bécsi broge k*:ndő .__ dbja —.— —03 
1001)0 « legfin. cachm. brg. kendő « — . — —.10 

5000 « tiszta selyem brg. kendő— « — . — —.15 
1000 « kis téli sehawl gyermeknek « — . — —.10 
5000 rf neh. csinv. futó szőnyeg Vs sz. rfe —.38 —.18 
5000 « Va sz. lgnbz. doubl futó sznyg « —.60 —.28 

15000 « 9/s sz. lgf. angol spárga sznyg « —.78 —.35 
5000 db legnhz. nagy szürke pokrócz dbja 4.50 1.85 

U r a k n a k n a g y o n f o n t o s ! 
5000 rőf legnhz. brünni gyapjuszöv. egy 

egész nadrágnak 117 cm. _ . . .__ 7.— 
1 egész öltönynek 4 rf kab. nadr. mell. lgf. 

reichenbergi gyapjúszövet _._ . . . 
250 db melegkött. alsó ing gyuiknk ilbja 
320 « melegkött. alsó ndrg gyermeknek 
500 « köt. mel. alsó ing fölnőtteknek 
600 « köt, mel. alsó nadrág « 
800 « legfin. angl. finisch pq. alsó ing 
600 « legfin. angl. finisch alsó nadrág 

1000 « nagy kött. meleg alsó ruha 
0000 pár meleg flanell harisnya uraknak 

és hölgyeknek „ . . . . . . . . . . 
15000 db fin. cachm. kendő urknk nyakra 
2000 db tiszt* sely. kendő urknk nyakra 1.50 —.66 » 
5000 db különféle nyakkendő dbja csak 5, 10 és 15 kr p 

11.— 4.95 
1.20 —.58 
1.40 —.62 
1.85 —.68 
1.95 —.74 
2.50 —.93 
2.70 —.98 
3.90 1.45 

—.75 QÜj 

—.72 —.35 

V.ÁSZ0.V ÉS FEIIÍ: i i \öl-KAKTÁll „A MENYASSZONYHOZ': 

MÖSSMER JÓZSEF 
Budapest, koronaherezeg-(nri)oteza s zsibárus-uteza sarkán, báró Orezy-féle ház 13. sz. 

a főpóstának átellenében. 697 

Ajánlja legnagyobb választékban újonnan berendezett raktárá t mindennemű és 
minőségű rumburjii. hollandi. írlandi. creász. sziléziai és 155, 175, 200 centiméter 
széles ágylepedó vásznait. Asztalteritékeit 24, 18,12 és 6 személyre, damaszt, jaquard 
és csinvatban. Ágygradl, kávéskend ik, crépe és java-takarók, törülközők, asztal
kendők és teritök, len és battiszt zsebkendőit, llanelltakarúk. zsinór-, piqné- és szines 
ruha barehet, wattmoll, rhitfbii. madapolam, shirting és oxford, hímzett len és battiszt-
esíkok és betétek, ágyszegélyek (Gimpen), függönyök, asszonyi-, uri- és gyermek 
kész fehérneműit len, chiffon, barchet és flanellben. Ingek, nadrágok, mellénykék, 
fehér és színes alsó szoknyák. Lepedők, párnák, hímzett-, szegélyzett és sima ágy
készleteit, harisnyák, gallérok és kézelők, duxi és crépe mellények és nadrágoK. 
Müncheni előnyomtatott tárgyak kereszthímzésre, s még mindenféle máj czikkeit. 

l i 1 T T J 0 N F J VI CT TC Sí & R Cr ' m a S 7 < " - l>*"»i g y á r t m á n y n e h é z 
- * * _ ~ - u v i i i j u u r j u u A J \A . d a m a s z t , asztalneműik és törülközőkben. 
* • " M e n y a s s z o n y i k e l e n g y é k , 300 írttól feljebb 4000 frtig. " V B 
Megrendelések leggondosabban s legjobban postai utánvét mellett eszközöltetnek. 
Árjegyzékek s minták kívánatra ingyen. A lennemüek valódiságáért kezeskedik a czég. 

IJEinagilinU^^ 

TRIESZTI KIÁLLÍTÁS SORSJÁTÉKA. 
1. főnyeremény készpénzben frt 50.000 

2. főnyeremény készpénzben frt 2 0 . 0 0 0 
3. főnyeremény készpénzben frt 10.000 

É69 Továbbá 1 1 0 . 0 0 0 frtos - 4 á 5 0 0 0 frto3 — 
5 á 3 0 0 0 frtos — 15 á 1 0 0 0 frtos — 30 á 50O frtos — 50 á 3 0 0 frtos — 
50 á 2 0 0 fitos — 100 á IOO frtos — 200 á 5 0 frtos — 542 á 2 5 frtos, összesen 

1000 nyeremény 213.550 forinttal 
s ezeken kívül mér/ számos más mellék-nyereménu 
a kiállítók által ajándékozott kiállítási tárgyakból. 

Egy sorsjegy ára S O krajczár. 
Megrendelések 15 kr. postaköltség mellékletével, következő helyre intézendők: 

Trieszti kiállítás sorsjáték-osztálya 
Piazza Grundé Nr 2, Triest. 

Frankiíu-Tarnulat nyomdája (Budapest, egyelem utcza 4-ik szám.) 

4 4 - i k s z á m 1882. BUDAPEST. OKTÓBER 29. X X I X . évfolyam. 

cr^ EILIKOKK 1879. évi fényképe után. 




